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	Tato kniha je pro Davena a Wendi, kamarády, kteří mě konečně naučili rafinovanému umění flirtování. Díky za inspiraci.

	A rovněž pro Jonathona, protože mi stál po boku, když mě políbila múza. Naučil mě, že abych mohla být s někým šťastná, musí se nejprve stát mým přítelem. Bez toho nemůže vzniknout nic dalšího.

	 

	Každý přítel představuje svět v našem nitru, svět, který se možná nezrodí dřív, než se setkáme, a k jehož zrodu dojde právě jen díky tomu setkání

	Anais Nin

	
 

	 

	 

	 

	Nemá ho nikdo, kdo není schopný opravdu milovat bližní, přinejmenším v okamžiku setkání. Kouzlo je vždycky nefalšované, může být povrchní, ale ne falešné.

	P. D. James

	
1.

	 

	„Chci, abyste povolala z mrtvých mou ženu, slečno Blakeová,“ pronesl Tonny Bennington hlasem, který ladil s jeho drahým oblekem a zábleskem Rolexek na pravém zápěstí. Nejspíš to znamená, že je levák. Ne že by záleželo na tom, jakou rukou píše, ale když se vás někdo snaží zabít sedmkrát do týdne, naučíte se všímat si nejprve rukou.

	„Upřímnou soustrast,“ odpověděla jsem automaticky, přestože Bennington nedával zármutek vůbec najevo. Jeho tvář působila vyrovnaně, téměř prázdně, takže i když to byl ten typ pohledného padesátníka, který se navzdory šedivým vlasům udržuje v dobré kondici, nedostatek výrazu to všechno kazil. Možná ta prázdnota představovala způsob truchlení, ale jeho šedé oči byly klidné a chladné, když se střetly s mýma. Buď měl nad svým zármutkem železnou kontrolu, nebo s ním smrt jeho ženy nijak nepohnula. To by bylo zajímavé. 

	„Proč chcete, abych vaši ženu oživila, pane Benningtone?“

	„Záleží na tom, když vezmu v potaz vaše ceny?“ zeptal se. Dlouze jsem na něj mrkla a přehodila si nohu přes nohu, přičemž jsem si uhladila sukni na stehnech stejně automaticky, jako jsem mu předtím kondolovala. Vrhla jsem po něm lehký úsměv, takový, který mi nedoputoval až k očím. 

	„Mně ano.“

	Po těch slovech konečně naplnila jeho oči nějaká emoce: hněv. Ovšem v hlase mu zazněl jen pouhý slabý náznak zlosti, díky které mu oči ztmavly do tmavšího odstínu šedé. Možná za tím nakonec vážně stála železná sebekontrola. 

	„Je to osobní a vy to nepotřebujete vědět, abyste ji mohla povolat jako zombii.“

	„Tohle je moje práce, pane Benningtone, ne vaše. Nevíte, co k povolání zombie potřebuji.“

	„Zjistil jsem si vše potřebné, slečno Blakeová. Mou ženu nezavraždili, takže nepovstane jako pomstychtivý, masožravý netvor. Nebyla ani vědma, ani čarodějka, a nikdy se ani nedostala do kontaktu s jakýmkoli jiným náboženstvím, kvůli kterému by se mohla vrátit jako něco jiného, než obyčejná zombie. V její minulosti se neskrývá nic, co by z ní dělalo špatnou kandidátku na tento rituál.“

	Nadzdvihla jsem obočí. 

	„Jsem ohromená. Skutečně jste se informoval.“

	Jednou přikývl a rukama s pečlivě upravenými nehty si uhladil klopu na míru šitého saka. 

	„Takže to uděláte?“

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Ne, pokud mi neřeknete ten důvod.“ 

	Zamračil se a v očích mu znovu plál hněv. 

	„A co za důvod chcete?“

	„Takový, který bude dostatečně dobrý, abych rušila spánek zemřelé.“

	„Jsem ochotný zaplatit vaši skutečně horentní cenu, slečno Blakeová. Očekával bych, že vás to bude motivovat dostatečně.“

	„Peníze nejsou všechno, pane Benningtone. Proč ji chcete povolat z mrtvých? Co doufáte, že tím získáte?“

	„Získám?“ zopakoval. „Netuším, co tím myslíte.“

	„Já také ne, ale pořád odmítáte odpovědět na mou původní otázku. Myslela jsem, že když ji zformuluji jinak, možná odpovíte.“

	„Nechci odpovědět ani na jednu z těch otázek,“ odsekl.

	„Pak vaši ženu neoživím. U nás v Oživovatelích s.r.o. jsou i jiní oživovatelé, kteří si vaše peníze vezmou s nadšením. A navíc mají nižší ceny než já.“

	„Všichni říkají, že jste nejlepší.“

	Pokrčila jsem rameny. Nikdy jsem netušila, co na něco takového odpovědět, a zjistila jsem, že nejlíp zabírá mlčení.

	„Říkají, že jste skutečná nekromantka a máte moc nad všemi druhy nemrtvých.“

	Dál jsem se tvářila prázdně, což se mi v ubíhajících letech dařilo čím dál líp. Měl pravdu, ale neřekla bych, že se to všeobecně ví.

	„Takovými řečmi dokážete holce pobláznit hlavu.“

	„Ze všech šerifů v supematurálním oddělení jste vykonala nejvíc poprav. Většinou šlo o zdivočelé upíry, ale našli by se mezi nimi i kožoměnci.“

	Pokrčila jsem rameny. 

	„Tak to stojí v záznamech, takže jo, ale to nemá žádnou spojitost s tím, co po mně chcete, pane Benningtone.“

	„Předpokládám, že to má s mým požadavkem společného stejně málo, jako vaše reputace ženské verze Casanovy.“

	„Můj milostný život skutečně nemá nic společného s mou schopností povolávat mrtvé.“

	„Pokud skutečně dokážete ovládat všechny druhy nemrtvých, pak by to mohlo vysvětlovat, jak můžete zabíjet upíry a přesto s nimi i chodit.“

	Jean-Claude, jeden ze zmíněných upírů, si nebyl občas úplně jistý tím, kdo v našem vztahu představuje taťku a kdo mamku, a mohly za to právě moje schopnosti. A pro změnu já jsem si zase nebyla kvůli jeho upírským schopnostem, kterými nade mnou vládl, jistá, nakolik je z mé strany náš vztah dobrovolný. Bylo to takové metafyzické zmírňování vzájemného napětí. 

	„Nedávno jsme byli s Jean-Claudem v novinách, takže tohle tolik pátrání nevyžadovalo.“

	„Věřím, že v tom článku o vás hovořili jako o jednom z nejpřitažlivějších saint-louiských párů.“

	Snažila jsem se neošít zahanbením a zvládla jsem to. 

	„Jean-Claude je dostatečně hezký, aby v jeho náručí vypadal přitažlivě kdokoli.“

	„Tolik skromnosti se k ženě nehodí,“ odpověděl Bennington.

	Se zamračením jsem na něj hleděla. 

	„Omlouvám se, ale netuším, co tím myslíte.“

	Zkoumal mou tvář a pak pronesl: „Skutečně netušíte, že?“ 

	„Právě jsem to řekla.“ 

	Měla jsem pocit, že mi něco uniklo, a nelíbilo se mi to. 

	„Mrzí mě vaše ztráta, ale takhle si mě rozhodně nezískáte.“

	„Potřebuji vědět, jestli je vaše reputace skutečná, nebo jestli jsou to jen výmysly, stejně jako tolik dalších prapodivných historek, které o vás kolují.“

	„Svou pověst jsem si zasloužila, ale pokud jste si mě skutečně proklepnul, pak také víte, že nepovolávám zombie pro ty, kteří jen hledají vzrušení, trochu bezpečného nebezpečí, nebo pokud jsou to jen usoužení příbuzní, kteří nemají nějaký další plán.“ 

	„Plán. Jaký plán?“

	„To řekněte vy mně. Proč chcete vaši ženu povolat z mrtvých?“

	„Já té otázce rozumím, paní Blakeová. Nemusíte ji opakovat pomalu.“

	„Pak na tu otázku odpovězte, nebo je tenhle rozhovor u konce.“

	Zlostně na mě hleděl a ten hněv změnil jeho oči do hezké šedi bouřkových mračen. Ruce se mu na opěrkách židle sevřely v pěst a sval v jeho čelisti se napjal, jak frustrovaně zaťal zuby. Takže za tím vážně byla železná sebekontrola.

	Vstala jsem a ze zvyku si uhladila na zadku sukni. Chovala jsem se zdvořile, protože jsem věděla, kolik peněz zaplatil už za to, aby se mnou mohl mluvit, a vzhledem k tomu, že jsem měla v úmyslu ho odmítnout, chtěla jsem, aby měl pocit, že za své peníze aspoň něco získal. Ale už jsem toho měla dost.

	„Potřebuji vás, protože toho z jejího těla příliš nezůstalo. Většina oživovatelů potřebuje tělo netknuté, aby mohli dělat svou práci. Já pro vás netknuté tělo nemám.“ 

	Při těch slovech se na mě odmítl podívat a kolem úst mu zacukalo, v očích, které přede mnou skrýval, se mu objevilo napětí. Tak, tady máte bolest.

	Znovu jsem se posadila a promluvila něžnějším hlasem. 

	„Jak zemřela?“

	„Došlo k výbuchu. V naší chatě unikal plyn. Vyrazila tam přede mnou. Měl jsem se k ní druhý den přidat, ale tu noc...“ 

	Jeho pěsti se sevřely, na kůži mu naskákaly skvrny a na hraně čelisti mu naběhl sval, jako kdyby se snažil prokousat něčím tvrdým a hořkým. 

	„Miloval jsem svou ženu, slečno Blakeová.“ 

	Znělo to, jako kdyby se na těch slovech dusil. Jeho tmavé oči se leskly, když je ke mně znovu pozvedl. Bránil se svým neprolitým slzám stejně jako všemu ostatnímu: s železnou vůlí.

	„Věřím vám a skutečně je mi vaší ztráty líto, ale potřebuji vědět, co čekáte, že jejím oživením získáte. Bude z ní zombie. Ty mnou povolané vypadají velmi lidsky, pane Benningtone, velmi lidsky, ale lidé to nejsou. Nechci, abyste věřil, že ji mohu oživit a vy s ní budete moci zůstat, protože tak to není.“

	„Proč ne?“

	Když jsem mu řekla pravdu, ztišila jsem hlas. 

	„Protože nakonec začne hnít a vy nechcete, aby takhle vypadal váš poslední pohled na vaši ženu.“

	„Slyšel jsem, že jste povolala zombie, které dokonce ani nevěděly, že jsou mrtvé.“

	„Nejprve si to sice neuvědomovaly,“ souhlasila jsem, „ale nakonec magie vyprchá a není to... moc pěkné, pane Benningtone.“

	„Prosím,“ zaprosil, „nikdo jiný než vy tohle neumí.“

	„Kdybych ji pro vás skutečně dokázala nechat povstat z mrtvých, tak bych to možná udělala. Nechci se tu s vámi bavit o celém tom nábožensko-filozofickém problému, ale pravda je, že ani já nedokážu udělat to, co chcete. Povolávám zombie, pane Benningtone, a to není totéž, jako zmrtvýchvstání. Jsem v téhle práci dobrá, možná i nejlepší, ale nejsem tak dobrá. Nikdo není.“

	Po obou tvářích mu stekla slza a já díky své vlastní nenávisti k pláči věděla, že ty slzy jsou hořké, a že ho bolí hrdlo, jak se je všechny snaží udržet uvnitř. 

	„Já nežádám, slečno Blakeová - nikdy - ale teď žádám vás. Zdvojnásobím vaši odměnu. Udělám cokoli, co bude třeba, abyste tohle pro mě udělala.“

	To, že byl ochotný mou cenu zdvojnásobit, znamenalo, že má opravdu tolik peněz, kolik se zdálo. Plno lidí, kteří si pořídí značkové obleky a Rolexky, za ně utratí všechny svoje peníze. Znovu jsem vstala. 

	„Je mi líto, ale ani já nedokážu zařídit to, co chcete. Nikdo na téhle zemi nemůže přivést vaši ženu zpět tak, jak byste si přál.“

	„Je příliš pozdě, aby se z ní stala upírka?“

	„Zaprvé, museli by ji kousnout předtím, než umřela, aby byla šance, že se z ní stane upírka. A za druhé, říkal jste, že zemřela při výbuchu.“

	Přikývl a ignoroval slzy, až na bolest v očích a tvrdou linii čelisti.

	„Oheň je jedna z mála věcí, která ničí vše, dokonce i supernaturální bytosti.“

	„Jeden z důvodů, proč jsem tady, slečno Blakeová, je ten, že většina oživovatelů má problémy povolat mrtvé, ze kterých zbyly jen ohořelé kousky. Myslel jsem, že je to tím, jak málo jim toho k práci zbylo, ale může za to samotný oheň?“

	To byla dobrá otázka, inteligentní, ale já na ni neměla dobrou odpověď. 

	„Upřímně řečeno si nejsem jistá. Vím, že většina oživovatelů potřebuje téměř kompletní tělo, aby ho mohli povolat z mrtvých, ale nejsem si jistá, jestli jsem kdy četla nějaký článek o tom, že by oheň ztěžoval celý proces.“ 

	Vstala jsem a obešla stůl, abych mu nabídla ruku. 

	„Je mi líto, že vám nemůžu pomoci, pane Benningtone, ale věřte mi, že skutečně nechcete to, co pro vás udělat můžu.“

	Nevstal, jen na mě hleděl. 

	„Jste přítelkyní vládce St. Louis. Není dostatečně mocný, aby to všechno překonal a přivedli ji zpět jako upírku?“

	Byla jsem daleko víc než jen přítelkyně Jean-Clauda. Byla jsem jeho lidská služebnice, ale to jsme se snažili před médii utajit. Policie, se kterou jsem jako šerif musela pracovat, mi už teď nevěřila, protože jsem s upírem spala. Kdyby si byli jistí, že jsem s ním mysticky propojená, líbilo by se jim to ještě míň.

	Spustila jsem ruku a pokusila se to vysvětlit. 

	„Skutečně je mi to líto, ale dokonce i vládce města je stále svázaný stejnými metafyzickými zákony jako všichni upíři. Vaše žena by před smrtí musela být opakovaně kousnuta, a i kdyby se z ní stala upírka, výbuch by ji stejně zničil.“

	Znovu jsem mu nabídla dlaň a doufala, že ji tentokrát přijme. Vstal a potřásl mi rukou. Chvíli mě držel a vážně na mě pohlédl.

	„Mohla byste ji povolat jako zombii, která neví, že je mrtvá, a která by jako mrtvá nevypadala.“

	Nevytrhla jsem mu dlaň, ale dovolila mu, aby mě dál držel, i když se mi to nelíbilo. Nikdy nemám ráda, když se mě dotýkají cizinci. 

	„To bych mohla, ale za pár dní by se začala zhoršovat. Kdyby nejprve odešla její mysl, tak by z ní jednoduše jen přestala být vaše žena, ale kdyby začalo tělo hnít dřív, než by zanikla mysl, pak by byla uvězněná v rozkládajícím se těle a věděla by to.“ 

	Přitiskla jsem na naše sevřené ruce druhou dlaň. 

	„To byste pro ni ani pro sebe nechtěl.“

	Po těch slovech mou ruku pustil a ustoupil. Jeho oči byly spíš ztracené než rozzlobené. 

	„Ale pár dní, abych se s ní mohl rozloučit, abych s ní mohl být, by za to mohlo stát.“

	Skoro jsem se zeptala, jestli tím „být s ní“ myslí sex, ale nechtěla jsem to vědět. Nepotřebovala jsem to vědět, protože tuhle zombii neoživím. Už se stalo, že jiní oživovatelé oživili zesnulé manžele a manželky a k něčemu takovému došlo, což je přesně ten důvod, proč se většina z nás ujistí, že klient chápe, že se zombie ještě tutéž noc, kdy ji oživíme, vrací zpět do hrobu. Vyhnete se tak celé haldě problémů, když mrtvého hned vrátíte zpět. Problémů, které mě přiměly snažit se nepředstavovat si to, protože takové představy vážně nepotřebuju. Už jsem viděla až moc zombii, než abych považovala sex se šourající se mrtvolou za dobrý nápad.

	Odvedla jsem ho ke dveřím a on se nechal. Už se se mnou nehádal. Nebyla jsem si jistá, jestli jsem tu hádku vážně vyhrála. Ve skutečnosti bych se vsadila, že se pokusí najít někoho jiného, kdo by jeho ženu z mrtvých povolal. Ve Spojených státech je pár oživovatelů, kteří by to dokázali, ale ti nejspíš odmítnou ze stejného důvodu jako já. Bylo to příliš děsivé a divné.

	Dveře se otevřely a Bennington vyšel ven. Normálně by to znamenalo, že můžu zavřít dveře a celé to uzavřít, ale zachytila jsem koutkem oka někoho, kdo mě přiměl se usmát navzdory klientovu zármutek. Ale zase... už před dlouhou dobou jsem se naučila, že kdybych měla krvácet pro každé zlomené srdce ve své kanceláři, vykrvácela bych z ran jiných lidí už před lety.

	Nathaniel k nám stál zády a jeho přespříliš velké tílko odhalovalo hodně svalů. Kaštanové vlasy měl svázané do silného copu, který kopíroval skoro celou délku jeho metr sedmdesát vysokého těla. Cop se mu táhl přes široká, svalnatá ramena, přes záda, k úzkému pasu a pevnému zadku, aby pak spadal přes dlouhá, svalnatá stehna a lýtka, až jeho koneček končil kousek nad kotníky. Měl ty nejdelší vlasy ze všech mužů, se kterými jsem kdy chodila. Byly tmavší než obvykle, stále vlhké ze sprchy, kterou si dopřál mezi taneční lekcí a tím, než mě vyzvedne na oběd. Pokusila jsem se zatvářit dostatečně inteligentně, než se ke mně otočí, protože i když mě pouhý pohled na jeho záda přiměl tvářit se jako idiot, předek byl ještě lepší.

	Zpoza Nathanielových širokých ramen na mě vykoukl Jason a zakřenil se. V očích měl ten pohled, ten rošťácký pohled, který říkal, že hodlá nějakým způsobem pokoušet štěstí. V Jasonovi se neskrývala žádná zloba, jen přespříliš vyvinutý smysl pro legraci. Zamračila jsem se na něj způsobem, který mu měl naznačit Nedělej nic, čeho bych litovala. Nemělo smysl ho varovat, aby toho nelitoval on, protože on by toho nelitoval nikdy.

	Byl také pohledný, ale stejně jako já nebyl tou nejhezčí osobou v místnosti, když tu stál Nathaniel. Ale byl Nathanielův nejlepší přítel a já zase pro změnu s tím nejhezčím klukem v místnosti žila, takže jsme na to byli oba zvyklí. Jason nebyl přitažlivý kvůli svému vzhledu - modrým očím, žluto-blonďatým vlasům, které byly teď už natolik dlouhé, aby mu je na taneční lekce začal Nathaniel zaplétat do francouzského copu, tomu téměř neviditelnému tílku a šortkám, které odhalovaly převážnou část jeho svalnatého a velmi pěkného, něco málo přes metr šedesát vysokého těla - byl přitažlivý díky svému úsměvu a tomu rošťáckému světlu, které rozzářilo jeho oči nezbednými myšlenkami. Nešlo o sex, i když i ten se v něm skrýval, ale byla to zkrátka kupa věcí, o kterých věděl, že by je neměl dělat, ale přesto je dělat chtěl.

	Abych předešla tomu, co měl v úmyslu, pronesla jsem: 

	„Je mi líto vaší ztráty, pane Benningtone, a je mi líto, že vám nemohu pomoci více.“

	Jason byl v hloubi srdce dobrý člověk, takže jeho tvář zvážněla a já věděla, že mou narážku pochopil. Nathaniel se při zvuku mého hlasu otočil a jeho tvář rovněž byla vážná. Věděl, jakou práci dělám, a také věděl, že mám co do činění s víc truchlícími příbuznými než policie.

	Na okamžik jsem spatřila jeho obrovské, fialkové oči, které se podobaly velikonočním vajíčkům, usazené ve tváři na pomezí krásy a mužné pohlednosti. Nikdy jsem se nedokázala rozhodnout, jestli za to mohly ty oči nebo vlasy... a pak si ty vlasy svázal a vy jste viděli jeho tvář. Dívala jsem se na něj ve spánku dostatečně často, abych věděla, že je prostě krásný.

	Bennington se zastavil těsně za mými dveřmi a pohlédl na mé dva muže. 

	„Nepředstavíte mě?“

	Znovu si nasazoval svou prázdnou tvář, všechen ten hněv a zklamání zahnal svou železnou vůlí.

	Ve skutečnosti jsem to udělat nechtěla. 

	„Možná ke mně nepatří, takže vám je nemůžu představit,“ namítla jsem.

	Bennington se podíval zpátky na Nathaniela a Jasona. 

	„Pracujete jako tanečníci v Provinilých slastech. Na webových stránkách se píše, že jste leopardodlak a vlkodlak. Má žena k vám chodívala na lykantropí představení. Říkala, že bylo výjimečné sledovat vás, jak si svlékáte kůži a měníte podobu.“

	Povzdychla jsem si a prohlásila: 

	„Pane Benningtone, tohle je Brandon a Ripley.“ 

	Automaticky jsem použila jejich umělecká jména, protože jakmile dal někdo najevo, že je zná z klubu, bylo prostě bezpečnější dál se chovat, jako kdyby to byli jen tanečníci. Každý tanečník má pár přespříliš horlivých fanoušků, ale když tančil lykantrop, znamenalo to dvojnásobný problém. Zločiny z nenávisti nebývají nijak neobvyklé, spíš naopak. Sakra, v některých západních státech dokonce pořád ještě platí zákony proti škodné, které se vztahují i na kožoměnce. Takže je můžete zabít a pak jen stačí říct, že vás napadli. Akorát musí krevní testy potvrdit, že mrtvé lidské tělo skutečně patřilo nějakému lykantropovi. Nathaniel byl navíc můj leopard na zavolání a Jason vlk na zavolání. Prostřednictvím Jean-Claudových upířích znamení a mé vlastní nekromancie jsem se stala jistým druhem živého upíra s některými schopnostmi vyšších upírů. 

	Jean-Claude pocházel z pokrevní linie upírů Belle Morte. Ti se krmí na lásce a chtíči stejně jako na krvi, a já tu potřebu krmit se sexem a láskou podědila. Když se nekrmím pravidelně, začnu umírat. Možná bych byla dostatečně tvrdohlavá a dostatečně zahanbená, abych to prostě nechala dojít do konce, jenže dlouho před tím, než bych skutečně zemřela, by umřel Nathaniel, kterého bych jako jeho „pán“ vysála. A stejně tak i Damian, můj upíří služebník, a pak i Jason. Sebevražda je už sama o sobě sobecká víc než dost, ale takhle by to bylo směšné. Pořád se snažím vyrovnat s metafyzickou šlamastykou, ve kterou se proměnil můj život.

	Kdysi bych vycítila jejich šelmy i přes dveře své kanceláře, ale postupně jsem získávala větší kontrolu, a stejně tak i oni, takže už jsme na tom byli skoro jako normální lidé. Když chtěli, mohli mě překvapit.

	Jason, neboli Ripley, se usmál a díky tomu úsměvu se jeho tvář proměnila. Nasadil si radostný výraz, který říkal nazdar, kámo, rád tě vidím, a který dokázal libovolně zapínat. 

	„Nepamatuji si, že bych vás v klubu viděl, pane Benningtone.“

	„Já tam nikdy nebyl, ale jak jsem říkal, má žena vás jednou nebo dvakrát navštívila.“ 

	Zaváhal, pak vytáhl z vnitřní kapsy saka telefon. Byl to jeden z těch telefonů s velkým displejem, takže se na něm můžete dívat na video, pokud vám nevadí, že je obrazovka velká jako vaše dlaň. Bennington stiskl několik tlačítek a pak napřáhl telefon k Jasonovi.

	„Pamatujete si ji?“

	Jason se usmál, ale zavrtěl hlavou. 

	„Musela tam přijít někdy, když jsem nepracoval. Jinak bych si ji pamatoval.“

	Bennington se otočil k Nathanielovi. Ten se telefonu nedotkl, ale s vážnou tváří se na něj podíval. Pak zavrtěl hlavou. 

	„Je velmi krásná.“

	„Byla, Brandone, byla krásná.“ 

	Napřáhl telefon ke mně. Jeho žena byla blonďatá a krásná tím hollywoodským způsobem - opravdu byla krásná, ale nic ji neodlišovalo od tuctu dalších blond krásek. Představovala ten typ atraktivnosti, který se mi vždycky zdál umělý, jako kdyby všechny ty ženy vyrobili v jedné továrně a poslali je do světa, aby někoho svedly a dobře se vdaly.

	„To je mi líto,“ řekl Nathaniel.

	„Co je vám líto?“ zeptal se a ten záblesk hněvu se vrátil.

	„Anita říkala, že je jí líto vaší ztráty. Přišel jste o svou ženu?“

	Bennington přikývl.

	„Pak je mi to líto.“ 

	Znala jsem Nathaniela natolik, že jsem poznala, že jeho emoce jsou trochu silnější, než by k běžné kondolenci patřilo. Ale zeptám se ho na to později, až bude Tony Bennington daleko odsud.

	Pořád jsem se ho snažila nenápadně vyprovodit, ale přede dveřmi se náhle objevil ještě jeden můj kluk. Micah se chtěl k našemu společnému obědu přidat, jen netušil, jestli to stihne. Ale tady právě přicházel. Vešel dovnitř, vysoký jako já, s hnědými vlasy, které se mu kudrnatily pod ramena, svázanými do culíku. Byly kudrnaté až příliš, než aby je culík dokázal zkrotit, ale k hlavě mu přiléhaly hladce. Oči měl zelené a žluté a ani trochu lidské. Ta nádherná tvář - a Micahova tvář skutečně byla nádherná a ne mužně pohledná, protože na to měl linii čelisti jemnější, útlejší - byla jen tak tak maskulinní. Leopardí oči v té krásné tváři jen umocňovaly její dopad. Většinou míval nasazené sluneční brýle, které mu oči skrývaly. Když teď zahlédl muže vedle mě, automaticky brýle vytáhl.

	„Nemusíte si zakrývat oči,“ pronesl Bennington, „viděl jsem rozhovor, který jste poskytl novinám. Vedete Koalici pro lepší porozumění mezi lidmi a lykantropy a vím, že jste leopardodlak.“

	Micah se přestal snažit vylovit s kapsy saka brýle a jednoduše s úsměvem vešel dovnitř. 

	„Věřím, že když skrýváme, čím jsme, jen tím zvětšujeme strach, který budíme.“ 

	Nenabídl mu ruku, protože někteří lidé se vás neradi dotýkají, jakmile zjistí, že jste kožoměnec. Bennington ale natáhl dlaň a Micah ji přijal.

	„Tony Bennington. Tohle je Micah Callahan,“ představila jsem je. Potřásli si rukama jako úplně obyčejní lidé. Za to si Bennington vysloužil bodík k dobru.

	„Jak už jsem říkala, pane Benningtone, je mi líto, že vám nemohu pomoci, ale naléhavě vás žádám, abyste se nesnažil najít někoho jiného, kdo vaši ženu oživí.“

	„Jsou to moje peníze. Najdu někoho, kdo si je vezme.“

	„To ano, ale nikdo vám nebude schopný vaši ženu vrátit. Věřte mi. Zombie nejsou totéž, pane Benningtone.“

	Přikývl a znovu jsem letmo zahlédla jeho bolest. 

	„Poptal jsem se, slečno Blakeová. Všichni říkají, že pokud chci někoho, kdo dokáže oživit mou Lisu tak, aby vypadala jako živá a netušila, že je mrtvá, jste jediná, na koho se můžu obrátit. A vy jste mě odmítla.“ 

	Znovu si skousl ret a naběhnutý sval jasně prozrazoval, že mu kontrola začíná proklouzávat mezi prsty.

	„Je mi líto vaší ztráty, pane Benningtone, ale Anita je na nemrtvé odborník. Pokud říká, že by to nedopadlo dobře, věřil bych jí,“ pronesl Micah.

	Benningtonův pohled rázem zaplál hněvem. Otočil se a upřel ty rozhněvané oči na Micaha. 

	„Je strašlivé, když ztratíte někoho, koho milujete, pane Callahane.“

	„Ano, to je,“ přitakal Micah.

	Oba na sebe hleděli a z Micaha vyzařoval klid, který mu pomáhal upokojit nově proměněné kožoměnce, aby neztratili kontrolu nad svou šelmou. Z Benningtona se pro změnu šířila zraněná zuřivost. Obrátil se zpátky ke mně. 

	„Je to vaše konečná odpověď? Nepomůžete mi ji přivést zpět?“

	„Je to jediná odpověď, kterou vám mohu dát, pane Benningtone. Je mi líto, že vám nemohu pomoci.“

	„Myslíte tím, že mi nepomůžete.“

	„Řekla jsem přesně to, co jsem myslela - nemůžu vám pomoci.“

	Znovu a znovu vrtěl hlavou. Jeho obličej vypadal pochmurně, jako kdyby z něj vymizelo světlo. Možná se z něj ztratila naděje. Možná jsem byla jeho poslední naděje a ta teď zmizela. Ráda bych mu jeho naději vrátila, kdybych mohla, ale skutečně jsem nemohla udělat to, co chtěl. To nemohl nikdo.

	Otočil se a pomalu pohlédl na mé tři muže. Pak zpátky na mě.

	„Milujete je?“

	Přemýšlela jsem, že mu řeknu, že mu do toho nic není, ale tváří v tvář takové bolesti jsem musela říct pravdu. 

	„Ano.“ 

	„Všechny tři?“

	Napadlo mě, že budu slovíčkařit a řeknu, že Micaha a Nathaniela opravdu miluju, kdežto Jasona miluju jen jako kamaráda. Skutečnost, že jsem spala se všemi třemi, tak trochu pro většinu lidí kalila vodu, ale my čtyři jsme měli jasno v tom, co k sobě navzájem cítíme. A všichni jsme věděli, že Jason je na prvním místě můj kamarád a všechno ostatní až na místě druhém. Byli jsme si v tom natolik jistí, že jsem mohla jednoduše odpovědět: 

	„Ano.“ 

	Znovu se na nás všechny podíval, pak jednou přikývl a otevřel dveře. 

	„Nikdy jsem nebyl schopný milovat víc než jednoho člověka zároveň. Bylo by snazší, kdybych to uměl.“

	Nevěděla jsem, co na to říct, takže jsem to ani nezkoušela. Snažila jsem se výrazem tváře vyjádřit lítost a nechala to tak být.

	„To, že tu jsou s vámi, dokazuje, že aspoň některé z báchorek o vás jsou pravdivé.“

	„Díky vám opakovaně nevím, co říct, pane Benningtone.“

	„Myslel jsem si, že ženy vždy ví, co říct.“

	„Já ne.“

	„Má žena se od vás velmi lišila, slečno Blakeová.“

	„To slýchávám často,“ odvětila jsem.

	„Prosím, pomozte mi ji získat zpět.“

	„Nemohu vám ji vrátit, pane Bennigtone. Žádná lidská bytost nedokáže to, po čem toužíte, bez ohledu na to, jak psychicky nadaná je.“

	„A po čem toužím?“

	„Chcete vzkřísit tělo, mysl a duši. Jsem dobrá, pane Benningtone, možná ta nejlepší. Ale nikdo, dokonce ani já, není tak dobrý.“

	Aniž by řekl další slovo, odešel a opatrně za sebou zavřel dveře. Micah mě objal. 

	„To bylo nepříjemné.“

	Pozvedla jsem tvář, aby mě mohl políbit. Ihned mi vyhověl a já mu oplatila objetí. 

	„Nepříjemné,“ zopakovala jsem. 

	„I tak se to dá říct.“

	Nathaniel mě objal zezadu a já náhle stála zmáčknutá mezi svými dvěma miláčky, se kterými žiji. Nathaniel mě políbil na vršek hlavy.

	„Pojďme na oběd a já s Jasonem budeme nehorázně flirtovat, aby ses začala usmívat.“

	„Souhlasím, pokud se nebudu muset flirtování účastnit,“ konstatoval Micah.

	„Je v pohodě, že na veřejnosti neflirtuješ,“ uklidňoval ho Nathaniel, „v soukromí ti to jde skvěle.“

	Jason si přišel stoupnout vedle nás. 

	„Pokud jsou čtyři už dav, tak já to pochopím.“

	Micah odtáhl ruku jako první, aby mohl Jasona vtáhnout do našeho skupinového objetí, a Nathaniel pak udělal totéž. Na okamžik jsme se k sobě tulili a Jason přitiskl svou tvář k mé. 

	„Nechápu, jak dokážeš celý den jednat s klienty, Anito.“

	„Bez truchlících pozůstalých bych to rozhodně zvládala líp,“ poznamenala jsem.

	„Jednoho dne,“ pronesla Mary zpoza nás, „mi budeš muset prozradit, jak to děláš.“

	Uvolnili jsme naše objetí natolik, abych se na ni mohla podívat.

	„Jak dělám co?“

	Mávla rukama naším směrem. 

	„Tři nejpřitažlivější muži, které jsem v posledních týdnech viděla, a všichni jsou tady, aby tě vzali na oběd. Pokud najdeš nějakého přes třicet, popostrč ho mým směrem.“ 

	To mě rozesmálo, což měla přesně v úmyslu. Mary tu pracovala stejně dlouho jako já a už viděla horší projevy zármutku, než předvedl Tony Bennington.

	Usmála jsem se, abych jí naznačila, že to zabralo, a pokusila se setřást depresivní pocit, že jsem Benningtona zklamala. Řekla jsem mu pravdu, ale občas je pravda to poslední, co chcete, když truchlíte.

	„Znám jich pár, kterým je přes třicet, Mary, ale neřekla bych, že tě přitahují upíři.“

	Zaječela jako holčička, což je zvuk, který by měl být postavený mimo zákon, když se ocitnete na druhé straně padesátky, ale Mary ho ovládala mistrně. Mně ještě nebylo třicet, ale stejně jsem takový zvuk nedokázala vydat, aniž bych se cítila jako naprostý idiot. Rozhodně jsem takový zvuk nikdy nevydala dobrovolně.

	„Uvidíme se po obědě, Mary.“

	„Kdybych měla s sebou všechny tři já, pěkně bych ten oběd protáhla.“

	Zakřenila jsem se a pak ucítila, že se začínám červenat. Vždycky jsem se červenala snadno, ksakru.

	Mary se rozesmála, dokud k ní nepřišel Jason a nepolíbil ji na tvář. Pak byla řada na ní, aby se začervenala. Odešli jsme z kanceláře se smíchem a Mary se k nám přidala. 

	„Jen utíkej, ty malý rošťáku,“ vyháněla Jasona, ale oči jí pořád zářily z jeho pozornosti.

	„Rošťáku, hmmm,“ zapředl Jason. Popadla jsem ho za paži a vytáhla ho ze dveří dřív, než mohl udělat to, co se mu skrývalo za šelmovským leskem v očích. Nebyla jsem si jistá, jestli by mi Mary později poděkovala, nebo by byla zklamaná.
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	V restauraci, která se nacházela dostatečně blízko mé práce, abychom k ní došli pěšky, jsme se posadili do kóje - Micah a já v obleku a kostýmku, zbývající dva vypadali jako krasavci z posilovny, kteří utekli, aby se mohli přidat k nám, pouhým smrtelníkům. Přes kraťasy si natáhli tenké tepláky, které vytáhli z Jasonova auta. Nathaniel ještě navíc přidal tenkou bundu. Ví, že mi není vždycky příjemný nadbytek pozornosti, i když ta pozornost není zaměřená na mě. Když měl Micah na sobě méně oblečení, vypadal stejně roztomile jako ti dva, ale on stejně jako já většinou oblečení nesundával jinde než doma. Byli jsme stydliví, ale je třeba říct, že záleží na tom, s kým nás poměřujete. Byli jsme stydliví v porovnání s Jasonem a Nathanielem, ale to platilo o většině lidí. Ocenila jsem, že si oblékli něco navíc, a taky jsem jim to řekla. Ale taky jsem se zeptala: 

	„Když jste s sebou měli další oblečení, proč jste mě v práci vyzvedli tak spoře odění?“

	„Mary má ráda, když s ní flirtujeme,“ odpověděl Nathaniel.

	„Takže kdyby byla noc a v práci by byl Craig, tak byste se oblékli víc?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ souhlasili oba.

	Nechala jsem to být, protože jsem se naučila, že je to tak nejlepší.

	Micah a Jason seděli na koncích půlkruhového boxu, takže jsme s Nathanielem skončili uprostřed. Ale všichni jsme se mohli sesednout tak blízko, jak jen jsme chtěli. Než nám tedy přinesou jídlo. Pak budeme potřebovat víc místa na lokty. Ale do té chvíle jsme se mohli s Micahem držet za ruce, i když „držet“ zní příliš pasivně. Hráli jsme si navzájem se svými prsty, přejížděli si po rukách. Vykreslovali jsme si navzájem v dlaních kolečka. Lehce jsem mu sklouzla po hřbetu ruky nehty, až zavřel oči a nepatrně pootevřel rty. Tu laskavost mi vrátil tím, že mi sklouzl nehty po vnitřní straně zápěstí, takže jsem se musela bránit viditelnému zachvění. 

	„Fajn, pochopila jsem, budu se držet zpátky.“ 

	Můj hlas zněl zadýchaně.

	„Je vážně zábava na vás koukat,“ poznamenal Jason.

	„Ano, to ano,“ přitakal Nathaniel a něco v jeho hlase mě přimělo na něj pohlédnout. Náhle jsem si byla velmi ostře vědoma toho, že mu hledím do obličeje jen z pouhých pár centimetrů. Dál jsme se s Micahem drželi za ruce, ale já přemýšlela, jestli jsem Nathaniela nějak nezanedbávala. Otevřela jsem pusu, abych se na něco tak přímočarého zeptala, když mě předběhl a pronesl: 

	„Ty a Micah se musíte navzájem vždycky dotýkat víc, než se jen obejmout a políbit. Pokud to neuděláte, vždycky se mezi vámi vznáší napětí.“

	„Mám se za to omluvit?“ zeptala jsem se stále zadýchaným hlasem.

	„Ne,“ odmítl tichým hlasem, „se mnou to máš stejně.“ 

	Jeho ruka našla mou sukni a začala mi klouzat po stehně, dokud se jeho prsty nedotkly punčochy. Sklouzl rukou po punčoše na vnitřní stranu stehna. Volnou rukou jsem ho popadla za zápěstí. Druhou rukou jsem sevřela Micahovu, který mi stisk oplatil. Dotyk jeho ruky mi trochu pomohl přemýšlet, ale zároveň mě přiměl myslet na věci spojené s nimi oběma, které mi naopak nepomáhaly ani trošku.

	Tep jsem rázem měla až v krku a nestalo se tak proto, že bych se bála. Mary říkala, že by si na mém místě oběd pěkně protáhla, a najednou se mi to nezdálo jako tak špatný nápad. Zamračila jsem se a pokusila se přemýšlet trochu slušněji.

	Nathaniel se ke mně naklonil a zašeptal mi proti obličeji, dech nádherně horký: 

	„Je to příliš?“

	Přikývla jsem, protože jsem nevěřila svému hlasu.

	„Neřekl bych, že ji tímhle rozesmějeme,“ konstatoval Micah.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	Nathaniel se odtáhl natolik, aby mě jeho slova nehladila s jeho dechem přímo na kůži. 

	„Nežárlím na tebe a Micaha, protože pořád reaguješ, jako kdyby byly mé dotyky pro tebe nové.“

	Otočila jsem se a s lehkým zamračením na něj pohlédla. 

	„Chceš tím naznačit, že někoho začaly tvé dotyky nudit?“

	„Teď jsi ji přinutil myslet,“ poznamenal Jason. 

	„Přemýšlení ji nerozesměje.“

	Nepřátelsky jsem se na něj podívala. Zvedl ruce, jako kdyby chtěl říct Nestřílej posla. 

	„Víš, že mám pravdu.“

	„Jen říkám, že jsou lidé, kteří mě chtěli na jednu noc nebo pár dní v týdnu, nebo třeba i na měsíc, ale tebe nikdy nudit nezačnu,“ pronesl Nathaniel.

	Jednoduše jsem na něj hleděla. „Museli být šílení.“

	Usmál se. Ne tím sexy úsměvem, ale obrovským, jasným, šťastným úsměvem. Tím, o kterém jsem dlouho nevěděla, že se v něm skrývá, dokud náš vztah netrval už několik měsíců. Vypadal díky němu dokonce ještě na míň než jednadvacet a já měla pocit, že ten úsměv možná prozrazoval, čím by se mohl stát, kdyby nepřišel o rodinu a neskončil na ulici ještě předtím, než měl deset let.

	Jason se naklonil kolem Nathaniela a pronesl: 

	„Už si pamatuju, proč s vámi nechodím na oběd, když jdete všichni.“

	„Proč?“ zeptala jsem se.

	Významně se na nás všechny podíval.

	„Myslím, že se Jason cítí vynechaný,“ prohlásil Micah.

	To byl jeden z těch okamžiků, které v knihách o etiketě nenajdete. S Jasonem jsem spala, ale byl to můj kamarád, ne partner. To znamenalo rozdíl. Takže když váš kamarád a příležitostný milenec má pocit, že ho opomíjíte, protože se na obědě tulíte se svými partnery, zaslouží si taky pomazlit?

	„Já jsem k němu blíž,“ ozval se Nathaniel, „ale řekl bych, že by víc ocenil polibek od tebe.“

	Jason se zachoval jako typický Jason, objal Nathaniela a pronesl:

	„Není v tom nic osobního, kámo, ale ona prostě není kámo.“

	Protahoval přitom pomalu slova jako Jižan, aby hlas odpovídal prohlášení.

	Všichni jsme se usmáli a já se naklonila přes Nathaniela, abych mohla Jasona rychle políbit. Skoro jako kdybychom konečně mohli začít mluvit, když jsme si vyřídili vzájemné doteky.

	Při cestě sem jsme zjistili, že jejich taneční hodiny se vyvíjí dobře, ale háček představuje sestava, kterou se snaží naučit některé další tanečníky z Jean-Claudových klubů.

	„Říkal jsi mi, že mi vysvětlíš ten problém, který máte při výuce ostatních tanečníků,“ pobídla jsem ho.

	„Nedokážu přesvědčit některé ženy z Cirkusu a Danse Macabre, že jsem jejich učitel a ne jenom pěkný kluk,“ povzdychl se Jason.

	„Ony tě nerespektují?“ zeptal se Micah.

	„Zabouchly se do mě,“ odpověděl.

	Vyměnili jsme si s Micahem pohled a pak jsme se oba podívali na Jasona. 

	„A to pro tebe představuje nějaký problém?“ zeptala jsem se.

	Zakřenil se. 

	„Fajn, miluju flirtování, ale ne když učím. Nemůžu si vybírat favoritky a nemůžu taneční hodiny využívat jako loviště možných žen na rande, protože tím bych si vybíral favoritky. Snažím se ty ženy přimět, aby dřely víc, než jsou zvyklé, a ony se snaží vyhnout těm obtížným částem tím, že se mnou flirtují.“

	„Většina lidských žen pracovala v minulosti jako striptérky a většina striptýzových klubu se Provinilým slastem nepodobá, Anito. Ve většině klubů po tobě nechtějí, abys skutečně tančila, stačí, když se trochu hýbeš a sundáváš si oblečení. Jason po nich chce, aby tančily, skutečně tančily,“ vysvětloval Nathaniel.

	„Tanec je dřina,“ navázal, „a některé z těch žen celý život využívaly svou krásu, aby se dřině vyhnuly.“

	„Pořád říkáš ženy,“ ozval se Micah. 

	„Myslel jsem, že cvičíte i nějaké tanečníky.“

	„To ano, ale většina z nich je z Provinilých slastí a Jean-Claude nás tam vždycky nutil předvést skutečné představení. Problém s tím nemají ani ostatní kožoměnci.“

	„Vědí, že když nebudou dělat to, co se jim řekne, donese se to k vůdcům jejich zvířecích skupin,“ pronesl Micah.

	Jason se na něj usmál. 

	„Jo, Caleb je tak moc nešťastný z toho, že jsi ho přiměl změnit povolání a z číšníka v Provinilých slastech se stát tanečníkem, ó.. leopardí králi.“

	Micah se lehce zamračil. 

	„Já ho nepřinutil změnit práci. Nabídl jsem mu několik zaměstnání, ve kterých si může vydělat víc, protože si stěžoval, že potřebuje víc peněz. Jsem jeho Nimir-raj. Pomohl jsem mu probrat a zvážit některá alternativní povolání. Myslel si, že striptýz je menší zlo.“

	„Už jsme unavení z toho, jak neustále držkuje,“ povzdychla jsem si.

	Jason se zakřenil. 

	„On držkování miluje, ó, leopardí královno.“ 

	Byla jsem královnou, jako byl Micah král, ale pořád jsem byla přísně vzato člověk, protože jsem neměnila podobu. Krevní testy prokázaly, že v sobě nosím několik druhů lykantropie, ale pořád zůstávám člověkem. Virus lykantropie chrání svého hostitele před všemi chorobami, což by mělo znamenat, že jsem neměla být schopná chytit druhý druh lykantropie, jakmile jsem byla nakažená, ale moje tělo jako kdyby je sbíralo. Patřila jsem k asi čtyřiceti lidem na celém světě, kteří v sobě nosili několik druhů, ale přitom neměnili tvar. Stáli jsme u zrodu nápadu na vakcínu proti lykantropii, která se po celém světě začala používat. Můj příspěvek k lékařské vědě. S každým novým zvířetem se objevil potenciál k tomu, že budu schopná to zvíře povolat jako upír. Vážně jsem se snažila to už znovu neudělat.

	Otočila jsem se k Nathanielovi. 

	„Tys Benningtonovu ženu poznal, že jo?“

	S vážnou tváří přikývl. „Patřila k chlupošučkám.“

	„Cože?“ zeptala jsem se.

	„Je to něco podobného jako ženy, které se zaměřují na sex s policisty, nebo groupie zpěváků. Chtějí s námi spát jenom proto, že jednou za měsíc obrůstáme srstí,“ vysvětloval Jason.

	„Měla peníze, takže si platila soukromé tance, ale byla jako většina chlupošuček. Myslela si, že jsme zvířata a nedokážeme odolat svým základním pudům, jako kdybychom nedokázali říct ne, protože v sobě máme šelmy, nebo dokonce ani nemáme právo říct ne,“ navázal Nathaniel.

	Jason se zamračil. 

	„Kdysi jsem to po skončení pracovní doby dělával. Ne kvůli penězům, ale jednoduše proto, že ta ženská byla kočka a chtěla mě. Ale po chvíli jsem dostal pocit, že by opíchaly i tygra v zoo, kdyby je nesežral, a že mě nepovažovaly za nic moc jiného.“

	Objala jsem jednou paží Nathaniela a druhou jsem se natáhla, abych do objetí vtáhla i Jasona. 

	„Je mi líto, že jsou lidé tak hloupí.“

	Micah se naklonil k mým zádům a pokusili jsme se o co nejlepší společné objetí ve stísněných podmínkách kóje, což sice moc nešlo, ale účel to splnilo. Nathaniel i Jason se usmívali, když jsme se odtáhli, a o to mi šlo.

	„Překročil někdo v klubu s Benningtonovou ženou hranice?“ zeptala jsem se.

	Nathaniel zavrtěl hlavou. 

	„V tom je Jean-Claude skutečně přísný, takže ne. Pár tanečníků a vyhazovačů by do toho šlo, ale ona chtěla, aby ji někdo z nás ojel přímo v salonku na soukromé tance. To byla její fantazie a ona se nehodlala spokojit s tím, že by se vyspala s někým z nás později v hotelovém pokoji. Nebo aspoň to řekla Grahamovi, když se jí nabídl, že se s ní po práci sejde.“

	Graham byl vlkodlak a vyhazovač, ne tanečník, ale byl dostatečně hezký.

	„To musela být rána pro jeho ego,“ konstatovala jsem.

	„Nebylo to tak zlé, jako to, že ho neustále odmítáš ty,“ namítl Jason a zakřenil se, protože věděl, že to je moje bolavé místo.

	Zamračila jsem se na něj a pak se vrátila k původnímu tématu.

	„Vyhodili ji za to?“

	Nathaniel přikývl. 

	„Ochranka ji musela vyprovodit z klubu, protože odmítala přijmout naše ne jako odpověď. A jednoduše jen pořád navyšovala cenu, jako kdybychom byli děvky.“

	Opřela jsem si obličej o jeho a nebyla si jistá, co na to říct, protože když jsem ho poprvé potkala, živil se jako prostitut. Sice patřil k drahým prostitutům pro elitní klientelu, ale nakonec měl stejně příliš mnoho klientů, kteří ho chtěli jen proto, že jako kožoměnec dokázal snést hodně zranění a stejně přežít. Byl to příliš drsný obchod, dokonce i pro někoho, kdo si užíval bolest tak moc, jako to dělal Nathaniel.

	„Hodně lidí si to o striptérech myslí,“ pronesl Jason.

	„Já vím,“ přitakal Nathaniel.

	„Myslel jsem si, že tu jsme proto, abychom Anitu rozveselili,“ vstoupil do toho Micah. 

	„Ne abychom byli ti zasmušilí.“

	Jason i Nathaniel vzhlédli, vyměnili si pohled a pak se na mě Jason zakřenil. 

	„Myslím, že jsme slíbili, že budeme neskutečně flirtovat.“

	„Tos řekl ty a jednoduše jsi předpokládal, že já se přidám,“ odpověděl Nathaniel.

	Jason zaměřil svůj úsměv na něj. 

	„A nepřidáš?“

	Nathaniel se usmál, pokrčil rameny a pak přikývl.

	„Tak nechť flirtování započne,“ pronesl Jason.

	Byla jsem trochu nervózní z toho, co by mohlo neskutečně znamenat, ale upřednostňovala jsem bláznivost a trochu zahanbení před tím, aby byli smutní. Ale jako vždycky jsem byla z flirtování trochu zmatená.

	Když Jason řekl, že budou s Nathanielem neskutečně flirtovat, myslela jsem, že myslí flirtování v rámci naší malé skupinky. Ale když k naší kóji přišel číšník, plány se změnily. 

	„Omlouvám se, že k vašemu stolu ještě nikdo nepřišel,“ začal číšník velmi sebejistě. Seděla jsem vedle Nathaniela, takže jsem měla velmi dobrý výhled na to, jaké změny nastaly v číšníkově obličeji, když k němu Nathaniel vzhlédl. Nic jiného Nathaniel neudělal, jen zvedl tvář s těma neuvěřitelnýma očima a pohlédl přímo na číšníka - který se jako mávnutím kouzelného proutku proměnil z přiměřeně inteligentního člověka v koktajícího hlupáčka. Ne, nedělám si legraci. Číšník začal zadrhávat, hodně říkal ehm a hmmm a slova nepoužíval ve správném pořadí. Nathaniel, který si jeho reakce všiml, se na něj usmál, což ani trochu nepomohlo. 

	„Pití, pití, můžu vám přinést něco k pití?“ vykoktal číšník nakonec zoufale.

	„Ano,“ souhlasila jsem a pak jsem zároveň s ostatními dodala:

	„to by bylo fajn.“

	Nadiktovali jsme mu, co kdo chce k pití, a on přitom neustále hleděl na Nathaniela, což znamenalo, že si nic nezapsal. Takže jsem přemýšlela, jestli vážně dostaneme to, co jsme si objednali, ale byli jsme všichni milosrdní a dovolili jsme mu uprchnout od našeho stolu někam, kde bude v bezpečí před Nathanielovým kouzlem.

	Jason se otočil ke mně a Micahovi. 

	„Může flirtovat s číšníkem?“ 

	„Ne,“ odpověděli jsme jednohlasně. 

	„Prosím nedělej to, protože buď to bude znamenat skvělou obsluhu, nebo děsnou. A my potřebujeme, aby se Anita mohla vrátit do práce,“ pronesl Micah.

	A pak, protože jsem to byla já, jsem se samozřejmě cítila nutkání se Nathaniela zeptat: 

	„Chceš s tím číšníkem flirtovat?“

	„Než jsem byl s vámi dvěma, tak bych to udělal, ale vím, že je vám to nepříjemné.“

	„Což je důvod, proč jsem se zeptal za něj,“ vysvětloval Jason. Podívala jsem se na Micaha a proběhlo mezi námi něco, co jsem považovala za porozumění, ale protože jsem holka, nemohla jsem bezeslové konverzaci důvěřovat. Musela jsem něco říct.

	„Připravujeme Nathaniela o zábavu?“

	„Ne, nikdy bych nevyměnil možnost flirtovat s cizinci za to, že spolu žijeme v našem domě. Když jsem mohl flirtovat, s kým jsem chtěl, nebyl jsem šťastný. Teď šťastný jsem,“ odpověděl Nathaniel.

	Jemně jsem ho políbila, protože jsem měla nanesenou výraznou rtěnku. Jeho ústa se odtáhla od mých jen s nepatrným náznakem červené. 

	„Číšník se vrací. Pokud si s ním chceš pohrát, nemůžeš se věšet na Nathaniela,“ pronesl Jason.

	Nepřela jsem se s ním, protože pokud někdo znal pravidla pro škádlení lidí, je to Jason. Ve chvíli, kdy se k nám číšník vrátil, jsme už všichni zase seděli na svých místech. Přinesl správné nápoje, což znamenalo, že obsluha bude naštěstí dobrá.

	Přijal naše objednávky a celou dobu se díval na Nathaniela, jako kdybychom my ostatní neexistovali. Mluvil s námi, dokonce si i napsal, co jsme řekli, ale ani jednou se nepodíval na nikoho jiného. Nathaniel nedělal nic jiného, než že se na něj příjemně díval. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, že i to je flirtování. Mezi jedny z nejdůležitějších součástí flirtování patří, že jiné lidské bytosti dáte najevo, že ji skutečně „vidíte“. 

	Nathaniel mě naučil, že ne vše spojené s flirtováním má co dočinění se sexem. Svým způsobem flirtujete i s přáteli, rodinou, dokonce i při pohovoru na pracovní pozici. Chcete, aby vás měli rádi, nebo chcete, aby věděli, že je posloucháte, že vám na nich záleží. Naučila jsem se, že nejsem moc dobrá v tom, abych někomu dala najevo, že ho mám ráda, pokud se s ním nesnažím randit. Díky tomu, že jsem se naučila flirtovat v širším smyslu toho slova, jsem rázem působila na všechny okolo jako příjemnější člověk. Na druhou stranu by bylo vážně těžké působit ještě míň příjemně.

	Okolo stolu se rozhostilo ticho a já si uvědomila, že všichni hledí na mě. Konečně se na mě podíval i číšník. Zamrkala jsem na něj.

	„Pardon, ale co jste říkali?“

	„Co si chceš dát?“ zeptal se Micah.

	Neměla jsem tušení. 

	„Omlouvám se, ale nevím, co chci.“ 

	Číšníkovy oči zalétly zpátky k Nathanielovi a pak znovu ke mně, když pronesl: 

	„Nechám vám ještě chvíli a pak se vrátím.“ 

	Povzbudivě jsem se na něj usmála. Oplatil mi ten úsměv svým, který byl tak jasný, že mu prozářil tvář. Myslím, že to bylo jen kvůli tomu, že jsem seděla blízko Nathaniela, takže mohl tím úsměvem blýsknout na nás oba, ale i tak jsem se usmála a všimla si, že je opálený a vlasy má téměř černé, rovné a zastrkané do krátkého culíku, ze kterého mu unikl dlouhý pramen, který mu lemoval hranu trojúhelníkového obličeje. Oči měl tmavé a zářily touhou upoutat Nathanielovu pozornost. Byl roztomilý a to bylo na tomhle flirtování problém. Nedokázala jsem přijít na to, jak někomu dát najevo, že ho „vidím“, aniž bych ho skutečně viděla. Nemůžu předstírat, že jsem si někoho všimla. Buď si ho všimnu, nebo ne. Znovu na mě vrhl ten zářivě bílý úsměv kontrastující s opáleným obličejem a nechal mě, ať si projdu jídelní lístek.

	„Jsem rád, že jsme se o tohohle nevsadili,“ konstatoval Jason.

	„Prohrál bych.“

	Nathaniel se na něj podíval. „Myslel sis, že je gay.“

	„Podle toho, jak na tebe reagoval, jo.“

	Zkoumala jsem jídelní lístek a snažila se vzpomenout si, co jsem to chtěla. Nějaký salát, myslím. Nebo to byl sendvič s trhaným vepřovým? Ten tu měli vždycky výborný.

	„Ale usmál se na vás oba, takže bych se vsadil, že je bi.“ „Sendvič s vepřovým. Vrátím se pak zpátky do práce, takže si nemusím dát nic lehkého. Ale ten číšník se neusmíval na mě, uvědomil si, že se díval jenom na Nathaniela a já jsem jediná, kdo sedí dostatečně blízko, aby se na mě mohl podívat a přitom nespustit oči z Nathaniela.“

	„Přiměla jsi ho, aby tě uviděl, když jsi vzhlédla a usmála se,“ pronesl Nathaniel.

	„Ne úmyslně,“ namítla jsem.

	„Všichni si začínáme přisvojovat něco z Nathanielova kouzla,“ prohlásil Micah.

	Podívala jsem se na něj. 

	„Ty taky?“

	Přikývl, usmál se a pak sklopil oči, jako kdyby se cítil trochu zahanbeně. 

	„Zjistil jsem, že v politice trocha kouzla hodně pomáhá. A taky tehdy, když chceš, aby tě lidi měli rádi. Nikdo není lepší v tom přimět lidi, aby je měli rádi, než tihle dva.“ 

	Poslední slova pronesl kyselým hlasem a vypadal napůl pobaveně a napůl znechuceně, ale vše zakončil úsměvem.

	Jason na něj zatřepotal řasami. 

	„Ach, to je tak sladké. Učil ses od nás, jak mít ráááád.“

	Micah se na něj zamračil a já si uvědomila, že ten výraz spíš připomíná mě. Začnou všechny páry přejímat navzájem své manýry? Vím, že jsem pochytila něco od Jean-Clauda, ale jsem jeho lidská služebnice, což znamená, že osobnostní rysy a psychické dary jsou doslova promíchané a přenášejí se. Ale koneckonců jsem také Micahova Nimir-ra, leopardí královna, a Nathaniel je mé zvíře na zavolání, takže za tím možná také stála metafyzika. Zjistila jsem, že za mojí prvotní přitažlivostí k Micahovi stály upíří schopnosti - moje, ne Jean-Claudovy. Talenty linie Belle Mořte spočívají ve chtíči a lásce. S varováním, že většinu těchto schopností můžete proti někomu využít jen do té míry, nakolik jste ochotní se sami nechat ovládnout. Pro mě to znamenalo skutečně dvojsečný meč a u Nathaniela a Micaha jsem byla ochotná nechat se pořezat až do hloubi srdce. Když jsem udělala z Jasona svého vlka na zavolání, už jsem nad tím měla víc kontroly, takže jsme stále jenom přátelé. I když jsem ho k sobě připoutala v průběhu krize, omylem, prostě jsem se natáhla pro metafyzickou pomoc, která byla nejblíž, nepřinutila jsem nás se do sebe zamilovat. Z čehož jsem cítila úlevu a myslím, že on také.

	„Skutečně nechápeš, že flirtoval s námi oběma?“ zeptal se Nathaniel.

	Hodila jsem po něm pohledem. 

	„Mohl se na tebe usmát a přitom koukat mým směrem, aniž by musel na tebe zírat. Myslím, že si uvědomil, že se dívá jenom na tebe, a konečně mu to přišlo trapné.“

	Nathaniel sklouzl očima kolem mě na Micaha. 

	„Ty jsi to viděl...“

	„Co si myslíš?“

	Micah mě vzal za ruku a něžně ji políbil. 

	„Myslím, že se nevidí tak, jak ji vidíme my.“

	Pokusila jsem se ruku vyprostit. 

	„Jsem první věc, kterou ráno vidím, a věř mi, když se vyhrabu z postele, nijak dobře nevypadám.“

	Sevřel mi ruku pevněji. 

	„Copak jsme ti už neprokázali, že tě ráno považujeme za úchvatnou?“

	Zamračila jsem se na něj, ale přestala jsem tahat za svou ruku.

	„Celé dětství mi říkali, že nejsem hezká, a vy mě milujete jenom kvůli upířím schopnostem. Nemuseli byste být schopní si pomoct.“

	Nathanielovy paže mě zezadu objaly a Micah se ke mně zároveň naklonil pro polibek. 

	„Jsi nádherná, Anito, přísahám, že je to pravda,“ zašeptal. Napjala jsem se v jejich pažích, téměř jsem panikařila. Proč? Druhá žena mého otce byla blondýna s modrýma očima, vysoká, nordická kráska, stejně jako její dcera z prvního manželství a pak jejich společný syn. Milovala jsem svého bratra Joshe, ale na rodinných fotkách jsem vypadala jako temné rodinné tajemství a Judith vždycky velmi rychle vysvětlovala svým přátelům, že nejsem její. Že moje matka byla Hispánka. Vždycky jsem to považovala za důvod svého nedostatku sebeúcty, ale teď jsem si uvědomila, že to nebylo jen tím. To, co mě teď napadalo, nebyla jenom pohřbená vzpomínka, spíš něco, o čem jsem nikdy předtím nepřemýšlela.

	„Moje babička Blakeová se o mě starala, když byl můj táta pracovně rok pryč. Právě jsem přišla o mámu a ona mi řekla, že jsem ošklivá a že bych se radši neměla spoléhat na to, že si najdu manžela. Že bych měla vystudovat kvalitní školu, sehnat si dobrou práci a postarat se sama o sebe.“

	„Cože?“ zeptal se Micah. Nathanielovy paže se kolem mě napjaly.

	„Nenuť mě to opakovat. Je to fakt hnus, říct tohle mladý holce.“

	„Víš, že to není pravda,“ prohlásil Micah a zkoumal můj obličej.

	Přikývla jsem, ale pak jsem zavrtěla hlavou. 

	„Asi ne doopravdy. Chci říct, vidím, jak na mě lidi reagují, takže vím, že se dokážu vyfiknout, ale vážně nedokážu pochopit, proč na mě takhle reagujete. Vidím jen to, co mi říkala moje babička a pak moje macecha. Že nejsem dostatečně vysoká, dostatečně bílá, dostatečně pohledná.“

	Sevřená hruď se mi uvolnila, jak ze mě začala odplouvat panika, protože jsem si uvědomila, že i kdybych byla jako holčička ošklivá, babička, která by mě milovala, by mi něco takového nikdy neřekla. Povzbuzovala by mě, abych usilovně studovala a udělala kariéru, ale nikdy by mi neřekla, že je to proto, že jsem ošklivá a žádný muž mě nebude chtít.

	Nathaniel mě políbil na tvář a Micah zároveň na rty. Bez jediného pohybu jsem se jimi nechala objímat a dovolila té dětské vzpomínce, aby se přese mě přelila. 

	„Proč jsem si na to vzpomněla teď?“ zeptala jsem se tiše.

	„Byla jsi připravená si vzpomenout,“ zašeptal Nathaniel. 

	„Vybavujeme si bolest jen po částech, abychom se s ní mohli vypořádat postupně, po kouskách.“

	Jason promluvil tiše, těsně zpoza Nathaniela. 

	„Za prvé, jsi nádherná a žádoucí a od ní to bylo neuvěřitelně zlé. Za druhé, na terapii jsem se naučil, že když se cítíš nejvíc v bezpečí, nejšťastnější, v hlavě se ti začnou vynořovat ty nejbolestivější vzpomínky.“

	„Pamatuji si, že Nathanielova terapeutka tohle říkala, když začal mít zlé sny. Proč to tak funguje?“ zeptala jsem se a dál se nechala objímat.

	„Cítíš se dostatečně v bezpečí a věříš, že máš dostatek podpory, aby ses podívala na skutečně ošklivé věci. Takže když prožíváme ta nejlepší období, máme tendenci vyhrabávat ty nejhorší bolesti.“

	Otočila jsem se v jejich náručí, abych se mohla podívat Jasonovi do obličeje. 

	„To je na prd,“ pronesla jsem.

	Usmál se, oči něžné. 

	„Naprosto na prd, jo.“ 

	Zkoumal můj obličej. 

	„Nebudeš brečet, že ne?“

	Zapřemýšlela jsem o tom a prozkoumala jsem, jak se cítím. 

	„Ne.“

	„Je v pohodě brečet,“ uklidňoval mě.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nechci brečet.“

	„Nikdy nechceš brečet,“ namítl Nathaniel.

	S tím jsem se nemohla přít, takže jsem si místo toho dovolila se v jejich pažích uvolnit a nejprve jsem políbila Micaha a pak se otočila, abych mohla přitisknout tvář k Nathanielově obličeji a zašeptat:

	„Budu plakat později, doma.“

	„Budeš plakat, až tě to konečně dostihne,“ pochopil.

	„Právě teď nemám pocit, že bych chtěla plakat.“

	„Jak se cítíš?“ zeptal se.

	„Dokážeš mé pocity přečíst.“

	„Naučila jsi mě lepším způsobům,“ namítl.

	„Já už jsem ty lepší způsoby měl,“ vložil se do toho Micah.

	Přikývla jsem a pak jsem se znovu usadila na sedačce. Oba se posunuli, abych měla místo. 

	„Cítím se trochu prázdně, jako kdybych v sobě měla pustý prostor, o kterém jsem dosud nevěděla. Cítím se křehce - což nenávidím.“

	Jason se naklonil přes Nathaniela, aby mě mohl poplácat po stehně. Byl to jen přátelský dotyk. 

	„To je v pohodě, jsme tady.“

	Přikývla jsem. To je problém, když někoho milujete - jste kvůli tomu slabí. Potřebujete je. Díky tomu neexistuje žádné horší pomyšlení, než že je nemáte. Slyšela jsem v duchu Benningtonova slova: 

	Je strašlivé, když ztratíte někoho, koho milujete. 

	Věděla jsem, že je to pravda, protože mi v osmi zemřela matka a na vysoké mě kvůli nátlaku své matky opustil snoubenec. Když o tom tak přemýšlím, bylo to kvůli tomu, že jsem pro jeho rodinu nebyla dost blond a běloška. Nechtěli, aby jejich rodokmen tak moc potemněl. Můžete se divit, že z toho mám komplexy? Byl by zázrak, kdybych neměla.

	Ještě hodně dlouho po té nešťastné lásce jsem si chránila srdce před všemi, kdo by o něj měli zájem. Teď jsem seděla v restauraci se dvěma muži, které miluji, a se třetím, který je jedním z mých nejlepších přátel. Jak jen jsem mohla být ochotná pustit si tolik lidí tak zatraceně blízko?

	K našemu stolu se vrátil číšník. Znovu na mě vrhl ten zářivý úsměv a já postřehla, že skutečně hledí na mě a ne na Nathaniela. Začala jsem dělat to, co jsem dělávala celé roky, když na mě nějaký muž zareagoval - zamračila jsem se a vrhla na něj Ten pohled - ale pak jsem si uvědomila, že se nechci zlobit. Usmála jsem se na něj, dovolila mu spatřit, že ho „vidím“. Uvědomila jsem si, že na mě plýtvá úsměvy, a oceňovala jsem to. Dovolila jsem si usmát se na něj a nechat si tou čirou radostí naplnit tvář. Ten úsměv nebyl úplně jen pro číšníka. Byl pro muže kolem mě, ale přesto se číšníkův úsměv rozšířil a rozzářil mu oči. Rozhodně není špatné se o něco takového podělit. Ve skutečnosti je to naopak moc hezká věc na sdílení, dokonce i s někým, koho vůbec neznáte.
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	Proti mně seděla paní Natalie Zellová a měla rudé vlasy dostatečně krátké, aby jí nesahaly pod ramena, ale zároveň vzbuzovaly dojem dlouhých vlasů, jí rafinovaně spadaly v nádherných vlnách kolem tváře. Byla to dobrá iluze, a nejspíš pěkně drahá, ale koneckonců vše na ní, od krémové barvy jejích značkových šatů až k téměř dokonalé pokožce pod ještě dokonalejším make-upem — tak neskutečně decentním, že by vás mohl první pohled zmást a vy byste si mysleli, že žádný make-up nemá - doslova křičelo peníze. Měla jsem dostatek bohatých klientů, abych poznala vzhled někoho, kdo měl vždycky peníze. O dva dny později bych se vsadila, že Natalie Zellová patřila k těm, kterým nikdy nic nescházelo a neměla důvod, proč to měnit. Zkroutila světlé rty, takže se na nich zalesklo světlo a decentním způsobem se zatřpytily. Staré peníze bývají jen vzácně křiklavé. To přenechávají zbohatlíkům.

	„Chci, abyste povolala z mrtvých mého manžela, slečno Blakeová,“ pronesla s úsměvem.

	Snažila jsem se v její tváři najít známky žalu, ale její zeleno-šedé oči byly široce otevřené a nepoznamenané ničím jiným, než nádechem humoru a silou klidně ovládané osobnosti. Musela jsem jí do očí hledět příliš dlouho nebo příliš otevřeně, protože sklopila řasy, a oční kontakt tak přerušila.

	„Proč chcete, abych pana Zella povolala z mrtvých?“ zeptala jsem se.

	„Skutečně na tom záleží při cenách, které za vaše služby požaduje váš obchodní manažer?“

	Přikývla jsem. „Ano, záleží.“

	Pod světlými šaty překřížila dlouhé, štíhlé nohy. Myslím, že mi dokonce i ukázala kousek stehna, ale mohla to udělat čistě ze zvyku, aniž by v tom bylo cokoli osobního. 

	„Můj terapeut si myslí, že by mi poslední rozloučení mohlo pomoci s kognitivním uzavřením.“

	To byl jeden z obvyklých důvodů, proč jsem mrtvé oživovala.

	„Budu potřebovat jméno vašeho terapeuta.“

	Z jejích očí se vytratilo to lehké pobavení a já letmo zahlédla osobnost, kterou jsem za vší tou lehkou kontrolou vycítila. Jejímu prohlášení o terapeutovi jsem nevěřila.

	„Proč potřebujete jeho jméno?“ zeptala se, když se na židli opřela jako ztělesnění elegantní nenucenosti.

	„Běžně si to kontroluji.“ 

	Usmála jsem se a cítila, že se mi úsměv úplně neodrazil v očích. Kdybych se trochu snažila, tak bych se usmála i očima, ale já nechtěla. Nechtěla jsem, aby se cítila příjemně. Chtěla jsem pravdu.

	Řekla mi jméno.

	Přikývla jsem. 

	„Bude muset podepsat formulář, že si skutečně myslí, že vám prospěje, abyste spatřila svého manžela povolaného zpět jako zombii. Už jsme měli pár klientů, kteří na to nereagovali dobře.“

	„Chápu, že lidé mohou být traumatizovaní obyčejnými oživenými zombiemi, které hnijí a vypadají děsivě.“ 

	Zašklebila se a pak se ke mně trochu naklonila. 

	„Ale vy povoláváte zombie, které vypadají jako skuteční lidé. Můj terapeut říkal, že Chase bude vypadat, jako kdyby byl naživu, že tomu dokonce i bude nejprve věřit. Pokud je to pravda, tak jak by to mohlo být traumatizující?“

	Vsadila bych se, že kdybych zavolala jejímu terapeutovi, její historku podpoří. Možná tomu její terapeut vážně věřil, ale na jejích reakcích mi přišlo něco divného. Většinou rozpoznáte zármutek i truchlícího, který se snaží tvářit statečně. Buď to byla sociopatka, nebo jí na Chasi Zellovi, jejímu zesnulému manželovi, ani za mák nezáleželo.

	„Takže já oživím vašeho zesnulého manžela jako zombii, která dokáže mluvit a myslet, vy si s ním promluvíte a rozloučíte se... a to je vše?“

	Šťastně se usmála a znovu se na židli opřela. 

	„Přesně tak.“ 

	„Myslím, že byste o to měla požádat nějakého jiného oživovatele v Oživovatelích s.r.o.“

	„Ale vy jste jediná, o které všichni říkají, že dokáže povolat zombie, které myslí, vypadají a jednají, jako kdyby byly naživu.“ Pokrčila jsem rameny. 

	„V téhle zemi najdete ještě jednoho nebo dva další, kteří to také svedou.“

	Zavrtěla hlavou a při tom pohybu se její drahý účes rozkýval.

	„Ne, prověřila jsem si to. Jste jediná, o které všichni shodně tvrdí, že můžete zaručit, že zombie bude vypadat naprosto jako živá.“

	Napadlo mě něco nedobrého. 

	„Co přesně chcete, aby byl váš zesnulý manžel schopný naposledy udělat, paní Zellová?“

	„Chci, aby ještě jednou na chvíli žil.“

	„Sex se zombií, bez ohledu na to, jak živě vypadá, je pořád považován za zločin. Ze zákona vám nemůžu pomoct něco takového provést.“

	Pod svým dokonalým make-upem se začervenala. 

	„Nemám v úmyslu s ním něco takového ještě někdy dělat a rozhodně ne, když z něj bude zombie. To je... to je prostě... nechutné.“

	„Jsem ráda, že se na tom shodneme.“

	Vzpamatovala se, i když jsem ji šokovala. Je fajn vědět, že něco takového dokážu. 

	„Takže pro mě Chase oživíte?“

	„Možná.“

	„Proč to jednoduše neuděláte? Pokud jde o peníze, mohu zdvojnásobit vaši taxu.“

	Povytáhla jsem obočí. 

	„To je hodně peněz.“

	„Mám hodně peněz. Jen potřebuji, aby byl můj manžel ještě na pár minut znovu mezi živými.“

	Nedokázala bych vám říct, co jí v tu chvíli proplulo v očích, ani proč se mi to nelíbilo. Strávila jsem ale příliš mnoho času v blízkosti grázlů, než abych se nesnažila totéž hledat i ve většině jiných tváří. A taky jsem si už užila dostatek klientů, jejichž lži stály za několika vážně hnusnými nocemi. Jednou jsem měla klientku, která mě přiměla oživit svého manžela, kterého zabila. A on udělal totéž, co všechny zavražděné zombie - zabil svého vraha. Dokud z ní nevymáčkl život, nemohla jsem mu poručit ani jednu zatrolenou věc. Díky takovým zkušenostem bývám podezřívavá k historkám, které mi milí lidé na druhé straně mého stolu vykládají.

	„Co s ním budete těch několik minut dělat, paní Zellová?“ zeptala jsem se.

	Překřížila si paže na útlém hrudníku a zamračila se na mě. Už se nesnažila vypadat hezky ani měkce. Její oči se náhle zdály víc šedé než zelené, a byla to ocelová šeď, jako vyleštěná hlaveň pistole. 

	„Vy to víte, co? Kdo s váma kurva mluvil?“

	Pokrčila jsem rameny a lehce jsem se usmála, nechala na ní, ať vybere nějaké jméno.

	„Byl to ten parchant zahradník, že jo? Měla jsem se pokusit si tu sekeru nabrousit sama.“

	Dál jsem se neurčitě usmívala a pobídla jsem ji pohledem. Bylo úžasné, co všechno mi lidé říkali, když jsem zůstala zticha a tvářila se, že vím víc, než skutečně vím.

	„Zaplatím vaši obvyklou cenu plus nezdaněný milion dolarů, o kterém nebude vědět nikdo jiný než vy a já.“

	Po těch slovech jsem povytáhla obě obočí. 

	„To je hodně peněz.“ 

	„Nejde o peníze. Chci svou pomstu.“

	Snažila jsem se, abych se nezatvářila překvapeně. Potřebovala jsem, aby věřila, že už většinu vím, a ona tak pokračovala v řeči. 

	„Na skutečně mrtvých se nemůžete pomstít, paní Zellová. Jsou mrtví. O moc víc pomsty z nich už nedostanete.“

	Znovu se naklonila kupředu, ruce vztažené, téměř jako kdyby prosila. 

	„Ale dokážete ho pro mě znovu oživit. Bude věřit, že je naživu, že?“

	Přikývla jsem.

	„Dokážete to udělat i bez lidské oběti, že ano?“

	„Většina oživovatelů to nedokáže ani s ní,“ odpověděla jsem. Vrhla po mně pohled. 

	„Jste tak arogantní nebo tak dobrá?“

	„To nebyla arogance, paní Zellová, jen pravda.“

	Vypadala podivně spokojeně. 

	„Pak ho pro mě oživte. Oživte ho a nechte ho, ať si myslí, že je naživu. Bude cítit emoce, že ano?“ 

	„Ano,“ souhlasila jsem.

	„I strach? Mohou zombie cítit strach?“

	„Ty, které si myslí, že jsou naživu, a vypadají tak, se budou

	bát. Většina z nich se bojí, když si uvědomí, že jsou na hřbitově. Některé z nich vyděsí, když spatří svůj náhrobní kámen. Ve skutečnosti je lepší, když nedovolíte, aby ho viděly. Můžou se pak přestat soustředit na vaše otázky nebo vaši pomstu.“

	„Ale uvidí mě, pozná mě, a když mu ublížím, tak se mě bude bát, že ano?“

	Přikývla jsem. „Ano...“

	„To je dokonalé. Takže uděláte to?“

	„Skutečně chcete na svého zesnulého muže použít sekeru?“ Přikývla a její tvář byla velmi vážná a sebejistá. Její oči se leskly a šeď se nyní zdála dokonce ještě tmavší, jako oblaka před bouří. 

	„Ach ano, chci. Rozsekám toho parchanta na kusy, zatímco on bude prosit, abych přestala. Chci, aby si myslel, že ho skutečně zabíjím.“

	Zkoumala jsem její tvář a chtěla se zeptat, jestli si dělá legraci, ale odpověď jsem znala. 

	„Chcete, aby poslední vzpomínka vašeho muže byla ta, ve které ho rozsekáváte na kusy?“

	Přikývla.

	„Jak dlouho jste byli svoji?“

	„Téměř pětadvacet let,“ odpověděla, což mě přimělo ji zařadit blíž k padesátce, i když na to nevypadala.

	„Muž, kterého jste si vzala, celých dvacet pět let jste s ním žila, spala, v jistou dobu ho i milovala... toho muže teď chcete rozsekat na maděru sekerou?“

	„Víc než cokoli jiného na světě,“ přitakala.

	„Co udělal, že vás takhle naštval?“

	„Do toho vám nic není,“ odsekla a její výraz prozrazoval, že věří, že tu odpověď přijmu. Očividně si myslela, že když jsme se teď dohodly na ceně, může se začít chovat arogantně.

	„Ale je, pokud chcete, abych ho oživila. Některé zločiny, některá kouzla, některé životní problémy mohou zombii ovlivnit, ztížit její kontrolu. Co udělal tak strašlivého?“

	„Řekl mi, že nechce děti. Že by mu zasahovaly do práce a našich společenských kruhů, a protože jsem ho milovala, podřídila jsem se jeho pravidlům. Některé mé kamarádky by vynechaly prášky a omylem otěhotněly, ale já hrála fér. Chase nechtěl děti, tak jsme je neměli.“ 

	Její oči byly vzdálené, jako kdyby viděly něco jiného než mou kancelář, něco smutného a daleko odsud.

	„Pokud jste děti chtěla, tak je mi líto, že vás o tu možnost připravil.“

	Znovu se na mě soustředila a z jejích očí i obličeje teď vyzařoval hněv. Bože, byla tak naštvaná. 

	„Před dvěma týdny se u mých dveří objevil mladý muž. Řekl mi, že jeho matka nedávno zemřela a že našel nějaké dopisy. Ukázal mi ty dopisy, které můj muž posílal jeho matce. Byly v nich jejich společné fotografie z dovolené. Vzal ji do Říma, ale mně tam nikdy nevzal. Odjel s ní do Paříže, ale ani tam jsem s ním nikdy nebyla. Kdysi mi řekl, že jsem jednou z nejméně romantických žen, které kdy potkal. Což byl jeden z důvodů, proč chtěl, abych se stala jeho ženou a partnerkou. Protože věděl, že nedovolím sentimentu, aby se připletl do cesty získání bohatství a úspěchu, protože jsem obé chtěla stejně moc jako on.“

	„Vždycky jste byla bohatá?“ zeptala jsem se.

	Přikývla. 

	„Jen díky mým penězům založil svou společnost, ale to není všechno. V jednom z těch dopisů doslova říkal, že kdyby nepodepsal předmanželskou smlouvu, ve které se musel vzdát rozhodujícího podílu v jeho společnosti, takže by mu nezůstaly žádné peníze, rozvedl by se se mnou a zůstal s ní a jejich synem.“ 

	Výraz v její tváři byl bezútěšný, jako kdyby viděla tu nejhorší možnou věc a přežila. Propletla si útlé dlaně s dokonale opečovávánými nehty v klíně a dál hleděla skrz mě na věci, které jsem nemohla spatřit.

	„To muselo být skutečně bolestné čtivo,“ poznamenala jsem.

	Nijak na to nezareagovala.

	„Paní Zellová,“ oslovila jsem ji tiše.

	Otřásla se jako pták, který si urovnává peří, a tvrdě na mě pohlédla. Už jsem viděla hodně tvrdých pohledů, ale tenhle byl vážně dobrý. Věřila jsem, že myslí naprosto vážně všechno, co o své nové zářivé sekeře prohlásila.

	„Jak brzy to můžeme zařídit?“ zeptala se.

	„Nemůžeme,“ odmítla jsem.

	„Co tím myslíte?“

	„Neudělám to,“ odpověděla jsem.

	„Nebuďte hloupá, samozřejmě, že uděláte.“

	„Ne, paní Zellová, neudělám.“

	„Dva miliony navíc k vaší taxe. Dva miliony dolarů, o kterých nebude vědět nikdo jiný, než my dvě.“ 

	Zdála se velmi sebejistá.

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Tady nejde o peníze, paní Zellová.“

	„Musíte to pro mě udělat, slečno Blakeová. Jste jediná, kdo dokáže povolat zombii, která cítí skutečný strach a skutečnou bolest.“

	„Nemůžu vám zaručit, že ucítí stejnou bolest, jako by cítil zaživa,“ namítla jsem. Snažila jsem se soustředit na detaily, abych se nesoustředila na ostatní věci.

	„Ale ucítí bolest, skutečnou bolest?“

	„Bude schopný cítit. Některé mé zombie zaklopýtly o kameny a upadly. Chovaly se, jako kdyby to bolelo.“

	„Dokonalé,“ prohlásila a to jediné slovo doslova přetékalo očekáváním.

	Žaludek se mi sevřel, když jsem si uvědomila, co očekává.

	„Dovolte mi, abych se ujistila, že vás chápu správně, paní Zellová, abychom měly mezi sebou jasno. Chcete, abych povolala z mrtvých vašeho muže Chase, takže si bude myslet, že je naživu a bude cítit hrůzu a bolest, až ho budete rozsekávat na kusy sekerou. Uvědomujete si, že sekera zombii nezabije, takže bude schopný přemýšlet a bát se i ve chvíli, kdy z něj zbydou jen kousíčky? Bude se bát, dokud ho znovu neuložím k odpočinku.“

	„Nechci, abyste ho uložila k odpočinku. Chci ty kousky pohřbít v takovém stavu, v jakém je zanechám, takže ho pohřbíme zaživa a on si bude vědomý toho, že hnije.“

	Dlouze jsem na ni mrkla způsobem, který jsem měla vyhrazený pro okamžiky, kdy jsem nedokázala přijít na jedinou zatracenou věc, co říct. Nakonec mě něco napadlo: 

	„Ne.“

	„Cože?“ zeptala se.

	„Ne, jako že ne, neudělám to.“

	„Tři miliony,“ licitovala.

	„Ne,“ trvala jsem na svém.

	„Kolik chcete?“ zeptala se.

	„Tolik peněz nemáte.“

	„Ale ano,“ nesouhlasila, „mám.“

	„Ježíši, ženská, pokud jste dostatečně příčetná, abyste chápala, co po mně žádáte, pak je to možná jedna z těch nejhorších věcí, o kterých jsem kdy slyšela, že je jedna lidská bytost udělala jiné. To by vás mělo vyděsit, paní Zellová. Skutečně mělo, pokud byste věděla, jaké případy se ke mně dostávají.“

	„Často pracujete na sériových vraždách a případech zdivočelých netvorů. Já jsem si vás prověřila, Anito Blakeová.“

	„To máte kliku, ale stejně jste pěkně odporná.“

	„Je mi jedno, co si o mně myslíte, dokud uděláte, co chci.“ Odstrčila jsem židli od stolu. 

	„Ne.“ Vstala jsem.

	Konečně si uvědomila, že mluvím vážně, a vypadala vyděšeně. Ze všech emocí, které jsem čekala, byl strach ten poslední. 

	„Pokud ne peníze, tak co? Co chcete, Anito? Řekněte si, a pokud se to dá sehnat za peníze, je to vaše. Co chcete?“

	„Od vás naprosto nic.“

	„Pokud ne něco pro vás, tak pro vaše partnery. Zjistila jsem si o vás, co se dalo, a někdo ve vašem životě určitě musí potřebovat něco, co se dá koupit.“

	„Vypadněte,“ vybídla jsem ji.

	„Nepřijmu ne jako odpověď. Jste jediná oživovatelka, která mi může dát Chase dostatečně živého na to, aby trpěl. Chci, aby trpěl, Anito.“

	„Jo, to už jsem slyšela.“ 

	Vykročila jsem kolem svého stolu. Chtěla jsem otevřít dveře a vykopnout ji ze své kanceláře. Vstala a na podpatcích byla skoro o třicet centimetrů vyšší než já. Přesunula se mezi mě a dveře. Mohla bych ji přeprat, ale náš obchodní manažer Bert neměl rád, když jsme lidem působili v kanceláři modřiny.

	„Slyšela jsem, že některé vaše popravy upírů nebyly úplně legální a hezké. Všichni vědí, že vraždíte lidi, Anito.“ 

	Ve skutečnosti měla pravdu, ale všechno to byli lidi, kteří se mě snažili zabít, nebo lidi, kteří mi vyhrožovali, nebo nestvůry, které se mě pokusily zabít a sežrat nebo vyhrožovaly, že ublíží lidem, které jsem se snažila chránit. Kvůli jejich smrti jsem nespala o nic hůř.

	„Za prvé, jsem pro vás slečna Blakeová. Za druhé, lidé o mně říkají plno sraček. Všemu bych na vašem místě nevěřila.“ 

	Kdysi dávno jsem bývala špatná lhářka, ale to bylo vážně už před dlouhou dobou.

	„Půjdu na policii s důkazy o některých vašich zločinech. Přijdete o odznak, pokud ne o víc.“

	„A já řeknu policii, co jste po mně chtěla. Protože někdo, kdo popisuje to, co vy, by mohl něco udělat i živému člověku.“ 

	Zkoumala jsem její tvář. 

	„Jak je na tom jeho nelegitimní syn v poslední době se zdravím?“

	Ve tváři jí vykvetla nejistota.

	„Pokud se mu cokoli stane, ujistím se, že policie přijde k vašim dveřím.“

	„Neznáte jeho jméno.“

	„Ale prosím vás, jako kdybych si ho nemohla zjistit. Nejspíš má někde na internetu stránku, kde píše, že jeho otcem byl Chase Zeli.“

	Zamračila se na mě, jako kdyby přemýšlela, jestli mám pravdu.

	„Tomu dítěti se nic nestane, jinak nebudete mít dostatek peněz, abyste neskončila ve vězení nebo v cvokárně.“

	„Nejsem šílená, slečno Blakeová. Jsem zhrzená žena.“

	„Byli jste svoji pětadvacet let. Myslím, že ten nebohý parchant trpěl už dost.“

	To stačilo. Otočila se na svých jehlových podpatcích a vykráčela ven. Kdybych věděla, že ji to přinutí odejít, řekla bych to dřív. Vypadá to, že tenhle týden po mně lidi budou chtít moje „živé“ zombie pro vážně špatné účely.
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	Uběhly dva týdny, než jsem se vrátila zpátky do té restaurace, kde Micah, Nathaniel a Jason flirtovali s číšníkem. Fajn, tak já s ním taky flirtovala. Tentokrát jsem si sedla k obyčejnému stolu, ne do boxu, a byla jsem sama. I když upřímně, v dospělosti jsem častěji obědvala sama než s někým. Moji spolupracovníci v Oživovatelích s.r.o. měli každý jiný denní rozvrh, takže nikdo neobědval ve stejnou dobu. Občas jsem si sebou vzala knížku. Občas mi stačilo, že jsem vypadla z kanceláře. Dneska jsem si s sebou přinesla nejnovější výtisk Oživovatele, časopisu našeho řemesla. Vyšlo v něm několik článků, které jsem si chtěla přečíst, takže jsem si objednala jídlo, četla si a doufala, že se dozvím něco nového.

	Když jsem si objednávala pití, obsluhovala mě drobná blond číšnice, ale s pitím se už vrátil vysoký, černovlasý číšník. Byl to ten, kterého jsme tu potkali předtím. S úsměvem přede mě postavil kolu a pronesl: 

	„Vyměnil jsem si s Cathy stoly. Doufám, že vám to nevadí.“

	Zavrtěla jsem hlavou a úsměv mu oplatila. 

	„Nevadí.“

	Vrhl po mně ještě zářivější úsměv, přesně ten, který jsem si pamatovala z minula. Udělala jsem to, co jsem se minule naučila. Oplatila jsem mu ho. Ještě dvakrát musel přijít k mému stolu a zase zpátky, než mi konečně došlo, že si myslí, že s ním flirtuju úmyslně. Když mi přinesl jídlo a zůstal u mého stolu stát a mluvit se mnou, uvědomila jsem si, že jsem udělala nějakou taktickou chybu. Jedna věc byl flirt v bezpečí mojí skupiny, s Nathanielem a Jasonem, kteří na sebe stáhli trochu pozornosti, a s Micahem, který tomu přihlížel, ale něco naprosto rozdílného, když jsem tu byla jen já a číšník.

	Sakra.

	Jmenoval se Ahsan. Studoval na vysoké. Jako hlavní obor si zvolil herectví a k tomu studoval ještě literaturu. Letos měl školu dokončit a chystal se pokračovat v magisterském studiu. Jeho cílem bylo učit na vysoké, pokud by mu nevyšla herecká kariéra. Tohle všechno jsem se dozvěděla, protože jsem nedokázala přijít na to, jak ten rozhovor ukončit. Začala jsem flirtovat jako první, takže to byla moje chyba, a pokud je něco moje chyba, snažím se to napravit. Ale Ahsan byl jako v té scénce z Fantasie, v níž Mickey Mouse na košťatech nosí kbelíky s vodou. Flirtovala jsem a tu hru začala, ale netušila jsem, jak ji ukončit. Chci říct, mohla jsem být přímočará - což mívám ve zvyku - ale začala jsem to, takže bych se měla zamyslet, jestli neexistuje nějaký elegantní způsob, jak z toho ven. Teď už jsem si byla pěkně jistá, že si myslí, že jsem se vrátila sama, bych s ním mohla flirtovat s větší volností. Ach jo. Vzpomněla jsem si, proč neflirtuju jen pro zábavu - protože nevím jak na to. Dokázala jsem flirtovat, když jsem usilovala o rande nebo sex, ale v obyčejném flirtování jsem plavala. Sakra.

	Mohla jsem zkusit vytáhnout osvědčenou kartu s příliš velkým věkovým rozdílem, ale bylo mu stejně jako Nathanielovi, takže jsem nemohla prohlašovat, že mě vyděsil osmiletý rozdíl. Zvažovala jsem, co přesně bych mohla udělat, abych ho jemně odmítla, nebo jestli jsem dostatečně otrávená, abych ho odmítla tvrdě, když jsem ucítila energii. Nejen obyčejnou lidskou psychickou energii, ale energii kožoměnce. Byl to někdo natolik mocný, aby se mi z něj zježily chloupky na pažích. Jeho energie se mi přeplazila po zádech, aby zjistila, jestli nedokáže najít mé vlastní šelmy. Jejich stíny v mém nitru se pohnuly téměř jako ruka, které mě pohladila uvnitř těla. Bože, ten byl ale mocný. Buď to byl nějaký grázl, který mi dával najevo, že je tu, nebo vycítil mé šelmy a myslel si, že jsem skutečný kožoměnec. Některé zvířecí společnosti své členy nabádají, aby si vymezovali teritorium. Jeden ze způsobů, jak toho docílit bez boje, bylo jednoduše vypustit svou moc. Byl to bezpečný způsob, jak říct Nezahrávej si se mnou. Nebo, pokud to byl vážně padouch, to byla hrozba. To nezjistím do chvíle, než bude pozdě, takže jsem se k němu rovnou chovala jako ke grázlovi. Je lepší být paranoidní než mrtvá.

	Sladce jsem se na Ahsana usmála a řekla mu: 

	„Omlouvám se, Ahsane, bylo skvělé si s tebou promluvit, ale musím se vrátit zpátky do práce. Přines mi prosím účet.“

	„Dáš mi svoje číslo?“

	„Co kdybys mi dal ty to svoje, až mi přineseš účet?“

	Vyplýtval na mě další úsměvy, ale pospíšil si úplně plnou restaurací, aby mi přinesl účet a na něco naškrábal svůj telefon. Ale aspoň ten milý číšník nebude stát u mého stolu, až sem nakráčí ten grázl. Taky tu byla nepatrná možnost, že se jedná o jistý úvodní pokus o flirtování. Někteří skutečně mocní lykantropové neustále hledají družku, která by odpovídala jejich moci. Lépe se vám pak daří ovládat vaši zvířecí skupinu a odrazuje to ostatní kožoměnce, aby si s vámi snažili zahrávat. Ale tohle se mi na flirtování zdálo přehnané. Jediný důvod, proč uvolnit tolik energie, že z ní vzduch zhoustl, až byl horký a jen obtížně se dýchal, byl ten, aby si označkoval svoje území a řekl mi, že je větší a zlejší než já. To mi vyhovuje. Vytáhla jsem pistoli z podpažního pouzdra tak diskrétně, jak jen jsem mohla, a ruku i se zbraní jsem schovala pod desku stolu.

	Nepokusila jsem se na něj vytasit svou vlastní verzi energie kožoměnce. Za prvé, nebyla jsem tak mocná, jako to, co se ke mně blížilo. To jsem pochopila už jen z té záplavy moci. Za druhé, občas, když svou moc povolám, se mi vymkne z rukou. Jenom proto, že neměním podobu, to neznamená, že šelmy v mém nitru nechtějí ven. Chtějí. Než jsem získala kontrolu, téměř mě zevnitř roztrhaly na kusy. Ale nešlo jen o tu bolest. Existovala možnost, že se jednoho dne proměním doopravdy a přeplněná restaurace k tomu vážně nebylo vhodné místo. Navíc, pokud to byl nějaký pošetilý machistický pokus o flirtování, prozradila bych mu, že se spletl v tom, co jsem, a on by možná odešel.

	Obklopovalo mě tolik moci, že jsem nedokázala poznat, odkud přichází. Jako kdybych stála uprostřed žhavé bouře. Do hajzlu. Moje moc je chladnější a já už ji použila, abych zabránila svým šelmám povstat. Lykantropie je totiž propojená se životem, je tak horkokrevná, že je skoro živější než my všichni ostatní. Přivolala jsem svou nekromancii, která je pořád se mnou. Jako kdybych uvolnila pěst, kterou jsem musela neustále pevně svírat. Byla to chladnější moc, spíš podobná upíří než lykantropí. Vyvalila se mezi stoly. Pár citlivých jedinců se zachvělo, ale nijak jim to neublíží. Nic by jim to neudělalo, protože ve dne nekráčí nad zemí nic mrtvého, nebo aspoň ne v tomhle městě. Použila jsem svou moc jako chladnou vodu na horko jeho moci, protože pohlaví toho vetřelce jsem určit dovedla. Chutnal jako muž. Zabralo to dokonce ještě lépe, než jsem doufala, jako voda na oheň, takže „požár“, který kolem sebe vyvolal kvůli odvedení pozornosti, zmizel a dál jasně plálo jen jeho jádro. Uviděla jsem ho, jak kráčí mezi stoly ke mně a jeho tělo lemovala chvějící se záře moci jako nějaký druh přízračného horka. Když moje nekromancie zatlačila jeho moc, vyvolalo to zajímavý efekt. Nepředstavovala jsem si, že by to fungovalo zrovna takhle, ale v duchu jsem si k tomu připsala poznámku, že je to užitečné.

	Podívala jsem se na něj a on mi pohled oplatil. Hleděli jsme na sebe jen z pár metrů. Ve chvíli, kdy se naše oči střetly, jsem věděla, že tohle nemá s milostným románkem nic společného. Dokonce ani s lykantropí romancí ne. Byl vysoký, lehce přes metr osmdesát, pokud teda neměl boty s vysokou podrážkou, protože pak by měřil trochu pod metr osmdesát. Vlasy měl světlé a oholené nakrátko. Trochu mi to přišlo jako vojenský sestřih, ale on jako voják nevypadal, ani jako někdo, koho by vycvičila vláda. Stál tam v černém saku, černé, až ke krku zapnuté košili a černých džínách. Dokonce i sponu u pásku měl černou, nejspíš proto, že stříbrné věci v průběhu přestřelky vábí kulky. Znovu ke mně vykročil, velké ruce lehce natočené do stran, abych viděla, že není ozbrojený, ale nijak mě tím neošálil. Sako mu na levém boku úplně nesedělo, což znamená, že je pravák a že nosí pistoli dostatečně velkou, aby mu narušila střih saka.

	Opatrně se přesouval k mému stolu, ruce stále viditelné, otočené dlaněmi ke mně, abych viděla, že nic nedrží. Ale já nebyla začátečník. Je to kožoměnec, což znamená, že i s prázdnýma rukama je silnější, rychlejší a smrtelnější než jakýkoli člověk v téhle místnosti. Nepotřebují drápy a tesáky, aby vám zlomili krk, jen rychlost a sílu - a ty on rozhodně má.

	„To už je dostatečně blízko,“ zarazila jsem ho, než se dostal úplně na dosah stolu. Kdybych dokázala vymyslet, jak ho udržet ve větší vzdálenosti, aniž bych na něj musela křičet a připoutat k nám tak pozornost, udělala bych to.

	Poslušně se zastavil, ale jeho moc udeřila do mé, takže se mi nosní dírky rozšířily jeho pachem. Musel přivolat víc ze své šelmy, aby zahnal mou chladnější moc. Ucítila jsem hustý, těžký, horkem prosycený pach lva. Lvice v mém nitru zvedla hlavu a vzhlédla ke mně... pokud tedy něco, co žije uvnitř vašeho těla, k vám může vzhlédnout. Moje mysl si to tak představovala, takže jsem mohla své šelmy „vidět“ a přitom nepřijít o zbytky příčetnosti.

	„Hodné koťátko,“ pronesla jsem a nemluvila ke světle zlaté představě v mé mysli. Ta představa očichala zvuk a tiše zapředla. Líbilo se jí, co cítila, což znamenalo, že je tak mocný, jak jsem se bála. Právě lvi patří k těm, kteří nejvíc požadují mocné partnery. Nejspíš to má něco společného s tím, že ve skutečnosti lvi zabijí všechna lvíčata, když přeberou novou smečku. Když jsou v sázce vaše děti, chcete samce, který je dokáže ochránit.

	Mužovy tenké rty se zkroutily nepatrným úsměvem, ale přikývl, jako kdybych získala nějaké body za to, že jsem poznala, že je kočka. Očichal vzduch a vrhl na mě vážnější pohled. Ucítil mou lvici a zdálo se, že to ho překvapilo. Nevěděl, že ji mám v sobě. Fajn. To znamenalo, že o mně nevěděl všechno. A to je ještě lepší.

	Jeho oči sklouzly stranou a já se snažila nepodívat se tam, kam on. Dovolila jsem si tam nakouknout jen periferním viděním. Byl příliš blízko ke mně, než abych riskovala, že ho spustím z očí. Nejspíš tu na mě neskočí, ale nebyla jsem si jistá, takže jsem Ahsanův návrat zpátky viděla jenom koutkem oka. Kožoměnec se otočil a upřeně ho sledoval. Na mě se ani nepodíval. Byla to urážka nebo projev důvěry?

	Ahsan se zastavil předtím, než se dostal k mému stolu, a lehce se zachvěl. Vycítil něco z psychické energie, která se kolem nás šířila. Za to dostal bodík k dobru. Lidé bez psychických schopností v mé blízkosti nepřežívají dlouho. Nechtěla jsem s ním chodit, ale ani jsem nechtěla, aby ho zabili. Pohlédl na muže, který stál poblíž mého stolu, ale ne přímo u něj. Náhle to nebyla jen nebezpečná situace, ale taky společensky nepříjemná. Super.

	Ahsan pohlédl z jednoho z nás na druhého a jeho úsměv znejistěl.

	„Je tohle další... přítel?“ 

	Zaváhal příliš dlouho, než se rozhodl pro to poslední slovo.

	„Není to přítel,“ odmítla jsem.

	„Spolupracovník,“ ozval se kožoměnec, hlas naprosto obyčejný, dokonce příjemný. 

	„Viděl jsem, že se Anita chystá odejít, a myslel jsem si, že bych si mohl vzít její stůl. Není tu žádný jiný volný.“

	Ahsan se uvolnil. Já ne, protože ten cizinec zvládl uklidnit číšníka a zároveň decentně vyhrožovat všem lidem v místnosti. Snažila jsem se pomalu a vyrovnaně dýchat a dál pistolí mířila do středu cizincova těla. I když s jeho výškou a s výškou stolu by měl radši doufat, že nebudu muset stisknout kohoutek, protože jsem ani tak nemířila do středu těla, jako spíš níž. Níž pod pas. Abych ho strefila výš, musela bych být ochotná ukázat pistoli restauraci a já doufala, že to nebudu muset udělat. Měl pravdu. Restaurace byla natřískaná nevinnými diváky. Plná lidských těl, která by stříbrné kulky zabily stejně jistě, jako kožoměnce. Ksakru. A to už nemluvím o tom, že podle množství moci, které předvedl, by nejspíš dokázal z lidských rukou jen tasit drápy, aniž by se musel celý přeměnit. V průběhu kompletní přeměny bych měla čas ho zastřelit, ale jen vytáhnout drápy je jako vytáhnout kapesní nůž - je to fakt rychlé. Mohl by některé lidi rozpárat dřív, než bych ho stihla zastřelit. Tahle situace zkrátka doslova překypovala špatnými možnostmi.

	Lvice v mém nitru začala pomalu mířit vzhůru, jako kdyby to skutečně mohla udělat. Věděla jsem, že je to jen uklidňující iluze, kterou vytvořila má mysl, ale lvice kráčela po stezce vzhůru, což znamenalo, že se blížila k mému povrchu. Vážně nepotřebuju, abych se pokoušela proměnit uprostřed restaurace. Nemohla bych se tak soustředit na grázla před sebou. Začala jsem pracovat na tom, abych si uklidnila tep a zpomalila dýchání. To ovládat dokážu.

	Ahsan na mě vyplýtval další zářivý úsměv a já se mu ho snažila oplatit, když mi podal desky z nepravé kůže, ve kterých se skrýval účet. Rázem jsem byla v jedné z těch situacích, které se ve filmech prostě nestávají. Jak mám jednou rukou podepsat účet, když druhou mířím tím správným směrem a přitom upínat pozornost na někoho, kdo je jen pár metrů ode mě a dokáže se nejspíš proměnit ve šmouhu tak rychlou, že bych ho lidskýma očima nedokázala sledovat?

	Otevřela jsem desky levou rukou a pravačku s pistolí jsem dál nechala pod stolem. Kdybych si nemyslela, že by Ahsan zavolal policii, nebo by si promluvil se svým nadřízeným, který by ji zavolal, možná bych pistoli ukázala, už jen proto, abych zjistila, jestli to jeho flirtování omezí, ale ještě jsem nebyla připravená celou situaci vyhrotit. V deskách byl spolu s účtem ještě přeložený papírek. Normálně bych ho rozbalila a podívala se na něj, ale snažila jsem se soustředit na kožoměnce. Vzala jsem papírek a zeptala se Ahsana:

	„Tvoje číslo?“

	Přikývl a usmál se ještě šťastněji.

	Věděla jsem, že můj úsměv nedosahuje kvalit toho jeho, a pomyslela jsem si: Co by udělal Nathaniel? 

	Snažila jsem se na něj podívat stejně, jako by to udělal Nathaniel, ovšem úsměv, který se k tomu pohledu pojil, nebyl Nathanielův. Byl můj. Trochu svůdný a trochu výhružný, jako kdyby říkal: 

	Když mě kousneš, můžu ti to oplatit. 

	Tenhle můj úsměv mi jako první vysvětlil Jason, ale byl to upřímný úsměv, můj život takový zkrátka je. Ahsana neodradil ani trošku. Jeho úsměv se změnil z toho zářivého do vážnějšího a v očích se mu usídlil pohled, který muži občas mívají, když vidí něco, co se jim vážně líbí. Super, teď jsem byla až příliš zajímavá. Neměla bych se snažit flirtovat s někým ve chvíli, kdy zároveň někomu jinému vyhrožuju pistolí. Bylo příliš těžké dělat oboje zároveň.

	Pohlédla jsem na kožoměnce a jeho úsměv byl ještě širší, jako kdyby rozuměl mému nepohodlí. Nebo jsem ho možná jen pobavila. Ale v očích se mu zračila ostražitost, která tam předtím nebyla. Nebyla jsem si jistá, co to znamenalo, ale udělala jsem něco, z čeho byl ještě nervóznější. Kdybych jen dokázala přijít na to, co to bylo, možná bych to mohla udělat znovu. Kdysi jsem bývala schopná využívat svého drobného, ženského vzezření, abych grázly oklamala, ale moje reputace v nadpřirozené komunitě přinutila většinu grázlů, aby můj vzhled ignorovali a chovali se ke mně jako k tomu, kým jsem skutečně byla: k predátorovi, který se specializuje na lov ostatních predátorů.

	Udělala jsem to jediné, co jsem dokázala vymyslet: zasunula jsem Ahsanovo číslo do kapsy saka a z té samé kapsy vytáhla kartu. Položila jsem ji do kožených desek a podala mu je. Ještě jednou jsem se na něj usmála, obrátila se zpátky ke svému „spolupracovníkovi“ a řekla: 

	„Nevěděla jsem, že dneska pracuješ.“ 

	Ahsan tu narážku pochopil a nechal nás.

	Kožoměnec pomalu zamířil blíž, ruce stále vztažené. Neřekla jsem mu, aby zastavil, protože jsem si uvědomila, že jediný způsob, jak si být jistá, že mé kulky zasáhnou to, co mají, bylo to, že ho budu mít natolik blízko, abych nemohla minout. Sázela jsem na to, že má vlastní rychlost falešného lykantropa mi dovolí zastřelit ho dřív, než mě zabije. Možná tu nebyl proto, aby mě zabil, ale ať už za tím stálo cokoli, rozhodně to nebylo nic dobrého. Na to bych vsadila pořádný balík peněz.

	Došel k okraji stolu, roztáhl ruce trochu víc a pronesl: 

	„Smím se posadit? Byl bych radši, kdybys mě střelila jinam, než kam právě míříš.“ 

	Při těch slovech se šťastně usmál, ale v očích se mu ten úsměv neodrazil. Znala jsem ten úsměv i ty chladné oči. Pracovala jsem s příliš mnoha muži, kteří mívali oboje, a obé jsem příliš často vídala i ve svém zrcadle.

	„Jistě,“ souhlasila jsem, „posaď se tam.“ Kývla jsem k židli, která stála vedle mě a ne na druhé straně stolu.

	Chtěl se s židlí přisunout blíž ke stolu, ale já ho zarazila: 

	„Ne, zůstaň dostatečně daleko od stolu, abych viděla, že ta tvoje pistole zůstane v pouzdře.“

	Lehce přikývl a natočil si židli víc ke mně. Opřel si kotník o koleno, takže seděl tím typicky mužským způsobem, jak to někteří muži dělávají - jako kdyby chtěli zarámovat své slabiny a vy si je mohli pořádně prohlédnout. Já zájem neměla, ale moje lvice ano, protože patřila k těm málo mým šelmám, které v reálu ještě nenašly své protějšky. Znamenalo to, že se o jiné lvy zajímala o hodně víc, než mi bylo příjemné. Jeden lvodlak se pěkně usilovně snažil tu pozici zaujmout, ale já se mu vyhýbala. Už mám v životě dost mužů.

	Zpomalila jsem lvici svým dechem i tepem, ale představa, kterou mi v duchu vyvolala, moc lidská nebyla. Chtěla, abych sklouzla na kolena a začala se o něj třít. Chtěla, abychom se pokryly jeho pachem, abychom se dostaly do kontaktu s jeho kůží. S pistolí v ruce bylo snazší tu myšlenku potlačit. Dala jsem jí najevo, že jsme v nebezpečí, a to zřejmě mé šelmy uklidnilo. Nebezpečí rozuměly a mým prostřednictvím věděly, co zbraň dokáže.

	Ten muž nechal dlaně položené na kolenech a já posunula pistoli, aby lépe mířila na jeho hrudník. Z téhle vzdálenosti nehrozí žádné civilní ztráty, protože bez ohledu na to, jak je rychlý, nebyl rychlejší než kulka vystřelená z méně než metru.

	„Jen abychom měli jasno,“ pronesla jsem, „pokud se pokusíš pohnout příliš rychle, jednoduše stisknu spoušť, protože vím, že jakmile se jednou skutečně pohneš, představuje to na tuhle vzdálenost mou jedinou naději.“

	Stále s úsměvem přikývl, takže z větší dálky to muselo vypadat, jako když se přátelsky bavíme. 

	„Dovolila jsi mi přiblížit se, abys omylem nestřelila někoho z těch milých lidiček. Cítím tě, Anito. Vím, že nejsem jediná kočka u tohohle stolu. Je slabostí starat se příliš mnoho o domácí mazlíčky.“

	Zamračila jsem se. 

	„Myslíš lidi?“

	Přikývl a dál se usmíval.

	„Nosím odznak. Je svým způsobem má práce se o ně starat.“ 

	„Za prvé, aby bylo vše naprosto jasné. Pokud se mi cokoli stane, tvoji lidé zemřou.“

	„Jací lidé? Myslíš tady ti lidé v restauraci?“

	„Ne, ale vědomí, že ti záleží i na nich, to dělá ještě snazší.“ 

	Pokývl trochu za mě. „Je to vidět.“

	„Pokud budu mít jenom pocit, že ses pohnul příliš, stisknu spoušť.“ 

	Lvice ve mně výhružně zavrčela a náznak toho zavrčení mi sklouzl mezi rty. Ta hrozba tak byla lepší, ale pro moji kontrolu to nepředstavovalo dobré znamení. 

	Jeden problém po druhém, Anito, jeden problém po druhém. 

	Ani samomluva nebyla dobré znamení, ale občas mi to, že použiju své jméno, pomáhá připomínat, že nejsem šelma, ale člověk.

	„Věřím ti,“ řekl a ztlumil hlas. 

	„Budu sedět velmi, velmi nehybně, kotě.“

	Chtěla jsem se té přezdívce bránit, ale nazvala jsem ho kotětem jako první. Otočila jsem se a zjistila, že je Ahsan téměř u našeho stolu. Usmál se, myslel si, že ho hledám, a svým způsobem měl pravdu, protože za ním byl druhý grázl. Blond vlasy měl ostříhané jako skejťák, včetně toho, že mu na pravé straně padala ofina přes oko a celé ho zakrývala. Měl na sobě příliš velké tílko a plandavé šortky, které dokázaly skrýt hodně zbraní. Jak jsem věděla, že je to grázl? Možná za to mohla pistole v jeho ruce, kterou skrýval v záhybech nadměrného tílka. To tílko bylo tak velké, že mu sklouzlo z jednoho ramena a odhalilo dostatek z jeho trupu, abych věděla, že často chodí posilovat.

	Kdyby mi zbývala ještě nějaká pozornost, kterou bych mu mohla věnovat, pokusila bych se ochutnat, jestli je to kožoměnec nebo člověk. Pokud to byl lykantrop, tak se snažil svou energii skrývat... nebo ji překrývala energie linoucí se z jeho přítele. Ať tak či tak, šel za Ahsanem a měl tasenou pistoli. Na rukách měl rukavice, jako kdyby se chystal někam jet na kole nebo zvedat činky, takové, které zakrývají celou dlaň. Kožené rukavice v takovém horku - buď je vážně paranoidní, nebo jsou jeho otisky v databázi zločinců. V obou případech jsem se na něj dívala, jak sleduje číšníka k „našemu“ stolu. Ta hrozba už nebyla decentní.

	„Nicku,“ zavolal muž sedící u mého stolu šťastným hlasem, „myslel jsem si, že budu muset obědvat sám.“

	Druhý muž se na nás ušklíbl a připomněl mi tak Jasona. Dokonce mu ten úsměšek i naplnil hnědé oči smíchem. Měřil skoro metr osmdesát a Jasonově stavbě těla se nepodobal ani náhodou, ale něco v něm mi ho připomínalo. Možná to byl ďábelštější nádech toho nutkání, proti kterému musí Jason vždycky bojovat, aby se nesnažil neustále všechny kolem sebe popichovat. To u někoho s pistolí není zrovna ideální povahový rys.

	Ahsan Nickovi udělal místo, aby si mohl sednout na židli, kterou měl nejblíž. Oba cizinci tak seděli proti sobě a Nickova pistole zůstávala dál blízko číšníka. Pořád jsem nepřišla na to, jak mám jednou rukou podepsat účet. Tak jako tak jsem nemohla mířit na ně oba. Z aspoň nějaké taktické výhody jsem rázem neměla žádnou. Ksakru.

	Ahsan se nade mnou slitoval a přidržel mi papír, než jsem se podepsala, a já mu dokonce zvládla dát i štědré dýško. Chci říct, pokud ho kvůli mně postřelí, je to to nejmenší, co můžu udělat. Jeho prsty se mi otřely o ruku a já si uvědomila, že si myslí, že jsem mu dala výmluvu, proč se mě dotknout. Normálně by mi to vadilo, ale teď jsem měla větší problémy, než že mi jeho prsty sklouzly přes dlaň. Dokonce jsem mu dovolila, aby mi ruku sevřel a lehce ji stiskl. Bůh ví, co by mohl říct, ale on naštěstí jen pohlédl na mé dva „spolupracovníky“ a vyplýtval na mě ještě jeden vážně dobrý úsměv. Pokusila jsem se ho oplatit, ale nebyla jsem si jistá, že jsem to zvládla. Ale jeho úsměv nevybledl. Možná předpokládal, že jsem se před svými „spolupracovníky“ nechtěla moc předvádět.

	„Je roztomilý,“ poznamenal Nick hlasem, který ladil s jeho vlasy a oblečením, ale jeho ruka pod stolem mířila na mě. Nemusela jsem vidět pistoli, abych věděla, že tam je a že míří někam mezi moje břicho a hruď.

	„Je v pohodě,“ odvětila jsem.

	„Ale no tak, nebuď stydlivá. Je sexy.“

	„Stačí, Nicku, tohle je pracovní.“

	„Jenom proto, že je to práce, to přece neznamená, že to nemůže být i zábava.“

	„Nick by si užil, kdyby mohl tvého číšníka zabít, Anito.“

	„Ano, to ano,“ souhlasil Nick a usmál se přitom. Ten úsměv mu zazářil až v dětsky hnědých očích.

	„Že by sociopat?“ zeptala jsem se a sladce se usmála. Pistolí jsem pořád mířila na druhého muže, protože jsem si nebyla jistá, co by Nick udělal, kdyby viděl, jak se moje paže přesouvá jeho směrem.

	„Jo, jo, furt a stále,“ odvětil nadšeně.

	„Co chcete?“ zeptala jsem se a snažila se oba sledovat, jestli se nepohnou. Věděla jsem, že jakmile mě sevřou z boků, nevyhraju. Dokázala bych možná sejmout jednoho, ale ne oba, ne když sedí takhle blízko. Tep se mi pokusil zrychlit a díky tomu lvice, která se zatím chovala tak slušně, znovu vykročila tou metafyzickou stezkou. Pokud nad svým tělem ztratím příliš mnoho kontroly, sveze se na mém tepu a dechu tak blízko povrchu, jak jen bude moct. Moje šelmy považují mou neschopnost měnit podobu za velmi frustrující a to může vést k jistým velmi bolestivým okamžikům, kdy se snaží prodrápat se z mého těla ven. Už nějakou chvíli se o to žádná z nich nepokusila, ale i ten druhý chlápek musí být lvodlak. Což je nejhorší možná možnost. Napadlo mě, že to ti grázlové udělali úmyslně, ale ten první chlápek byl upřímně překvapený, když ve vzduchu ucítil lvici. Prostě šlo jen o blbou souhru náhod.

	Slyšela jsem, jak se Nick zhluboka nadechl. Nemusela jsem vidět pohyb, abych věděla, že očichává vzduch.

	„Nepřibližuj se k ní,“ varoval ho první muž, „budeme se chovat velmi klidně a stejným způsobem i odsud odejdeme, aniž bychom ublížili kterémukoli z těch milých lidí tady.“

	„Voní jako lev,“ prohlásil Nick, „ale je to nějak odlišné.“

	„Drž kurva hubu, Nicky.“ 

	První muž byl rozzlobený a díky tomu jeho moc znovu vyšlehla, takže se moje lvice rozběhla rychleji. Pokusila jsem se silněji povolat svou nekromancii, abych utišila všechnu tuhle horkokrevnost, ale Nick si zrovna tu chvíli vybral k tomu, aby mi ukázal, že je také mocný.

	Nickova moc do mě vrazila jako rána. Sebrala mi dech a krev v hlavě mi náhle hlasitě burácela. Lvice zavrčela, protože jsem nebyla jediná, do koho ta moc vrazila.

	„Pracujeme, Nicky, nerandíme,“ pronesl první muž a v jeho hlase zazněl náznak zavrčení, které by si člověk mohl splést s obyčejným hlubokým basem, ale já věděla svoje. A moje lvice taky.

	„Celou jsi ji zahalil do své moci,“ pronesl Nick a zněl mrzutě. Sám měl tolik moci, že by mohl usilovat o postavení vedoucího lva, ale při tom bylo třeba zvažovat i další věci, než jen hrubou sílou. Mrzutost nepatří k mým oblíbeným rysům.

	„Víš, proč jsem to udělal,“ namítl první muž.

	Lvice při své cestě po stezce zpomalila. Cítila jsem z ní opatrnost a takový myšlenkový proces u ní většinou neprobíhal. Něco v energii druhého lvodlaka ji přimělo přemýšlet usilovněji než obvykle. Strašně ráda bych se zeptala, proč nebo co se děje, ale bylo to skutečné zvíře a ty tak nemyslí. Něco ji přimělo zaváhat, téměř se bát. Ale co?

	„Jo, to bylo součástí plánu,“ souhlasil Nicky, „předpokládal jsi, že když jí ukážeš, jak mocný jsi, bude spolupracovat. Cítil jsi, co dokáže udělat se svou mocí nad mrtvými?“ 

	Nicky se zachvěl a já doufala, že se jeho prst na spoušti nesevřel.

	„Podobalo se to vodě chrstnuté na oheň, ale byla to moc. Tolik moci, Jacobe, tolik moci.“ 

	Znovu se zachvěl, ale tentokrát pohnul paží pod stolem, takže pistole zamířila k zemi. Oceňovala jsem jeho opatrnost a přehodnotila jsem díky ní výšku jeho IQ.

	Jacobova moc vyšlehla vpřed, nikoli na mě, ale na jeho přítele. Otřela se o mě jako horká vlna, která se mi přelila přes nohy. Polekalo mě to a teď byla řada na mně, abych zamířila na zem.

	„Nevadilo by mi tě zastřelit, ale byla bych radši, kdyby to bylo úmyslně a ne proto, že jsi mě přiměl sebou trhnout.“

	„Pak dál miř na zem,“ vybídl mě Nicky. Jeho moc udeřila do jeho přítele a já znovu pocítila tu nepřímou ránu. Oba byli velmi mocní. Byla to jen otázka příchuti, ne síly.

	„Přestaň s tím, Nicku,“ přikázal Jacob.

	„Víš, jak už je to dlouho?“ zeptal se Nick.

	„Drž hubu,“ zavrčel Jacob a pak se otočil ke mně. 

	„Věděli jsme o vlcích a leopardech a slyšeli jsme, že jsi připoutala hodně pozornosti tygrodlaků ve Vegas. Máš Jasona Schuylera jako svého vlka na zavolání, Nathaniela Graisona jako svého leoparda a dokonce i leopardího krále v Micahovi Callahanovi. Taky jsme slyšeli, že sis s sebou zpátky z Vegas přivedla nějaké tygry a připoutala se k nim. Ukradla jsi jednoho z lvodlaků upířího vládce Chicaga a přiměla ho, aby sem přišel a převzal místní smečku. Je to tvůj rex, tvůj lví král. Všechny tvé šelmy by měly mít druhy.“

	Nelíbilo se mi, když vyjmenovával mé partnery, ani trošku, ale v jedné věci se pletl. Haven, místní rex, nebyl mým druhem. Spala jsem s ním, ale on se o mě moc dobře nedělil. To prokázal, když u nás jednou v noci přespával a následující ráno vyprovokoval rvačku s Micahem, Nathanielem a mnou. Haven byl překvapený, že jsem se přidala na stranu ostatních mužů. 

	„Ženy nezasahují,“ prohlásil. 

	Řekla jsem mu, že na to má špatnou dívku a ať vypadne. Dokonce se omluvil, což u něj znamenalo hodně, ale stejně nepatřil na můj seznam favoritů. 

	„Míříš tím někam?“ zeptala jsem se lvodlaka, který mi působil současné problémy.

	„Tvůj rex o vás dvou lže. Tvoje lvice mu nepatří.“

	„Já nepatřím nikomu.“

	„Lhářko, patříš hodně lidem, ale ne Havenovi. Rozhlásil kolem, že další lvodlaci už nemusí usilovat o tvou postel, protože jsi jeho.“

	„Můj taneční pořadník je úplně plný, takže pokud jeho lži udržují ostatní v odstupu, za mě super.“

	„Ale pro tvou lvici to super není,“ namítl. Zavrtěl hlavou. 

	„Nevěděli jsme, že jsi nezadaná lvodlačice. Nepřijali bychom tuhle práci, kdybychom to věděli.“

	„Proč ne a o jakou práci jde?“

	„Chováme se neprofesionálně a za to se omlouvám, ale zaskočila jsi nás nepřipravené.“

	„Proč jste tady, Jacobe?“ zeptala jsem se. Možná, že to všechno uspíší, když použiju jeho jméno.

	„Sáhnu si do kapsy saka pro mobil. Mám na něm fotky, které ti chci ukázat. Nebudou se ti líbit. Budeš se na nás zlobit, ale nezapomínej, že nás na tuhle práci najali a není v tom nic osobního.“ Sklouzl očima kolem nás. 

	„Tvůj číšník se vrací.“

	„Nejspíš si chce zapsat vaši objednávku,“ vysvětlovala jsem.

	„Vážně by tě trápilo, kdybych ho zabil?“ zeptal se Nicky.

	Konečně jsem si uvědomila, že ať už je tohle jakýkoli problém, rozhodně ho nevyřeším tady u stolu s pistolí. Přestala jsem si dělat starosti s tím, abych viděla na oba, a podívala se jen na Nickyho. Upřela jsem na něj plnou váhu svého nepřátelského pohledu.

	Zamrkal na mě jedním velkým modrým okem, které jsem viděla.

	„Pěknej pohled. Vážně jsem se z něj úplně rozklepal,“ prohodil.

	„To jsi ještě nic neviděl,“ zavrčela jsem.

	„Pokušitelko,“ zavrněl tiše.

	Ahsan se vrátil k našemu stolu. Znovu na mě vyplýtval úsměv a já jsem byla rozervaná mezi nutkáním vybídnout ho, aby odsud zmizel, a potřebou varovat ho. 

	„Dáte si něco k pití?“

	„Ne,“ odmítl Jacob, „zavolali nám a musíme zpátky do práce, takže nemáme na oběd čas. Jen nám dejte pár minut, ať můžeme Anitu zasvětit do problému, a pak vám ten stůl uvolníme.“

	Ahsan přikývl, schoval blok a znovu na mě vrhl oslnivý úsměv. Pokusila jsem se mu ho oplatit, ale věděla jsem, že se mi v očích neukázal. Nedokázala jsem tak dobře předstírat. Nechal nás být a řekne ostatním číšníkům, aby se našemu stolu vyhýbali.

	„Ukaž mi ty fotky,“ vybídla jsem ho.

	Jacob opatrně dvěma prsty odtáhl okraj svého saka a stejně opatrně sáhl druhou rukou dovnitř, aby vytáhl mobil. Byl to jeden z těch s velkým displejem, jako ten, ve kterém měl Bennington fotky své ženy.

	„Pokud se pokusíš zareagovat jakoukoli formou násilí, ublížíme některému z těch milých lidí tady,“ varoval mě Jacob.

	„Rozervu tomu sexy číšníkovi krk jenom kvůli tobě,“ pronesl Nicky téměř šeptem a usmál se.

	„Já jsem praktičtější, Anito. Ublížím jednoduše tomu, kdo bude nejblíž,“ pokračoval Jacob.

	Přikývla jsem. 

	„Ta předehra začíná být únavná. Prostě mi to ukaž.“ 

	Ale nelíbil se mi ten tyátr kolem. Sliboval, že ať už mi ukáží cokoli, bude to zlé. Tep se mi zrychlil, ale moje lvice přesto nezrychlila na své cestě k povrchu mého těla. Bála se. Bála se těchto mužů, těchto lvů. Lvodlaci ji vždycky přitahovali, ale nikdy neděsili. Co bylo na těchto špatně, co to vycítila?

	Jacob probudil displej k životu, něco na něm stiskl a pak řekl:

	„Když budeš chtít vidět další fotku, jednoduše přes displej přejeď prstem.“

	Na první fotce jsem byla s Micahem a Nathanielem. Šli jsme vedle sebe po chodníku a drželi se za ruce. Na další fotce byl zachycený Jason, jak se k nám zezadu naklání a já se zakláním k němu. Všichni jsme se usmívali. Další fotka byla pořízená ze špatného úhlu a z příliš velké dálky, ale bylo poznat, že nás zachycuje tady v restauraci v kóji, když jsme sem tenkrát všichni přišli. Sledovala jsem, jak po displeji kloužou fotky z toho oběda.

	„Má to všechno nějaký význam?“ zeptala jsem se.

	„Dívej se dál,“ vybídl mě Jacob.

	Vrátila jsem se pohledem k mobilu a našla obrázky Micaha, jak řídí, jak vchází do kancelářské budovy, míří do televize, aby poskytl rozhovor. Další fotky zachycovaly Nathaniela v noci při cestě do práce do Provinilých slastí, šel uličkou, kde byl vstup pro tanečníky. Na dalších fotkách panoval den a on mířil na trénink nových tanečních sestav na jevišti bez zákazníků. Na některých z těch fotek byl i Jason. Jason v noci míří do klubu, Jason řídí své nové auto. Jason parkuje u Cirkusu prokletých a fotoaparát ho sleduje celou cestu až ke dveřím.

	Polkla jsem přes tep, který se mi snažil vyskočit z krku, a obrátila jsem k nim chladnou, prázdnou tvář. 

	„Takže jste sledovali mé partnery. No a co?“

	„Už jsi skoro na konci,“ pronesl.

	Dál jsem přejížděla prstem přes displej a posouvala fotky. Spatřila jsem Micaha, jak kráčí po chodníku k nějaké kancelářské budově. Věděla sem, že měl celý den naplánované schůzky. Ale pak tam byla ještě jedna fotka a pak následovala fotka z jiného fotoaparátu, která zachycovala ten první fotoaparát, který všechny ty fotky pořídil. Stejná ulice i všechno ostatní, ale druhý foťák nafotil ten první. Na dalším obrázku pak byla puška, moc hezká snajperská puška. Další obrázek znovu zachycoval Micaha a poslední foťák a pušku vedle sebe.

	„Takže to je ono?“ zeptala jsem se přiškrceným hlasem.

	„Ti druzí dva pořád spí. Minulou noc pracovali, ale jakmile se vzbudí, budeme mít muže nasazené i na nich.“

	„Očividně znáte naše denní rozvrhy. Teď ale co chcete?“ 

	Položila jsem mobil na stůl a nechala ho sklouznout zpátky k Jacobovi.

	„Za prvé, pokud se s odstřelovačem nespojíme, zastřelí Micaha ve chvíli, kdy vyjde z té schůzky.“

	Přikývla jsem. „Takže vás tu nemůžu zastřelit.“

	„Ne,“ souhlasil.

	Pokyvovala jsem hlavou, jedno drobné pokývnutí za druhým. Nepřemýšlela jsem moc jasně, ale byla jsem natolik při smyslech, abych vrátila pistoli do pouzdra. Dokonce i když jsem byla jako opařená, vklouzla dovnitř hladce díky dlouholetému cviku. Nedokázala jsem myslet. Jako kdyby mi v hlavě děsivě burácelo ticho, které ve skutečnosti žádným tichem nebylo. Naplňoval ho zvuk větru nebo bouře.

	„Fajn,“ pronesl Jacob, „bez jakýchkoli scén pojď s námi a nikdo nepřijde k úhoně.“

	„Co chcete, abych udělala?“

	„Chceme, abys pro nás oživila mrtvého.“

	„Víš, kvůli tomuhle sis mohl jednoduše sjednat schůzku.“

	„Už jsi tu práci odmítla,“ namítl.

	To mě přimělo se na něj podívat. 

	„Nevím, o čem to mluvíš.“ 

	„Pojď s námi ven, dovol nám, ať tě prohledáme kvůli zbraním, a pak tě vezmeme k našemu zaměstnavateli. Všechno se tím vysvětlí.“

	„Být tebou, poslechl bych dřív, než tvůj Nimir-raj vyjde z té schůzky,“ pronesl Nicky. 

	„Chceš, abychom zavolali našemu kamarádovi odstřelovači dřív, než se Micah znovu objeví na ulici.“ 

	Hleděla jsem na něj a dlouze mrkla, jako kdybych měla problém zaostřit. Řekla bych, že to tak i bylo. Skoro jsem cítila závrať. Ještě nikdy jsem neomdlela, ale část mého mozku o tom teď uvažovala. Sakra. Musím to zvládat líp, musím být silnější.

	Znovu jsem přikývla a vstala, ale musela jsem se opřít o stůl, abych získala rovnováhu.

	„Nehodláš omdlít, že ne?“ zeptal se Nick.

	„Ne,“ odmítla jsem. Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a zopakovala to. 

	„Neomdlím.“ 

	Zamířila jsem ven a vážně si přála, abych měla běžecké boty místo lodiček s vysokými podpatky. Jenže nikdy si nenaplánujete dopředu, že vás unesou, takže se na to nemůžete předem obléknout.

	Zachytila jsem podpatkem o nohu židle a Nick mě popadl za paži. Jakýkoli dotyk metafyzické schopnosti zesiluje. Lvice ve mně zavrčela, její moc vyšlehla a udeřila jako spáry, jako kdyby říkala:

	Zpátky!

	Nick trochu zavrávoral, ale nepustil mě. Stiskl mě dostatečně silně, aby to bolelo, a zavrčel: 

	„To bolelo!“

	„To taky mělo,“ odsekla jsem.

	„Pusť ji, Nicky.“ 

	Jacob stál náhle vedle nás a snažil se svým vysokým tělem blokovat ostatním přítomným výhled.

	Nicky na něj zavrčel a dál mě držel za paži.

	S mou lvicí jsme se shodly a na oba jsme zaútočily. Představovala jsem si, jako kdyby je potrhaly drápy. Oba zareagovali, jako kdyby ty imaginární drápy měly skutečnou váhu. Jacob se dotkl Nickyho zápěstí. 

	„Pusť ji, hned, než tu uděláme scénu.“

	„Začala si.“

	„Kecy,“ odsekla jsem.

	Jacob přiměl svého společníka, aby mě pustil. Ustoupili zpět a dali mi tak prostor. Ale obě jejich šelmy mě pozorovaly. Podobalo se to pocitu, jako kdybyste stáli uprostřed savany, obklopení vší tou zlatou, vlnící se trávou, a vy jste zastavili proto, že cítíte, že vás něco pozoruje. Věděla jsem, že se ke mně upírá nejen pozornost obou mužů, ale díry do mě propalovaly i ty jejich části, které se jednou měsíčně obalí srstí.

	Slyšela jsem, cítila, čichala myšlenky své lvice. 

	Přiměj je bojovat mezi sebou, zachraň lvíčata. 

	Nebyla to slova, ale emoce převedené do slov, protože jsem člověk a slova potřebuji. Ale ten nápad byl dobrý. Měly jsme tolik moci, abychom je přiměli bojovat mezi sebou? Možná tak zachráníme Micaha, Jasona a Nathaniela. Ale ještě je moc brzy. Nejprve chci, aby odvolali prvního odstřelovače, který je nasazený na Micaha. Musela jsem spolupracovat dostatečně dlouho, aby to udělali. 

	Trpělivost, řekla jsem své lvici a ona si přidřepla do vysoké trávy a čekala. Patřila k predátorům, kteří loví ze zálohy, takže trpělivosti rozuměla.

	Vyšla jsem ze dveří a nasadila si sluneční brýle, abych se ochránila před jasným letním sluncem. Na vrcholku schodů jsem se zastavila.

	„Pokračuj,“ vybídl mě Nicky.

	„Neměl by vést jeden z vás, vzhledem k tomu, že nevím, jaké auto je vaše?“

	Vyměnili si pohled, jako kdyby je to nenapadlo. Otřásla jsem jimi, nebo tedy spíš jimi otřásla má lvice. Doufala jsem, že nám to pomůže. Nicky nás vedl a Jacob se zařadil vedle mě. Upřímně jsem doufala, že to bude naopak, ale vlastně mi to bylo jedno.

	„Spolupracuju. Co takhle odvolat toho odstřelovače?“

	„Až tě prohledáme kvůli zbraním a budeme v autě.“

	Vydechla jsem, přikývla a pokračovala v chůzi. Chtěla jsem na ně zakřičet, ať toho střelce odvolají, ale vzpamatovávali se z metafyzického zmatku, do kterého je uvrhla moje lvice. Znovu se snažili přimknout ke svému plánu, vpíjeli se do něj. Zvažovala jsem, jestli chci, aby opět získali kontrolu. Ale teď by mi nic nepřineslo, kdybych do nich rýpala, takže jsem následovala Nickyho k velkému SUV. Protože zaparkovali až na okraji parkoviště, stálo auto jedním bokem směrem k silným stromům a křovinám. Takže když mě odvedli na stranu spolujezdce, nemohl nikdo vidět, jak mě šacují.

	„Opři se o auto,“ vybídl mě Jacob.

	Přitiskla jsem ruce na bok velmi čistého SUV. Na okně jsem si všimla nálepky z půjčovny. Znovu jsem dokázala přemýšlet, všímat si věcí. Tohle zvládnu. Dostaneme se z toho živí a přesně na tu myšlenku, tu naději, se spoléhali. Naděje je úžasná věc, ale můžou ji zneužít vážně zlí lidé, aby vás přinutili spolupracovat, dokud není příliš pozdě. Myslíte si, že najdete způsob, jak se z toho dostat, ale pak už je příliš pozdě, abyste se zachránili, příliš pozdě, abyste zachránili ostatní, příliš pozdě na vše, na čem skutečně záleží. Často toho využívají sérioví vrazi - vytáhnou na vás zbraň na veřejném prostranství a pak vás přinutí nastoupit do jejich auta s příslibem, že vám neublíží. Lžou. Základní pravidlo je, že pokud na vás někdo tasí zbraň na zalidněném místě, kde můžete křičet o pomoc, křičte. Protože jakmile se s nimi jednou ocitnete o samotě, mají v úmyslu s vámi udělat něco mnohem horšího, než že vás jenom zastřelí nebo probodnou nebo zkrátka rychle zabijí. Nikdy nedovolte grázlům, aby se dostali ke kormidlu. To jsem věděla. Vážně jsem to věděla, ale přesto jsem se opřela o auto a byla připravená dovolit jim, aby mi vzali zbraně. Věděla jsem, že udělám všechno, co budou chtít, dokud nezavolají tomu odstřelovači, který hlídá Micaha. Neměla jsem žádnou jinou možnost - zatím. A ta debilní naděje mě přiměla si myslet, že budu mít později další šanci udělat něco víc, i když se přitom jiná má část cynicky pochechtávala. Chovala jsem se jako civilista, a i když jsem nikdy nenosila žádnou uniformu, civil vážně nejsem.

	Jacob mě začal prohledávat. Nejprve prohlédl zápěstí pod sakem. Zastavil se. „Můžu ti sako rozervat nebo můžeš natáhnout ruce za sebe a já ti ho svléknu. Vyber si.“

	Natáhla jsem ruce a on mi překvapivě jemně sako stáhl. Objevily se tak pouzdra na nože na obou mých předloktích, ve kterých se ukrývaly úzké dýky se stříbrným pláštěm. Taky se tak ukázalo ramenní pouzdro, proti sytě modrému vršku velmi výrazné, a Smith&Wesson, který nosívám na bedrech.

	„Tohle nosíš každý den?“ zeptal se Jacob.

	„Většinou ne, ale čekám, že mi zavolají kvůli popravě upíra z jiného státu.“

	„Kdy a kdo bude volající?“ zeptal se.

	Kdo bude volající? 

	Co za grázla používá spojení kdo bude volající? Ale neřekla jsem to nahlas. Chtěla jsem mít tohle rychle za sebou, aby konečně zavolal svému komplicovi. 

	„Nejsem si jistá a zavolá mi šerif, který tomu případu velí.“

	„To je na míru vyrobené ramenní pouzdro,“ poznamenal Nicky.

	„Mám příliš úzká ramena, takže jsem si tak jako tak musela nechat něco ušít, a když už jsem byla v tom, nechala jsem si přidělat i pár vychytávek.“

	„Nejsou jen úzká. Jsou prostě malá,“ odvětil.

	„Fajn, vezměte si zbraně, a už kčertu zavolejte.“

	„Některé dívky prostě nedokáží přijmout kompliment,“ pronesl Nicky a naklonil se dostatečně blízko, aby přitiskl obličej k mým vlasům, když jeho ruce našly pistoli na mých bedrech a vytáhly ji z pouzdra. Otřel si tvář o mé vlasy, jako kdyby mě označoval svým pachem. Myslím, že chtěl být otravný, nebo mi možná dokonce vyhrožovat. Některé ženy by to tak vnímaly, ale ve chvíli, kdy se naše těla dotkla dostatečně velkou plochou holé kůže, bez rukavic, které by překážely, vzplála mezi námi moc podobná horkému vichru.

	Čekala jsem, že se odtáhne, ale neudělal to. Spíš se na mě tak nějak zhroutil, přitiskl si mě k sobě rukou, ve které svíral mou pistoli. Kdekoli se mě dotkl, moc narostla, jako kdybychom mohli skutečně vzplát, kdybychom se dotýkali příliš dlouho. Ale oheň nebylo to správné přirovnání, protože to nebolelo. Bylo to příjemné.

	„Přestaň,“ přikázala jsem a ujistila se, že v těch slovech rezonoval hněv.

	Otřel si obličej o můj silněji, jeho rty se mi přitiskly k tváři. 

	„Je to tak příjemné. Dokážu cítit, že si to taky myslíš.“

	„Vypadni, kurva, ode mě!“ 

	Ale ani zlost nebyla zrovna správná emoce, protože všechny mé šelmy na hněv reagují. Na okamžik jsem zahlédla stíny ostatních šelem, jak se přesouvají v temnotě mého nitra, ale pak je lvice zahnala. Sledovala jsem, jak odchlípla z ostrých zubů pysky a vtáhla vzduch do úst, aby se dostal až k Jacobsonovu orgánu, a ona tak mohla doslova ochutnat jeho moc ve vzduchu.

	Sice mi znehybněl paže, ale až nad lokty, takže jsem dokázala tasit jeden z nožů a začít se v jeho náručí otáčet. Nepřemýšlela jsem o ničem jiném, než abych ho ze sebe dostala. Jiná ruka popadla tu mou i s nožem a i z té ruky se vyřinula moc, takže jsme se všichni tři náhle koupali v moci, jako kdybychom spadli do horké lázně. Hlavy jsme měli pod vodou a topili se v moci. Moje nekromancie se vytratila. Prostě byla pryč. Měla jsem díky ní nad lvicí ve mně trochu víc kontroly, takže jsem teď bez ní zůstala té lykantropí moci naprosto vydaná na pospas, vydaná na pospas její přitažlivosti...

	Zaslechla jsem Jacoba říct „Ježíši“ a pak se do toho všeho přimísila ještě jeho moc, a jako kdybyste pěstí srazili domeček z karet. Moc se roztříštila, energie svlékla a oba je pohltila. Jacob se pokusil uzamknout mou šelmu, ale nedokázal to. Zavrčela na něj v mé hlavě a ten zvuk mi sklouzl ze rtů.

	Vytáhl mi z pouzder oba nože a hodil je na zem, takže mohl Nickyho ode mě odtrhnout. Nicky se nahrbil, ruce podél boků.

	V dlaních svíral obě mé pistole, ale odhodil je na zem do křoví vedle nožů, takže měli oba prázdné ruce, když se k sobě postavili.

	Zapřemýšlela jsem, že bych se vrhla po zbrani, ale přehlédli velký nůž, jehož jílec se mi ukrýval pod vlasy a čepel se táhla podél páteře. Pokud se mě znovu nedotknou, nebudu neozbrojená. A navíc jsem byla příliš zaměstnaná tím, že jsem se snažila ovládnout zvířata v sobě, než abych se jim vměšovala do bitky. V hlavě mi burácely emoce/myšlenky lvice. Myslela si, že jsou silní, a líbilo se jí to. Chtěla je přinutit kvůli nám bojovat a ochránit naši rodinu. Pokusila jsem se vysvětlit šelmě, že je potřebujeme naživu, dokud nezavolají tomu střelci, ale na mou lvici to bylo příliš složité. Opřela jsem se o auto a soustředila se, abych ovládala svůj dech, utišila tep a přinutila ji znovu se schoulit v trávě. Teď nebyl čas vyrazit. Minuly bychom naši kořist. Ještě bylo příliš brzy. Šetři si energii na poslední velký výpad. Tomu rozuměla. Zachování energie je pro predátora velmi hmatatelný pojem. Potřebovaly jsme počkat, aby bylo naše načasování přesné.

	„Nebudeme se kvůli ní prát, Nicky. Vzpomeň si, kdo jsi. Vzpomeň si, čím jsi.“

	Nicky na něj zamrkal jedním okem, které se neskrývalo pod převislou ofinou. Proměnilo se do lvího jantaru. Zavrčel na svého přítele.

	„Nicky, pracujeme.“

	Nicky zavřel oči, ruce podél boků sbalené do pěstí. Pevně se objal. 

	„Tvoje oči se změnily, Jacobe. Tvoje zasraný oči se přeměnily.“

	Ta slova mě přiměla podívat se Jacobovi do obličeje a viděla jsem, jak zamrkal světle žlutýma očima. Jeho lidské oči byly dostatečně světle šedé, aby to nebylo tak nápadné, jako když se Nickyho hnědé oči změnily na jantarové. Oba se téměř proměnili. Kožoměnci tak mocní, jako byli oni dva, neztrácejí kontrolu na veřejném parkovišti. Prostě ne.

	Jacob ke mně otočil ty lví oči, které i v jeho lidské tváři vypadaly, jako kdyby do ní patřily. Nebo jsem možná jen strávila příliš času hleděním do Micahových leopardích očí, než abych to považovala za divné. 

	„Jsi v říji.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nevím, co tím myslíš.“

	„Ale jo, víš,“ odvětil tišším, ovládanějším hlasem. 

	Sehnul se, aby zvedl pistole, a řekl: 

	„Sundej si pouzdra na předloktích, ať do nich můžeme dát nože. Pokud uděláš, co náš klient chce, dostaneš to všechno na konci noci zpátky.“

	Upřímně jsem nevěděla, co pro lvodlaky znamená být v říji, ale nehádala jsem se s ním a jednoduše jsem si začala rozepínat pouzdra.

	„Odvolejte svého odstřelovače. Není moje chyba, že jsme se zdrželi.“

	Přikývl, zastrčil si jednu pistoli za pas a druhou podal Nickymu, který ji převzal a schoval ji z dohledu pod své plandavé tílko. Jacob vytáhl mobil a zavolal. 

	„Pro teď se stáhni. Spolupracuje.“ 

	Ticho. 

	„Jo, dál se ho drž, ale jenom ho sleduj.“ 

	Podíval se na mě. Jeho oči se vrátily do lidské šedi. 

	„Vím, že nemáš úplnou kontrolu, když jsi v říji, ale pokud tohle uděláš znovu v uzavřeném prostoru, jako je třeba auto, nezvládneme dodržovat naplánované termíny. Což znamená, že bych nemusel zvládnout vyřídit včas další telefonát, který mám se svými odstřelovači nasazenými na tvé muže domluvený. Rozumíš?“

	„Chceš tím říct, že byste mohli oba zapomenout na svou práci a jednoduše bychom se prosouložili chvílí, kdy bys měl zavolat střelcům, a moji partneři by tak zemřeli.“

	„To je přesně to, co mám na mysli, takže je v nejlepším zájmu nás všech, abys to držela na uzdě.“

	„Udělám, co bude v mých silách,“ odvětila jsem a myslela to vážně. Podala jsem mu jedno pouzdro na nůž. Oba jsme si dávali pozor, abychom se nedotkli holou kůži, když ho ode mě přebíral.

	„Podívej se na mě,“ vybídl mě Nicky.

	„Netlač na to,“ varoval ho Jacob.

	„Lvi jsou divní, když přijde na slabost. Chci, aby to viděla. Možná, že když to bude její šelma vědět, nebude mě už chtít a naše moc se už znovu nezvrtne v boj.“

	Jacob přikývl. „To je dobrý nápad.“

	„Co je dobrý nápad?“ zeptala jsem se.

	Nicky si z pravé strany obličeje nadzdvihl dlouhou záplavu blond ofiny. Pravé oko mu chybělo. Přes prázdný oční důlek se mu táhly spáleniny, pohladily mu okraj tváře a pokrývaly místo, kde měl mít pravé obočí. Prohlédla jsem si to zranění, protože se zdálo, že přesně to ode mě chce. Neodvrátila jsem se, protože jsem sdílela lože s upírem, vedle kterého vypadala Nickyho jizva jako dětské bebíčko, i když celé zničené oko bylo vážně zlé. Asher měl všechny části těla, které mít měl. Jen některé z nich byly uhnízděné ve změti jizev po spáleninách.

	Nicky na mě zamrkal jediným velkým modrým okem a pak nechal vlasy sklouznout zpátky na místo, takže byla jizva rázem zase skrytá. 

	„Většina lidí, zejména ženy, vypadají znechuceně nebo vyděšeně. Ty nejsi ani jedno.“

	Pokrčila jsem rameny. 

	„Pokud znáš všechny, které mám v posteli, pak víš, že jizvy mě nijak extra nerozhází.“

	„Myslíš toho upíra s jizvami po svěcené vodě,“ pochopil. Přikývla jsem.

	Zdálo se, že o tom pár vteřin přemýšlel, a pak také kývl. 

	„Tipl bych si, že už jsi viděla horší věci.“

	„Není to o tom, jestli to je nebo není horší, Nicky. Je to o skutečnosti, že jizva je prostě jen tvou součástí. Není špatná ani dobrá, je prostě ty.“ 

	Napřáhla jsem paži, takže se ukázala vnitřní strana. Ukázala jsem na kopeček zjizvené tkáně v ohbí lokte. 

	„Upír.“ 

	Pak jsem se dotkla jizev po drápech. 

	„Lykantropická čarodějka.“ 

	Sledovala jsem špičkou prstu jizvu po noži, díky které teď byla spálenina ve tvaru kříže trochu pokřivená. 

	„Za nůž a spáleninu můžou lidští služebníci dvou různých vyšších upírů.“ 

	Dotkla jsem se ploché, lesklé jizvy na nadloktí. 

	„Postřelila mě přítelkyně jednoho grázla.“ 

	Kdybych se nebála, že odhalím poslední pouzdro na nůž, ukázala bych mu jizvu na klíční kosti. 

	„Mám ještě pár dalších, ale na to bysme museli být lepší přátelé, abych vám je ukázala.“

	Zkoumal mou tvář. 

	„Většina lvodlačic by nechtěla jednookého druha.“

	„Je to stará jizva,“ konstatovala jsem. 

	„Předpokládám, že teď už jsi to nějak vykompenzoval.“

	Přikývl. 

	„Ale v obou podobách jsem na jednu stranu slepý. V boji to představuje problém.“

	„Většinou si svoje bitvy vybojovávám sama.“

	Zakřenil se. 

	„Což je důvod, proč ještě nemáš druha a proč je tvoje lvice v říji. Kdyby sis vybrala partnera, tohle by se nestalo.“ 

	Pěkně od plic si promluvím s našimi místními lvy, že tohle vynechali, ale na jejich obranu musím říct, že bych jim stejně nevěřila. Jen bych si myslela, že se mi Haven znovu snaží dostat do kalhotek po té hádce, kterou jsme měli. Ne, tohle jim zazlívat nemůžu.

	„Není to jenom říje,“ vložil se do toho Jacob. 

	„Je to zatraceně mocná říje. Ještě žádná samice mě nepřinutila takhle ztratit kontrolu.“

	„Takže ani jeden z vás nemá družku,“ konstatovala jsem.

	„Má pravdu. Tohle se nestalo jenom kvůli tomu, že je vybíravá.“

	„Všeobecně panuje skálopevné přesvědčení, že svobodný muž, který má slušné jmění, se neobejde bez ženušky,“ pronesla jsem.

	„Citovala jsi právě Pýchu a předsudek?“ zeptal se Jacob. 

	„Řekla bych, že jo. Trapné, omlouvám se.“

	„Nevěděl bych, co si citovala za knihu, ani od koho,“ pronesl Nicky a zdálo se, že z toho nemá radost.

	„Ale chápu, co tím citátem myslíš,“ navázal Jacob. 

	„Začínám šedivět a nikdy jsem neměl skutečnou družku. Nikdy jsem neměl vlastní území a mou smečku tvoří všechno muži, až na jednu - a ta na chlapy není, takže to nepředstavuje problém.“ 

	„Příliš cestujeme, než abychom měli ženy a děti,“ vysvětloval Nicky.

	Jacob přikývl. 

	„To si taky vždycky říkám. Teď nastup do auta, Anito. Pořád máme před sebou práci. Nezapomínej, co jsem říkal o tom, že máš ovládat svou polovinu tohohle problému. Nic, co bychom mohli udělat, nestojí za životy tvých milenců.“

	„Souhlasím,“ přitakala jsem.

	Podal mi sako. Natáhla jsem si ho přes prázdné ramenní pouzdro, ale pořád jsem podél páteře měla velký nůž. Podržel mi dveře spolujezdce a já proti té dvornosti nic nenamítala, i když za těchto okolností se to zdálo ještě divnější než normálně. Nicky si sedl za mě a opřel se o zadní část mé sedačky. 

	„Přál bych si, abys nebyla práce, Anito.“

	„Já taky,“ povzdychla jsem si a myslela to vážně, i když nejspíš z jiného důvodu, než on.

	Jacob si sedl za volant a prohlásil: 

	„Dej si pás. Kdyby ses rozhodla udělat něco hloupého, o pár vteřin tě to zpomalí.“

	Poslechla jsem ho. 

	„Takže pokračujeme s vaším plánem?“ 

	„Ano,“ souhlasil, „nic se nezměnilo.“

	„Takže pokud pro vašeho klienta neoživím toho mrtvého, tak stejně zabijete lidi, které miluju?“

	„Ano.“

	„Ano,“ přidal se Nicky zpoza mě.

	„Pak máme mezi sebou jasno,“ pronesla jsem.

	Jacob nastartoval. 

	„Jo, to máme. Zabiješ nás, když budeš moct a pokud si budeš jistá, že to nebude stát život tvé lidi. My tě zabijeme, pokud nás k tomu přinutíš.“

	„Super,“ ucedila jsem, „takže všichni známe pravidla.“

	„Proč se nebojíš?“ zašeptal Nicky zpoza mě.

	„Ničemu by to nepomohlo.“

	„Lidé jsou stateční, ale vždycky můžeš jejich strach cítit, ochutnat, jak jim uhání srdce. Ale u tebe ne. Ty se vážně nebojíš.“

	„Když se bojím nebo naštvu, tak se mi zrychlí tep a srdce mi uhání, zvedne se mi krevní tlak a je těžší kontrolovat šelmy. Jacob to řekl jasně. Nemůžu si dovolit ztratit kontrolu, když jsem v autě s vámi.“

	„Takže protože musíš mít věci pod kontrolou, tak je jednoduše pod kontrolou mít budeš?“ zeptal se.

	„Přesně tak,“ odvětila jsem a dívala se, kam Jacob míří, takže pokud dnešní noc přežiju, budu moct přivést zpátky k jejich klientovi policii, aby ho nebo ji zatkla.

	„Kdybych věděl, čím jsi, možná bychom tu práci nevzali,“ pronesl Jacob.

	„To je fajn, ale nijak nám to teď už nepomůže, co?“

	„Ne, vzali jsme si od klienta peníze, takže musíme doručit, na čem jsme se dohodli.“

	„Tak je mi jedno, jestli se cítíš provinile nebo ne, Jacobe. Ve skutečnosti si myslím, že je horší, že možná zabiješ lidi, které miluju, lidi, kteří tvoří mou smečku, a možná zabiješ i mě a budeš toho litovat, ale stejně to uděláš. To není čest, Jacobe, to ti tvoje svědomí říká, že děláš špatnou věc.“

	„To není moje svědomí, Anito, to je moje libido, moje šelma, a ta nemá svědomí.“

	V tom měl pravdu, ale taky jsem věděla, že kožoměnci nejsou jenom zvířata. Skrývá se v něm i člověk a ten svědomí má. Šelma se o něj většinou nestará a může udělat strašlivé věci, se kterými vy pak můžete mít problém žít, ale tentokrát byly Jacobovy a Nickyho šelmy na stejné straně jako jejich svědomí. Díky tomu jsem ucítila naději a proklela jsem ji, protože naděje vás sice udrží naživu, ale také vás zabije způsoby horšími, než si dokážete představit. Naděje je špatný přítel, když vás mají muži s pistolemi. Ale moje lvice a jejich lvi po sobě svým způsobem toužili. Touze jsem věřila. Naděje vám bude lhát, ale touha je tím, čím je. Nikdy nelže. Naděje mě bude nutit doufat, ale touha by se mohla stát zbraní, s jejíž pomocí je rozdělím. Rozděl a panuj je strategie, která se využívá už celé tisíce let. A z dobrého důvodu.

	 

	5.

	 

	Zamířili jsme do moc hezké části St. Louis, kde jsou všechny pozemky velké a domy ještě větší. Ty největší domy většinou stály na menších pozemcích, jako kdyby se jejich majitelé cítili nejistí a museli si něco kompenzovat. Příjezdová cesta, na kterou jsme konečně zahnuli, byla dlouhá a ladně se stáčela od silnice k domu, který byl stejně velký jako všechny ostatní a stál na jednom z největších pozemků, které jsem tu viděla. Ze všeho, od domu až k profesionálně upravené zahradě, dýchaly peníze a péče, a nezdálo se, že by z toho vyzařovala potřeba majitele si cokoli vynahrazovat. Celý obrázek byl tak dokonalý, že jste prostě věděli, že architekt spolupracoval se zahradním architektem, aby byl výsledný dojem takový. Jako kdyby měl z křoví vyskočit fotograf z nějakého magazínu a nafotit tu scénu na titulní stránku.

	„Nevoníš, že bys byla překvapená,“ konstatoval Nicky, když jsme vystoupili z jejich pronajatého vozu.

	Jen jsem pokrčila rameny.

	Jacob mi zblokoval cestu. Zkoumal mou tvář. 

	„Znala jsi klientovu adresu předtím, než jsme tě sem přivezli?“

	„Ne.“

	„Lžeš?“ zeptal se.

	Zamračila jsem se na něj. 

	„Ne, nevím, kdo je váš klient, a nevěděla jsem, že mě odvezete do jednoho z našich hezčích sousedství, kde mají domy zbohatlíci. Ale věděla jsem, že to musí být někdo s dostatkem peněz, aby si mohl dovolit vaši pomoc.“ 

	Ve chvíli, kdy jsem to řekla, jsem sázela na Natalii Zellovou. Jakákoli žena, která chce, abyste povolali z mrtvých jejího manžela, aby ho mohla rozsekat na kousky sekerou a pak ty kousky „zaživa“ zase pohřbít, by ani nemrkla při představě malého únosu a smrti mužů, které dokonce ani neznala.

	Slyšela jsem, jak za mnou Nicky zavřel, a snažila jsem se neuhnout z prostoru mezi nimi. Nikdy jsem neměla ráda, když mě únosci obklopovali ze všech stran, a vážně se mi nelíbilo, když jsem měla tak blízko kožoměnce, kteří měli v úmyslu mi ublížit. 

	„Moc se na mě mačkáš, Nicky.“

	„Voní po pravdě,“ pronesl Nicky, ale pořád byl příliš blízko.

	Jacob přikývl a pronesl: 

	„Dej jí trochu prostoru, Nicky. Nechceme, abyste se omylem dotkli.“

	O      pár kroků ustoupil, takže jsem následovala Jacobova široká záda a Nicky šel za námi. Nemluvili jsme, ani jsem nekladla otázky. Prostě jsme šli ke vstupním dveřím. Bylo milé, že nás klient nenutil použít vstup pro služebnictvo. Mají dneska panská sídla vstup pro služebnictvo?

	„Žádné otázky?“ podivil se Nicky.

	„Ne,“ odvětila jsem.

	„Většina lidí by se ptala, hlavně ženy. Ty vždycky mluví příliš.“

	Jacob stiskl zvonek a z hloubi domu k nám zalétl sytý, melodický zvuk.

	„Máš ve zvyku často unášet ženy?“

	„Práce je práce,“ pokrčil rameny.

	„Jasně,“ odvětila jsem. 

	Čekali jsme za zvuku ptačího zpěvu a vzdáleného hluku velké sekačky, kterou používal něčí zahradník.

	„Mluví, protože jsou nervózní,“ konstatoval Nicky.

	„Jediný, kdo tu mluví, jsi ty, Nicky,“ odpálkovala jsem ho.

	„Nejsem nervózní,“ ohradil se, ale popřel to příliš rychle a navíc mu v hlase zazněl jistý tón.

	„Lháři,“ obvinila jsem ho tiše.

	„Nech to plavat, Nicky,“ přikázal Jacob. 

	Trochu napřímil ramena a já věděla, že slyšel něco, co já ne. O chvíli později se dveře otevřely a já zůstala hledět na Tonyho Benningtona.

	Teď jsem byla překvapená. 

	„Ty parchante,“ zaklela jsem. 

	Zdál se mi o tolik příčetnější než Natalie Zellová. Jen další žalem zničený manžel, který se snaží vyjednávat s Bohem, aby mu vrátil jeho ženu. Ale tipla bych si, že když Bůh neposlouchal, rozhodl se vyjednávat s někým jiným, s něčím, co je trochu níž než nebe. Když vás Bůh ignoruje, ďábel začne vypadat dobře.

	„To je lepší,“ zapředl Nicky. „Vážně jsi to nevěděla.“ 

	Ale řekl to velmi tiše a navíc zpoza mě, takže si nejsem jistá, jestli to „klient“ vůbec slyšel. Bylo mi úplně jedno, jestli ano nebo ne.

	„Vítejte v mém domě, slečno Blakeová.“ 

	Dokonce i mávl paží v gestu, kterým nás všechny zval dovnitř. Bojovala jsem s vážně silným nutkáním vrazit mu jednu do čelisti.

	Nicky mě popadl za pravou paži. Díky mému saku a jeho rukavici jsme se nedotkli holou kůží, ale jeho stisk byl pevný. Naklonil se ke mně a zašeptal: 

	„Kdybys praštila klienta, tak ti to nepomůže.“

	„Viděl jsi, jak jsem se napjala,“ odvětila jsem mu také šeptem.

	„Jo.“

	Začala jsem se bránit, že bych Benningtona doopravdy nepraštila, ale nebyla jsem si jistá, jestli je to pravda. Chtěla jsem mu ublížit. Vážně chtěla. Očividně se všechen ten stres a strach, který si nedovoluji cítit, přeměňuje v agresi. Super, to mi vyhovuje.

	Jasně, díky mému hněvu se začala lvice v mém nitru plížit vpřed metaforickou trávou, ve které se krčila. Musela jsem zavřít oči a soustředit se na svůj dech. Dovnitř, ven, pomalu, klidně. Ovládněte svůj dech a ovládnete i emoce. Když jsem si myslela, že se dokážu podívat na Benningtona, aniž bych ho chtěla praštit, otevřela jsem oči.

	Díval se na mě, šedé oči nejisté, jako někdo, kdo si koupil psa, ale nic si o něm předem nezjistil a ten pes se teď snaží sežrat kočku.

	„Chápu, že se na mě zlobíte, slečno Blakeová. Opravdu mě mrzí, že to muselo dojít tak daleko.“

	Byla to ozvěna toho, co jsem mu řekla u sebe v kanceláři. Jeho ztráta mě skutečně mrzela. Skutečně jsem litovala, že mu nemůžu pomoci. Ta ozvěna mi moc nepomáhala, abych držela hněv na uzdě. Znovu vzplál a já ucítila, jak se Nickyho ruka na mé paži znovu sevřela. Připomnělo mi to, že moje kontrola je vše, co stojí mezi mými milenci a kulkou odstřelovače. Kvůli nim se musím ovládat.

	„Chcete, abych povolala vaši ženu z mrtvých jako zombii,“ pronesla jsem a můj hlas byl naprosto prázdný. Začala jsem se ve svém nitru vzdalovat, přesunula se do toho tichého místa, kam se uchyluji, když někoho zabiju. Ne v přestřelce, ale když na něj hledím přes hlaveň pistole a tisknu spoušť a mám přitom čas i příležitost si to rozmyslet. Bylo to to ticho v mé hlavě, když se rozhodnu vzít někomu život, i když tu byla možnost ho zachránit. Když se rozhodnu, že si někdo zaslouží zemřít, a mé svědomí je čisté. Teď jsem prožívala jeden z těch okamžiků a to pomohlo zahnat říji lvů. Bylo to chladné místo, místo, kam jsem se vydávala, když zabíjím.

	Představila jsem si Benningtona mrtvého, s mou kulkou v čele, a to mi poskytlo útěchu. Pomohlo mi to usmát se a zůstat klidná.

	Nicky mě pustil. „Je klidná.“

	„Jo,“ přitakal Jacob, „stejně klidná, jako bývá Silas.“ 

	Zkoumal mou tvář a pochopit můj výraz a mírumilovnost v očích mu nepomohly jeho metafyzické schopnosti.

	„Srovnáváš ji se Silasem,“ zopakoval Nicky. 

	„Kurva.“

	Netušila jsem, kdo je to Silas, ale bylo mi to fuk. Nejspíš mě to zajímat mělo, ale nebylo tomu tak. Přinutila jsem se vnímat místnost a ne jenom Benningtonův obličej. Když jste v nebezpečí, začnou být vstupy a únikové cesty důležité. Pokoj byl celý bílý: bílý koberec, bílý kožený nábytek, zdi v trochu odlišném odstínu bílé. Jako kdyby se nedokázali shodnout na nějaké barvě, tak si nevybrali žádnou. Jedinou barvou v té bílé místnosti byl portrét Benningtonovy ženy v životní velikosti. Stále byla blond a nádherná, ale fotograf zachytil i to, že byla štíhlá jako modelka, což znamená, že na můj vkus byla štíhlá příliš, ale mě se nikdo neptal. Měla na sobě po kotníky dlouhé, jasně modré šaty, díky kterým její oči modře zářily. Hověla si na ratanové pohovce, kterou obklopovaly bujné tropické rostliny, některé se šarlatovými a růžovými květy. Představovalo to jedinou barvu ve vší té bílé. Obraz kontrastoval s místností jako nějaká bohyně na piedestalu, nebo možná jako něčí svatyně. Ježíši.

	Co se týče východů, na jedné straně krbu byly obrovské skleněné dveře a pak další ve vzdálené polovině obrovské otevřené místnosti. Viděla jsem i chodbu, která vedla hlouběji do přízemí, a gigantické schodiště mířící vzhůru.

	Nicky se ke mně naklonil a zašeptal: 

	„Neobtěžuj se průzkumem místnosti, Anito.“

	Ani jsem se na něj nepodívala, jako kdybych netušila, o čem to mluví. Ale nelíbilo se mi, jak ostražitě oba lvi sledují všechny mé činy. Bude to omezovat mé možnosti.

	„Získal váš muž vše, co pro dnešek potřebujeme?“ zeptal se Bennington a upřel pohled na Jacoba.

	„Silas to zařídí.“

	„Platím vám hodně peněz, pane Leone.“

	Rozhodla jsem se, že budu za chytráka. Když jste na pochybách, je to vždycky možnost. „Leon,“ zopakovala jsem, „to není tvoje skutečné příjmení.“

	Nepřátelsky se na mě podíval světlýma očima.

	Usmála jsem se na něj a byla jsem toho schopná díky tomu, že jsem se uklidnila násilnými představami. Vyprázdnilo mi to mysl natolik, že jsem byla schopná prozkoumat místnost a myslet. Není to metoda, kterou by vás naučili ve škole, ale u mě zabírá.

	„Dneska to je mé jméno.“

	„Co je špatného na tom, že se jmenuje Leon?“ zeptal se Bennington.

	„Je to založené na latinském slově leo, což znamená lev. Nemyslíte, že je to vtipný? Já bych řekla, že je to kurevsky zábavný.“

	„Myslím, že se mi líbilo víc, když jsi byla zticha,“ pronesl Jacob.

	„Mají výborná doporučení, slečno Blakeová.“

	„Nechal jste je sledovat mě a mé partnery několik dní, ještě předtím, než jste přišel do mé kanceláře. Najal jste je ještě předtím, než jsem vás odmítla.“ 

	Vztek se znovu pokusil vzplanout a já musela trochu zpomalit dýchání, soustředit se na tep. Znovu jsem si ho představila mrtvého, ale ten vztek chtěl, aby byl mrtvý dřív... a to ze mě mluvila šelma. Zabij ho hned, sežer ho hned, proč čekat? Zvířata si hodně potrpí na okamžité uspokojení.

	„Už jsem vám říkal, slečno Blakeová, že jsem si vás prověřil. Vše, co jsem se o vás dozvěděl, mi říkalo, že mě odmítnete, takže náhradní řešení bylo na místě.“

	„Náhradní řešení. Tak se dneska říká únosu a nájemné vraždě?“

	Svaly v okolí očí se mu lehce zachvěly, jako kdyby to bylo příliš přímočaré na jeho útlocitnost. 

	„Skutečně doufám, že to nezajde tak daleko, slečno Blakeová. Pokud pro mě oživíte mou ženu, pak se mužům, které milujete, nic nestane. Vrátíte se zpátky ke svému životu a já ke svému.“

	Podívala jsem se na Jacoba. 

	„On je možná amatér, ale ty ne. Jak chceš zařídit, aby bylo pro nás všechny bezpečné vrátit se k našim životům?“

	„Co kdybychom se všichni posadili?“ vybídl nás.

	Bennington se zajíkl. 

	„Jistě, jistě, jak jen jsem nezdvořilý, chci říct...“ 

	Jeho hlas se vytratil, jako kdyby si právě uvědomil slova, která řekl, nebo nevěděl, jak tu větu dokončit.

	„Vždycky je těžké poznat, jak zdvořilý být ke svým obětem, co, Tony?“

	„Posaď se, Anito,“ přikázal Jacob a jeho tón naznačoval, že pokud ho neposlechnu, pomůže mi s tím.

	„Znovu se napjala. Chce bojovat. Nemůžeme si dovolit dělat gesta,“ prohlásil Nicky.

	Teď byla řada na Jacobovi, aby počítal do deseti.

	„Uchází mi něco?“ zeptal se Bennington.

	„Tuny věcí,“ odpověděla jsem a sladce se usmála.

	„Pojďme se všichni posadit a probrat, jak můžeme tohle ve zdraví přežít,“ pronesl Jacob hlasem, který byl rozumný, dokonce i příjemný. Přemýšlela jsem, co si představoval, aby znovu získal kontrolu. Představoval si, že mi ublíží? Že mě zabije?

	Ale všichni jsme se posadili v obrovské místnosti, která ve většině moderních domů zastupuje obývací pokoj. Ten koncept se mi vůbec nelíbí, ty místnosti bývají příliš otevřené, takže se nedají vůbec bránit, a navíc to vypadá, že jsou prakticky navržené tak, aby usnadnily práci zlodějům. A tenhle pokoj byl přesně takový, s obrovským schodištěm stáčejícím se u jedné strany, které v prvním patře přecházelo v chodbu z jedné strany ohrazenou zábradlím táhnoucím se po celé délce obrovského pokoje. Díky všem těm řečem o odstřelovačích se mi rozložení přízemí zrovna dvakrát nelíbilo. Věděla jsem, že tu nikdo nečíhá, ale stejně mě ten pokoj nijak zvlášť neuklidňoval, když jsem věděla, že někde venku jsou vždycky nějací lidé, kteří mě chtějí dostat. Jasně, lidi, kteří mě chtějí dostat právě teď, se posadili na koženou pohovku a dívali se na mě. Někde se ještě potloukal ten tajemný Silas na pochůzce, kterou ještě nevyřídil, ale právě teď jsem měla dost nepřátel přímo před sebou. Nemusela jsem si hledat další.

	„Jenom počkáme, dokud nezavolá Silas, a pak se sbalíme a zamíříme na hřbitov,“ vysvětloval Jacob.

	„Nechal jsem ji znovu pohřbít, protože jsem zjistil, že většina oživovatelů potřebuje spíš hrob než mauzoleum,“ dodal Bennington.

	„Velmi pozorné,“ odvětila jsem a ani se nesnažila zabránit zlosti, aby mi pronikla do hlasu.

	„Snažím se být rozumný, slečno Blakeová. Mohl jsem je nejdřív nechat zabít vašeho prvního partnera, Callahana, jako motivaci k vaší spolupráci. Vy, na rozdíl ode mě, máte některé náhradní partnery.“

	„Jsou to lidé, ne náhradní kola pro případ nouze.“ 

	Můj vztek povyskočil o další stupínek a já musela znovu ovládat svůj dech a počítat do deseti. Lvice ležící ve vysoké trávě začala být netrpělivá. Dokázaly bychom ho zabít dřív, než by nás zastavili. Nejspíš měla pravdu, a kdybychom ho zabily, tak by přišli o přístup k penězům. To byla zajímavá myšlenka.

	„Něco tě napadlo, Anito. Vidím to v postavení tvých ramen, ve způsobu, jakým jsi znehybněla. Ať je to cokoli, nedělej to,“ varoval mě Jacob.

	Problém s kožoměnci, kteří jsou zároveň grázlové, je v tom, že je velmi obtížné je překvapit. Jediný způsob je jednat dřív, než o tom skutečně začnete přemýšlet, jako se to dělává v bojových uměních. Spatříte díru v obraně a jednáte, protože jste se rozhodli, že jim chcete ublížit, ještě než skutečný boj začal. Kdybych zabila Benningtona, zachovali by se jako profesionálové a jednoduše by tohle všechno ukončili? Nebo by zabili aspoň jednoho mého milence, aby mi dali lekci? Odvážím se zabít Benningtona, pokud k tomu dostanu příležitost, i když ještě nebudu znát odpověď?

	Jacob se posadil na pohovku vedle mě a paži si přehodil přes zadní opěradlo, jako kdybychom tvořili pár. Předklonila jsem se jen natolik, abych se nedotýkala jeho paže. Mohl si myslet, že se chovám nepřívětivě, ale nechtěla jsem, aby pod mou halenkou ucítil rukojeť nože. Díky tomu, že byli lvi přehnaně přátelští, mi zbyla jedna zbraň. Nechtěla jsem o ni přijít.

	Naklonil se ke mně a tiše promluvil: 

	„Ať už přemýšlíš o čemkoli, nezabere to. Na všech třech máme nasazeného odstřelovače. Ohlásí se nám, jakmile kterýkoli z tvých mužů prvně vyjde ven. Budou je sledovat, a pokud jim v pravidelných intervalech nezavoláme, zabijí je.“

	„Tomu rozumím,“ odpověděla jsem, ale část mě si založila pro pozdější využití, že řekl my. Jacob nemusí být ten, kdo těm střelcům zavolá. Může to udělat i Nicky. Potřebuju naživu a po svém boku jen jednoho z nich. Pokusila jsem se dýchat přes vztek a ten náznak strachu, který se ve mně snažil ječet. Musela jsem myslet, což znamenalo, že ani hněv, ani strach nejsou mými přáteli. Strach vás udrží naživu a hněv vám občas pomůže v boji, ale když dojde na plánování, všechny emoce jsou špatné. Buďte prázdní, klidní a myslete.

	„Slečno Blakeová, nerad vás k tomu nutím, ale chci zpátky ženu, kterou miluji. Tomu jistě rozumíte.“

	„Udělám, co bude v mých silách, ale stejně z ní bude pořád jenom zombie. Bez ohledu na to, jak živě bude vypadat, až ji prvně spatříte, nevydrží to, pane Benningtone.“

	„Bylo mi řečeno, že existuje jistá souhra okolností, kdy mohou být nedávno zemřelí povoláni jako zombie, ale zůstat nedotknutí.“

	„Pokud ano, tak je to pro mě novinka.“ 

	Naklonila jsem se trochu kupředu a snažila jsem se, aby se mě Jacob nedotýkal. Z nějakého důvodu ho to přimělo se přisunout blíž ke mně, takže se naše boky na pohovce dotkly. Super, takže to bylo jako na jedné z těch schůzek, kdy chlap nerespektuje váš osobní prostor.

	„Pane Benningtone,“ pronesl Jacob, „zbytečně bych Anitě neříkal příliš mnoho věcí. Spolupracuje, a jakmile Silas splní svou část, přesuneme se na hřbitov. Nepotřebujeme zabíhat do detailů.“

	Pak po mně Bennington vrhl pohled, který nebyl moc přátelský.

	„Víte, nebyl jsem si jistý, jestli to dokážu provést. Ve skutečnosti jsem si myslel, že přijdu o první polovinu platby a neudělám to, ale pak jsem uviděl fotografie z vašeho obědu s vašimi milenci. Sledoval jsem vašeho pana Schuylera a vašeho pana Graisona flirtovat. Moje Ilsa ráda flirtovala. Ve skutečnosti to milovala. Milovala pozornost a fascinovali ji kožoměnci.“

	Takže věděl, že byla chlupošučka. Jen jsem se na něj dívala a nebyla si jistá, jakou emoci u mě chtěl. Prázdně jsem na něj hleděla a čekala, až bude pokračovat. Dostal se do slavného módu ukecaného padoucha, což se stává jenom amatérům.

	„Sledoval jsem je, jak vás utěšují, a pak jsem vás sledoval, jak flirtujete s číšníkem. Odmítla jste mi vrátit můj flirt, tak jsem vám sebral ten váš, a pokud mi znovu Lisu vezmete, vezmu vám navěky vaše muže.“

	Musela jsem ztuhnout a naklonit se kupředu, i když ne úmyslně, protože Jacob mi položil paži kolem ramen. Jen pro případ. Ale já se až příliš soustředila na Benningtonova slova. Na okamžik jsem zapomněla, že nechci, aby se dotýkal mých zad.

	Pokusila jsem se vstát a on mě popadl. Zvládla jsem se vyškrábat na nohy, ale za mnou byl náhle Nicky a jeho paže mě zezadu objaly. Tentokrát ho nerozptylovaly lví hormony. 

	„Co to kurva je?“

	„Něco velkého, co jsi přehlédl,“ zavrčel Jacob.

	Přinutila jsem se nebojovat v Nickyho sevření, ale nedokázala jsem neztuhnout. A ani jsem nemohla zabránit lvici bránit se tomu, aby přeprali ji, nás. Na okamžik jsem měla problém rozlišit, jaké zájmeno odpovídá skutečnosti, a pak mi ze rtů se rtěnkou splynulo zavrčení. Spolu s ním mě polilo horko v záplavě, která se mi přelila přes kůži jako nečekaná horečka. Náhle jsem byla tak horká, tak horká, ale nepotila jsem se.

	„Její kůže je na dotyk teplá,“ pronesl Nicky a jeho hlas zněl napjatě, jako kdyby se sám musel bránit zavrčení.

	„Cítím tu energii,“ souhlasil Jacob.

	Bennington vstal, dostal se ke mně blíž a věřil Nickymu, že mi zabrání, abych mu ublížila. Nicky zesílil svůj stisk, přišpendlil mi paže k bokům. Držel mě dostatečně pevně, abych měla problém dýchat. 

	„Chtěla jste vědět, jaký máme plán, abychom se všichni mohli vrátit ke svým životům. No, tak vy použijete energii lidské oběti, abyste povolala Lisu z mrtvých. Přinese to dostatek energie na to, aby byla navěky krásná, navěky moje. A jakmile někoho zavraždíte, abyste oživila mrtvého, nebudete nás moct udat, aniž byste riskovala trest smrti.“

	Podařilo se mi znovu najít hlas. 

	„To je ta pochůzka, kterou má Silas dokončit, že?“

	Nicky zesílil svůj stisk, dokud se mi prázdné pouzdro nezabořilo do těla a vážně to nezačalo bolet, ale mně to bylo jedno. Bolest mi pomohla přemýšlet. Pomohla mi nepoddat se vrčící lvici v mém nitru. Pokud zabijeme Benningtona, přijdou o druhou polovinu peněz. A oni byli profesionálové. Nemyslím si, že by nás zabili zadarmo. Takový byl plán a kromě toho jsme ho chtěly mrtvého. Je těžké bojovat s vaší vnitřní šelmou, když s ní souhlasíte.

	Lvice vystartovala z té vysoké - metafyzické nebo možná metaforické - trávy a plnou rychlostí se řítila po stezce v mém těle. Proměnila se ve zlatou šmouhu a uháněla mým nitrem.

	„Bojuj s tím,“ zašeptal mi Nicky do ucha.

	Zlostně jsem zírala na Benningtona. 

	„Proč?“

	Jacob se postavil přede mě a zablokoval mi tak výhled na svého zaměstnavatele. 

	„Protože pokud se proměníš, nebudeš moct oživit tu zombii a budeš nám k ničemu. Nenuť nás tě zabít, Anito.“

	Nicky promluvil přes zaťaté zuby, jako kdyby začínalo být vážně namáhavé mě udržet. 

	„Nenuť nás zabít tvé muže.“

	„Podívej se na mě, Anito!“

	Ale já neviděla nic jiného než zlatou šmouhu a poprvé jsem nechtěla postavit zeď mezi ni a mě. Poprvé jsem potřebovala pomoc a poprvé ji přijmu.

	Jacob mě popadl za obličej, přinutil mě na něj pohlédnout, ale také se dotkl svou holou kůží mé. Zavrčela jsem na něj a zlatá šmouha zpomalila. Zpomalila a vyvřískla ve mně, takže mé tělo zavibrovalo zvukem její zuřivosti, její potřeby, jejího hladu.

	„Bože, voní tak dobře,“ zasténal Nicky.

	„Nezačínej s tím,“ přikázal Jacob, ale dál se dotýkal mé tváře a pohled v jeho očích byl nejistý, jako kdyby naslouchal věcem, které nemůžu slyšet. Jeho lev k němu taky mluvil. Pomohlo by mi, kdybych je přinutila se proměnit?

	„Vypadněte, Benningtone, vypadněte, než vás znovu zavoláme. Není zabezpečená,“ přikázal Jacob.

	Lvice znovu zavřískala a ten zvuk vyklouzl z hrdla mně. Bolelo to, jako kdyby ten zvuk potřeboval větší krk a odlišná ústa a dosyrova mi rozedřel části, které nikdy neměly nějakým zvukem rezonovat.

	Jacobovi se ve tváři objevil ztracený výraz. 

	„Možná dokážeš přivolat naše šelmy, ale pokud ano, vrhneme se na sebe, a buď se kvůli tobě popereme, nebo tě oba opícháme. Ať tak či tak, možná pak neuslyšíme telefon. Můžeme tak prošvihnout telefonáty od našich mužů, kteří jsou nasazení na tvé muže. Mohli by je zabít ne proto, že bychom to chtěli, ale protože zmeškáme hovor.“

	Nicky vydechl proti mým vlasům. 

	„Přivaž svou šelmu zase na řetěz, Anito, prosím.“ 

	Držel mě dostatečně pevně, abych věděla, že je jeho tělo šťastné, že se tiskne k tomu mému. To prosím myslel vážně.

	Kůži jsem měla strašlivě horkou, ale nebylo to nepříjemné jako u horečky. Bylo to úžasné. Část mě přemýšlela, jaké by to bylo, konečně se podvolit proměně, ale ne dnes. Dnes jsem si nemohla dovolit takhle přemýšlet.

	Jacobův telefon začal vyzvánět, jako kdyby reagoval na narážku. Podíval se na mě. 

	„Tohle musím zvednout a ty musíš opět získat kontrolu.“ 

	Dál mi svíral obličej, ale druhou rukou vytáhl telefon z kapsy.

	Sledoval mou tvář, jako kdyby si ji snažil zapamatovat, ale promluvil do telefonu: 

	„Stáhni se, jenom ho sleduj a pozoruj.“ 

	Chtěl telefon schovat, ale on znovu zazvonil. 

	„Jo, ne, jenom pozorovat a sledovat. Stáhni se, dokud nedostaneš další rozkazy.“

	Uvědomila jsem si, že to byly tři telefonáty. Všichni byli v bezpečí, pokud jim Jacob nezavolá zpátky a neřekne jim, aby je zastřelili. Což by nešlo, kdyby byl mrtvý nebo neschopný telefonovat.

	„Vychladni,“ zavrčel Nicky, „vychladni, sakra.“ 

	Jeho slova dávala smysl, ale začal se mi tulit k vlasům. Lvice zpomalila a začala očichávat vzduch. Lehce jsem zabořila boky do Nickyho těla. Vydal tichý, bezeslovný zvuk.

	„Kurva,“ zaklel Jacob. 

	Volnou rukou sklouzl po mém krku, dokud nenašel pod mými vlasy a sakem jílec velkého nože. Musel sevřít plnou dlaň mých vlasů a odhrnout je stranou, aby ho mohl vytáhnout. Nicky se odtáhl natolik, aby to mohl udělat. Velikost té čepele zapůsobila na jejich milostné vzplanutí jako studená sprcha víc než cokoli, co bych mohla udělat.

	Jacob naklonil nůž ke světlu. Zaleskl se a čepel byla stejně ostrá, jak vypadala. 

	„Tohle je velké jako její předloktí. Jak jsi to sakra mohl přehlédnout?“

	Nicky zamrkal na nůž. 

	„Byl jsem uprostřed prohledávání, když její lvice začala vyvádět. Moje chyba.“

	Jacob si povzdychl a sklonil nůž. Nedokázala jsem přečíst výraz v jeho tváři. Zčásti byl smutný a zčásti něco jiného. 

	„To je v pohodě, Nicky. Nikdy jsi nebyl v blízkosti reginy v říji. Smečka se dokáže rozervat na kusy, dokud si nevybere druha.“

	Lvice se překulila na záda, převalovala se na zemi jako velká kočka. Přimělo mě to se proti Nickymu zasvíjet a on se tomu nijak nebránil. Začínala jsem ztrácet kontrolu a sex z toho bylo to nejmenší zlo, které jsme mohli udělat. Snažila jsem se myslet.

	„Moje první smečka takhle vymřela, protože regina chtěla nejsilnějšího rexe, takže čekala, kdo vyhraje. Slíbil jsem si, že svoje muže před takovým svinstvem ochráním.“

	Nicky změnil úchop, pustil mi paže a sevřel mě kolem pasu, zvedl mě ze země. Rukama jsem sklouzla na jeho paže, držela jsem ho, ale nebránila se. Neměla jsem žádné zbraně. Co by mi pomohlo? Co by mi mohlo pomoct je zastavit? Chci říct, byla jsem v sexu dobrá, nebo aspoň to muži v mém životě říkají, ale jsem dost dobrá na to, abych je přinutila odmítnout pekelně velký balík peněz a zradit jejich ostatní přátele? Tak dobrá ne. Nikdo není tak dobrý. Pokud mi sex nepomůže, musím zastavit to, co se děje. Vychladni, říkal mi. Pokusila jsem se povolat svou nekromancii, jako jsem to udělala v restauraci, ale lvice mi příliš hlasitě burácela v hlavě. Cítila jsem lva. Myslím, že to byl Nicky, ale jako kdyby svět tonul v hustém lvím pižmu. Nedokázala jsem přes něj dýchat. Nechtěla jsem studenou krev, chtěla jsem horkou.

	Nicky se sesunul na koženou pohovku se mnou pod svým tělem. Kvůli našim rozdílným výškám se mě nedotýkal celým tělem, ale jeho ruce mi vklouzly pod sukni a já se zpod něj vyškrábala a sklouzla jsem na koberec. Nicky zůstal na pohovce a hleděl na mě rozšířeným okem a namáhavě dýchal.

	Odplížila jsem se od něj a on mi to dovolil, ale zapomněla jsem na druhého lva. To bylo ještě neopatrnější, než se dá slovy vyjádřit, ale nemyslela jsem jasně. Lvice pohltila vše, co mě dělalo mnou. V tu chvíli jsem pochopila, že se nemusím proměnit, abych ztratila sama sebe. Narazila jsem zády do Jacobových nohou a zamířila jsem znovu vpřed, ale on se napřáhl k zemi, popadl mě za paže a vytáhl mě na nohy. Náhle jsem mu hleděla do tváře jen z pouhých pár centimetrů, když ke mně sklonil to své vysoké tělo. 

	„Bože,“ vydechl. 

	Bylo to spíš volání o pomoc než zvuk prodchnutý vášní.

	Cítila jsem, jak se jeho druhá paže pohnula a bez přemýšlení jsem ji zablokovala. Moje ruka sklouzla po jeho paži, až našla můj nůž.

	„Vážně chceš do mě vrazit tohle, Jacobe?“

	Polkl tak těžce, že to znělo bolestivě. „Nedělej to.“

	„Ty první,“ zašeptala jsem.

	„Cože?“

	„Odvolej své kočky. Nesnaž si zasloužit druhou polovinu Benningtonových peněz.“

	Zavrtěl hlavou. „Ještě nejsi moje královna.“

	Nicky přišel za mě a sklouzl mi rukama po zádech. Jacob na něj zavrčel, ale mladší muž pronesl: 

	„Nemusíme bojovat. Dělí se moc hezky.“ 

	Zezadu se ke mně přitiskl a natlačil mě na Jacoba. Náhle jsem byla sevřená mezi nimi a oba byli tvrdí a připravení. Nemohla jsem si pomoct a musela na to zareagovat, zasvíjet se mezi nimi. Byl to Jacob, kdo mě odtáhl od druhého muže a zavrčel: 

	„Já jsem rex téhle smečky. Já se nedělím.“

	„To zničilo tvoji první smečku,“ konstatoval Nicky. 

	„Nic ses z toho nenaučil?“

	„Naučil jsem se, že pokud jsi králem, tak buď králem.“ 

	Tvrdě a divoce mě políbil, takže jsem musela rozevřít rty a pustit ho dovnitř, jinak by mi o zuby pořezal rty. Proměnil se ve šmátrající ruce, hledající ústa a čirou potřebu. Mé lvici se nelíbil. Zavrčela v mé hlavě. On se nedělil. Smečka je na dělení založená. Můj život je na dělení založený. Na skupině záleží víc než na čemkoli jiném. Skupina musí přežít.

	Odstrčila jsem ho natolik, abych přerušila polibek. Zavrčela jsem mu do obličeje. 

	„Já vládnu sama! Nepotřebuju dalšího krále.“

	Něco do něj vrazilo a já měla okamžik, abych si uvědomila, že to byl Nicky, a pak se váleli po zemi a skutečně bojovali. Nezůstala jsem, abych je sledovala. Jacob upustil můj velký nůž. Zvedla jsem ho a utíkala ke dveřím, kterými zmizel Bennington. Pokud zemře, tak práce zemře s ním. To mi vyhovovalo.

	Za mnou zaburácel lev a já se neohlédla, abych zjistila, kdo z nich to byl, ale využila jsem rychlost, kterou mi poskytovaly mé šelmy, a utíkala jsem. Jenže i když jsem měla jejich rychlost, už ne všechny jejich smysly, takže jsem měla jen vteřinu na zareagování, když se dveře otevřely a já hleděla na vysokého, tmavovlasého muže. Voněl jako lev. Čepel udeřila a podobala se stříbrné šmouze. Činy natolik předbíhaly moje myšlení, že jsem ho rozpárala od žeber k opasku a rozmáchla se k druhé ráně, když na mě teprve poprvé zaútočil. Dokázala jsem o kousek ustoupit, ale on se pohyboval příliš rychle a já byla příliš odhodlaná postupovat vpřed. Jeho pěst vylétla ke mně a dopadla mi do obličeje. Jako kdyby mě praštil baseballovou pálkou. Tlak, rychlost, žádná bolest, jen jsem zastavila. Uvnitř hlavy mi vše znehybnělo, jako kdyby mi mozek naběhl do zdi. Dokonce jsem ani neměla čas pomyslet si: Ach, on mě praštil. Byla to prostě jen rána a já byla hotová. Světla zhasla a stejně tak i já.
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	Jako první jsem začala vnímat holou půdu pod svýma rukama. Země mě studila přes punčochy na stehnech. Cítila jsem kolem sebe zdi, měla jsem takový ten pocit z uzavřeného prostoru, ale zároveň jsem cítila i závan větru, jako kdyby bylo někde otevřené okno. Vítr voněl po stromech a trávě. Hlína voněla čerstvě a chladně. Ozývalo se několik druhů nočního hmyzu, jejichž hlasy zněly kvůli teplotě, která byla na léto neobvykle nízká, pomalu a líně. Nadechla jsem se víc zhluboka a ucítila mýdlo a vodu po holení. A pod tím vším dráždivý pach lva. To mě přimělo otevřít oči a pohlédnout na svažující se střechu nějaké kůlny. Okno nade mnou bylo zčásti rozbité a mezi prkny na zdech zely četné díry, takže jimi mohl pronikat vítr. Slyšela jsem, jak se vítr proháněl ve vysokých stromech nad námi. Ve větší výšce vál s větší intenzitou. Čekala jsem, že ten lvodlak, který mě hlídá, něco řekne, ale musela jsem pomalu otočit hlavu, abych našla v temnotě vedle mě sedět Nickyho. Měl kolena přitažená k hrudi, objímal je a opíral si o ně tvář, aby na mě viděl zdravým okem. Měsíc zářil rozbitými okny dostatečně silně, abych ho viděla jasně. Ta záře mi připomněla, že do úplňku zbývají jen dva dny. Což mohl být důvod, proč měli tolik problémů se svými šelmami. Čím blíž byl úplněk, tím se obtížněji daly ovládat.

	Nicky se lehce usmál. „Fajn, nejsi mrtvá.“

	„Měla bych být?“ zeptala jsem se.

	„Když tě Silas praštil a tys tak odpadla,“ pokrčil rameny, „napadlo nás to.“

	„Dokonce jsem ani neměla čas se tím trápit. Byl tak rychlý.“

	„Zvládla jsi trochu uhnout z cesty, jinak by ti zlomil vaz.“

	Snažila jsem se zvednout, ale on se dotkl mé paže. 

	„Zůstaň ještě chvíli ležet. Jakmile se zvedneš, budeš muset povolat tu mrtvou.“

	„Vyhrál jsi boj s Jacobem?“

	„To, že jsi skoro umřela, ten boj tak nějak zastavilo.“ 

	Zakřenil se a jeho zuby ve vší té tmě bíle zazářily. 

	„A museli jsme zašít Silase. Rozpárala jsi ho...“ 

	Posadil se, aby mi to mohl na svém těle názorně ukázat. „... odsud pod žebrama, přes břicho až k horní části třísel. Viděl jsem venku jeho vnitřnosti. To je fakt ostrej nůž.“

	Zaslechla jsem ve spadaném listí zaševelit kroky a pak se nakřivo visící dveře otevřely a odhalily temný stín, ze kterého se vyklubal Jacob. 

	„To nebylo jen tou ostrostí čepele, Nicku. Ví, jak nůž používat.“

	Očividně nás taky slyšel. Přešel přes špinavou podlahu a postavil se u mého druhého boku, takže se tyčil nad námi oběma. Nelíbilo se mi to, tak jsem se pokusila posadit.

	„Pomalu,“ varoval mě Nicky, „celou noc jsi byla převážně mrtvá.“

	Zarazila jsem se uprostřed pohybu. 

	„Citoval jsi právě z Princezny nevěsty?“

	„Možná nedokážu citovat z knížek, ale ve filmech jsem dobrý.“

	„Tak jako tak má pravdu,“ pronesl Jacob a natáhl se dolů, aby mi nabídl dlaň. 

	„Hýbej se pomalu. Neexistuje způsob, jak poznat, jak moc ses vyléčila.“

	Zapřemýšlela jsem, že bych jeho ruku nepřijala, ale pořád jsem se z tohohle potřebovala dostat se všemi svými lidmi naživu, což znamenalo, že být přátelská je pořád lepší než nepřátelská. Jeho ruka se sevřela na mé a byla to jenom ruka. Uzavřel kolem své moci tak pevně štíty, že ven neunikalo vůbec nic. Když jste tak mocní jako on, znamená to hodně pevné štíty. Energie méně mocných nebo zelenáčů většinou s blížícím se úplňkem tíhne k tomu, že jim zpoza štítů uniká rychleji a častěji. Pro Jacoba bylo prostě jen těžší udržet tolik moci pod pokličkou. Něžně mě zvedl do sedu. Svět zůstal stabilní, ale na pravé straně obličeje od čelisti až ke spánku mi vybuchla bolest, jako kdyby jenom čekala, až se posadím.

	Jacob si vedle mě klekl na jedno koleno a pořád mě držel za ruku.

	„Jak ti je?“

	„Hlava a obličej mě bolí, ale upřímně, jsem překvapená, že to není horší. Každopádně bych nepohrdla aspirinem.“

	„Radši ne. Jen pro jistotu. Pokud krvácíš do mozku, tak vážně nechceš něco, co ředí krev.“ 

	Stáhl ruku zpět a já ho nechala. 

	„Zdáš se dostatečně stabilní. Zůstaň tu ještě pár minut sedět a pak ti Nick pomůže vstát. Půjdu znovu uklidňovat našeho klienta.“ 

	Zněl znechuceně, ale vyšel ven. Musel křivé dveře nazdvihnout, aby je za sebou mohl zavřít. I tak zůstal po všech stranách prosvítat proužek měsíčního světla. Ta kůlna byla tak stará, že bych mohla v zadní části vytrhnout prkno a dostat se ven. Možná byl Nicky se mnou uvnitř proto, aby dohlédl právě na to, abych to neudělala.

	„Kde to jsme?“ zeptala jsem se.

	„Ve staré kůlně,“ odpověděl.

	Vrhla jsem na něj pohled, jaký si ten komentář zasloužil. Přimělo ho to se usmát. 

	„Víš, co tím myslím, Nicky.“

	„Myslím, že to bývala bouda údržbáře, ale teď je to místo, kde jsme tě schovali před zvědavýma očima, než ti bude natolik dobře, abys oživila tu mrtvou.“

	Nadechla jsem se víc zhluboka a uvědomila si, že cítím starý mramor. Vyskytovala jsem se v jeho blízkosti převážnou část svého dospělého života a vážně má svou typickou vůni, pokud jste k němu dostatečně blízko, nebo ho máte kolem sebe dost. 

	„Chápu to tak, že tohle je hřbitov, kde je pohřbená Lisa Benningtonová.“

	„Jak víš, že jsme na hřbitově?“

	Napadlo mě, že mu budu lhát, ale rozhodla jsem se schovat si lži na později. 

	„Cítím mramorové náhrobní kameny.“

	Zhluboka se nadechl. 

	„Já také, ale nebyl jsem si jistý, že to dokážeš i ty. Neproměňuješ se, nebo aspoň to nám řekli.“

	„Ještě ne,“ souhlasila jsem.

	„Proč to říkáš takhle?“

	Pokrčila jsem rameny. 

	„Vždycky existuje možnost, že se moje tělo jednoho dne promění. Moje situace je příliš vzácná, než abychom skutečně věděli, co se v delším časovém úseku stane. Takže, je tady Lisa pohřebená?“

	„Jo. Našel starý hřbitov, který je hodně stranou, takže nás nikdo nebude rušit.“

	„Jo, bez těch správných povolení tě můžou zatknout za výtržnosti u mrtvých nebo i hůř.“ 

	Otočila jsem hlavou a bolest zesílila, jako kdybych měla pohmožděné i nějaké svaly nebo šlachy. Vzhledem k tomu, že jsem mohla být mrtvá, jsem si nestěžovala. Díky Jean-Claudovým upířím znamením bylo zatraceně těžké mě zabít. Ta myšlenka mě přiměla si uvědomit, že je po setmění a já bych se s ním mohla spojit v myšlenkách.

	„Nebudeš schopná použít metafyziku, aby ses spojila se svým upířím pánem nebo kýmkoli jiným, Anito.“ 

	Skoro jako kdyby mi četl myšlenky, i když jsem si byla pěkně jistá, že je to jenom náhoda.

	„Já jsem nechtěla...“ začala jsem.

	„Byla jsi metafyzicky silnější, než jsme počítali, takže Jacob zavolal naši týmovou čarodějnici. Udělala něco, takže dokud jsi na téhle půdě, nebudeš schopná nikoho z mysli do mysli kontaktovat.“

	„A co když se oni pokusí spojit se mnou?“

	Zavrtěl hlavou. 

	„Ne, Ellen je dobrá a velmi důkladná a navíc jsme dvě hodiny jízdy od města. Dokonce i kdyby se tvoji chlápci dokázali tím kouzlem prolomit, nikdy se sem nedostanou včas, aby zastavili Jacoba a on neřekl odstřelovačům, aby dokončili práci.“

	Teď byla řada na mně, abych se pokusila poznat, jestli lže. Zhluboka jsem se nadechla chladného, zemitého vzduchu a necítila jsem nic. Byl poklidný a prázdný jako nehybný bazén. Bylo to podivně zenové a velmi nepodobné většině kožoměnců, které znám.

	„Kromě toho, pokud Jacob nebo Ellen vycítí, že se snažíš prolomit bariéry, které vztyčila, pak Micah Callahan zemře.“ 

	Řekl to téměř bez jakékoli změny modulace a jen nepatrně se mu zrychlil tep.

	Žaludek se mi z toho nedostatku změny tónu hlasu sevřel do těsného klubíčka. Přišlo mi to horší, když ho netrápilo mluvit o zkáze lidí, které miluji. Někoho, kdo představoval základní pilíř, kolem kterého obíhalo moje štěstí. Že mu na tom nezáleželo, byla zároveň výhoda i nevýhoda. Nevýhodu to představovalo v tom, že kvůli nedostatku emocí bývá obtížnější s lidmi manipulovat. Ale přinášelo to zároveň tu výhodu, že jsem byla rázem klidnější. Pochopila jsem pravidla, nebo spíš jejich nedostatek. Tuhle hru umím hrát.

	Snažila jsem se potlačit nutkání najít bariéru, kterou jejich čarodějnice vystavěla, stejně jako kdybych otestovala zamčené dveře. Prostě jen pro jistotu. Pokud byla tahle Ellen aspoň trochu dobrá, vycítila by to. Nemohla jsem riskovat, jakou reakci by to vyvolalo. Kdyby to byly skutečné dveře, nejspíš bych s nimi mohla trochu zatřást, aniž by to moje „strážce“ vyděsilo, ale jak jen trochu zatřesete metafyzickou bariérou? Moje schopnosti tíhly k tomu, že se víc spoléhaly na hrubou sílu než na decentnost. To jsem nemohla riskovat. Nemohla jsem riskovat Micaha. Můj hlas byl pevný. Bod pro mě. 

	„Ne že bych si úplně stěžovala, ale proč vyhrožujete, že jeho zabijete jako prvního?“

	„Je to jenom tvůj Nimir-raj. Ostatní jsou zvířata na zavolání. Nejsme si úplně jistí, jaké schopnosti jsi získala od svého vyššího upíra, ale pokud jsi něco jako nižší upír, tak kdybychom zabili kožoměnce, kterého jsi k sobě připoutala, mohlo by to zabít vás oba. Potřebujeme tě naživu, abys oživila zombii, takže Micah přijde na řadu jako první.“

	„Pokud umře...“

	„Jo, jo, všechny nás zabiješ. Já vím.“

	„Mluvila jsem, když jsem byla v bezvědomí?“

	„Ne, ale znám tvoji reputaci, a pokud zabijeme někoho, koho miluješ, není cesty zpět. Už nemůžeme být přátelé.“ 

	Velmi zpříma na mě pohlédl a ten pohled kazila jenom jeho blonďatá ofina podobná závěsu zakrývající jednu polovinu jeho tváře. Dodávala mu neustále mladý, rozpustilý výraz, jako kdybyste nemohli brát vážně nic z toho, co vzejde od někoho s takovým sestřihem. Ale váha jeho jediného oka, té části obličeje, kterou jsem viděla, byla velmi důrazná.

	„Pokud budete muset zabít Micaha, tak budete muset zabít mě, protože víš, že pokud to neuděláte, uštvu vás.“

	„Jo, Jacob tě nechce zabít z hodně důvodů, ale chápe, že pokud překročíme jisté hranice, nebudeme mít na výběr.“ 

	Opřel se o      zeď kůlny. 

	„To dřevo je pevné i přes ty ďuzny,“ konstatoval.

	„Ať už je pevné nebo ne, nepředstavuje to zrovna dvakrát bezpečné vězení. Proč jsme tady?“

	Jeho ruce se na kolenou uvolnily, když odpověděl: 

	„Jacob se bál, že jsi mě ovládla jako skutečný upír. Nikdy předtím jsem ho nevyzval, Anito, nikdy. Jsem v jeho smečce od devatenácti a nikdy jsem ho nevyzval. Chci se tě dotýkat. Chci říct, jsi nádherná a tak, ale tohle je něco víc. Konečky prstů mě brní potřebou tě sevřít v náručí. Co jsi mi udělala?“

	Klidná jsem byla jenom na povrchu. Pod tím vším probublával strach. Možná nedokázal podle mé vůně nebo řeči těla poznat, jestli lžu, ale proč lhát, když můžete s klidem říct pravdu? 

	„Nejsem si jistá.“

	Zkoumal mě a hlavu si dál opíral o kolena. 

	„Nevěřím ti.“ 

	„Předtím jsi dokázal poznat, jestli lžu. Teď už to nedokážeš?“

	„Tvůj tep se zrychlil, když jsem mluvil o zabití tvého Nimir-raje, navíc se o něj bojíš, takže ne, nedokážu to poznat.“ 

	Zamračil se a neklidně sebou na chladné zemi ošil. 

	„Proč ti to říkám? Měl bych jednoduše dál pokračovat v tom, že ti nevěřím, a rozhodně bych ti neměl nabízet tolik informací. Proč to dělám?“

	„Řekla jsem ti pravdu, Nicky. Nevím.“

	„Mohla bys lhát,“ namítl.

	„Mohla,“ souhlasila jsem, „ale budeš mi muset prostě věřit, že nelžu.“

	Vrhl na mě pohled, který byl jasný dokonce i v příšeří kůlny. Byl to pohled, který říkal, že nevěří nikomu. Vydal zvuk napůl mezi smíchem a odfrknutím. 

	„Co jsi mi udělala, Anito?“ zeptal se stále s úsměvem.

	„Nevím,“ trvala jsem na svém a mé tělo se dokonce ještě víc zklidnilo, protože se nikdo nesnažil aktivně ublížit ani mně, ani mým blízkým, takže jsem si potřebovala schovat trochu adrenalinu na později. Nebylo to úplně vědomé rozhodnutí. Jednoduše jako kdyby platilo, že když není násilí bezprostřední, uklidním se.

	Úsměv se mu začal z tváře vytrácet, když se zeptal: 

	„Ale kdyby sis musela tipnout, co by to bylo?“

	„Dotkni se mě a možná to zjistíme.“ 

	To byla pravda, dotyk by mi pomohl víc pochopit, co se dělo, ale navíc jsem se pořád snažila najít v tomhle zmatku spojence. Potřebovala jsem pomoc a on by dokázal vycítit, kdybych někoho zavolala z mysli do mysli, což z něj dělalo tu nejlepší šanci na pomoc.

	Pevněji ovinul paže kolem svých kolen. 

	„Nemyslím si, že je dobrý nápad, abych se tě znovu dotýkal, Anito.“

	„Chceš se mě dotknout, ne?“

	„Víc než skoro cokoli jiného. Což je přesně ten důvod, proč je to špatný nápad.“ 

	Objal si kolena ještě pevněji, až jsem viděla, jak se mu svaly na pažích napjaly námahou. Řekla bych, že se objímal tak pevně proto, aby se nepoddal nutkání natáhnout ruku a překlenout tu malou vzdálenost mezi námi.

	Soucítila jsem s ním, Bůh ví, že ano. Kolikrát jsem se bránila nutkání dotknout se Jean-Clauda, než konečně tu bitvu vyhrál? Sakra, kolikrát jsem se snažila nedotknout se hodně upírů a kožoměnců? Tolik supematurálních schopností se s dotykem zhorší, ale v tuhle chvíli jsem potřebovala, aby se zhoršily. Vzali mi mé zbraně, a i kdybych Nickyho zabila, Jacobovi by to nezabránilo, aby udělal ten telefonát se smrtelnými následky. Beze zbraní jsem nemohla nikoho zabít dostatečně rychle, abych zachránila Micaha. Mohla bych udělat něco, abych zachránila dva ze tří, ale aspoň jeden hovor bych zastavit nedokázala. To nebyla možnost, kterou bych byla ochotná brát v potaz, takže násilí bylo pro tuhle chvíli passé. Schovám si ho na později, ale právě teď potřebuju něco míň násilného, něco záludnějšího. Ve svém arzenálu schopností moc záludností nemám, ale něco málo by se našlo. Něco, co přimělo Nickyho bojovat s jeho rexem jen kvůli tak nepatrné interakci se mnou. Co by se stalo, kdybych mu té interakce poskytla o hodně víc? Co by se stalo, kdybych využila nějaké upírské lsti a pokusila se ho ovládnout? Dokázala bych to? Byla jsem ochotná to zkusit? Pro Micaha ano. Pro všechny tři mé muže rozhodně ano. Už jsem se zpronevěřila svým morálním zásadám kvůli životům cizinců, takže co bych asi tak udělala pro někoho, koho miluju?

	Na to existovala jenom jedna odpověď: cokoli.

	Napřáhla jsem ruku. 

	„Pojď ke mně, Nicky.“

	„Ne,“ odmítl, ale pouhým šepotem.

	Tuhle hru jsem si pamatovala. Před dlouhými lety existovala doba, kdy jsem musela bojovat pokaždé, kdy se mě Jean-Claude chtěl dotknout. Prahla jsem po pocitu jeho ruky na mém těle dlouho předtím, než jsem byla ochotná přiznat to nahlas. S překvapením, které mi až do konečků prstů vyslalo výboje elektřiny, jsem si uvědomila, že se chci Nickyho dotknout. Chtěla jsem cítit pod rukou jeho kůži. Normálně by mě to přimělo utíkat na opačnou stranu, ale ne dneska. Dneska jsem si nemohla dovolit bát se téhle mé části, protože to byla jediná zbraň, která mi zbývala.

	Myslela jsem si, že se ho budu muset dotknout jako první, ale nakonec ke mně přišel. Nebyl dostatečně silný, aby mě přinutil přijít za ním.

	Přeplazil se po všech čtyřech, překlenul tu malou vzdálenost mezi námi. Lykantropové a zejména ti, co se mění v nějakou kočkovitou šelmu, se dokáží plížit, jako kdyby měli svaly na místech, kde je lidé nemají. Vyzařovala z nich téměř tekutá ladnost a smyslnost. Nicky se prostě plížil, téměř jako kdyby si nebyl jistý, že je to dobrý nápad. Možná nebyl, ale když vám dojdou dobré nápady, ty špatné začnou vypadat líp.

	Čekala jsem, že použije ruku, aby se mě dotkl, ale on si začal otírat tvář o nezhmožděnou polovinu mého obličeje. Ve chvíli, kdy se naše kůže dotkly, hlad v mém nitru narostl v horké záplavě potřeby. Nosila jsem v sobě Jean-Claudovu touhou po krvi a hlad po mase několika kožoměnců a potřebu v mém nitru by uspokojily obě možnosti. Naštěstí pro zbytek toho, co zbylo z mé lidskosti, jsem měla ještě jednu možnost, jak ukojit hlad. Ardeur patřila k nejspecializovanějším schopnostem pokrevní linie Belle Morte, z které Jean-Claude pochází. Umožňuje upírům krmit se na sexu, takže mohou putovat v zemích, kde ještě jejich existenci neuznal zákon, a nezanechávat za sebou stopu tvořenou oběťmi s upířím kousnutím. Jiné pokrevní linie se krmí na strachu nebo hněvu a to poslední jsem dokázala ovládnout i já. Teď jsem se na vzteku mohla krmit, ale nebylo to plnohodnotné krmení a já nechtěla, aby se na mě Nicky zlobil.

	„Ach můj bože, co je to?“ 

	Ta slova jen vyděšeně vydechl. Jeho viditelné oko bylo rozšířené, v šeru kůlny blýskalo bělmem. Strana jeho krku se ztrácela ve stínech, ale cítila jsem tlukot jeho srdce na jazyku jako cukrátko, které jsem chtěla olizovat a sát a pak rozkousat, abych mohla zachytit v ústech všechen ten sytý, horký střed. Naklonila jsem se k němu, mířila na jeho ústa, abych ho políbila, ale to by byl jenom začátek. Jeho ústa nebyla to, co jsem chtěla, aby se pro mě otevřelo. Byl to jen způsob, jak se dostat blíž k tomu tepajícímu horku na straně jeho krku. Nějaká má vzdálená část chápala, že je to špatně, že by bylo zlé, kdybych mu rozervala hrdlo, a že šance, že ho zabiju rychleji, než on zabije mě, prakticky neexistuje, ale v přední části mozku jsem křičela po jídle. Měla jsem v úmyslu použít ardeur, abych Nickyho ovládla a přinutila ho pomoct mi, ale neplánovala jsem, že ostatní mé hlady budou tak silné. To se stávalo jenom tehdy, když jsem použila příliš mnoho energie. Hojení vyžaduje hodně energie. Jak vážně jsem byla zraněná a kolik z mých zásob se vyčerpalo, aby mi bylo líp?

	Pokryla jsem polibky jednu polovinu jeho obličeje a pak jsem přitiskla rty k horké kůži na jeho krku. Dýchala jsem vůni jeho kůže, která se mísila s vůní stromů a trávy a vzdáleným pachem vody v letním vzduchu. Voněl jako prostor, jako léto, které se mu vsáklo do pórů kůže a on díky jeho horku voněl sladce a aromaticky.

	Nickyho hlas zněl ochraptěle; byl přidušený potřebou. 

	„Tvoje moc je promísená s horkem a sexem.“

	Můj jazyk na jeho krku ho přiměl zachvět se a něco v tom pohybu, když byla má ústa tak blízka krvi tepající pod jeho kůží, přehodilo vypínač v mé hlavě ze sexu na krev. Snažila jsem se odtáhnout od jeho krku a té horké, sladké krve. 

	„Ano,“ vydechla jsem.

	„Teď cítím tvůj hlad. Chceš se na mě nakrmit.“

	„Snažím se tu o sex, Nicky.“

	„Proč moje šelma nepovstává k té tvé? Proč nereaguje můj hlad na ten tvůj? Proč se cítím jako kořist?“

	To byly výborné otázky. Přinutily mě přemýšlet a to mi pomohlo odstrčit to nutkání nakrmit se natolik, abych dokázala říct: 

	„Nevím.“ 

	Ardeur se většinou neměnila v krvelačnost tak snadno. Jakmile povstala, zůstala probuzená, ale ne dnes. Dneska jsem se musela přinutit přestat přemýšlet o té horké, sladké vůni těsně pod jeho kůží. Kdybych mu roztrhla hrdlo, bylo by to jako jakékoli jiné násilí - Micaha by nezachránilo. Jacobovi by stačil jediný pohled na jeho mrtvého lva a já bych přišla o svého leoparda. To mi pomohlo přinutit se přemýšlet o jeho otázkách, a jak bych dokázala proměnit tuhle touhu po mase a krvi zpátky na sex. Ale potřebovala jsem se nakrmit aspoň na něčem, což znamenalo, že aspoň Nathaniel a Damian věděli, že jsem byla zraněná, protože ze všech svých metafyzických mužů z nich dvou vysávám sílu jako první, když se mi něco stane. Silas mě musel zranit hodně vážně, že jsem se potřebovala tolik krmit. Jean-Claude naučil Nathaniela a Damiana, jak krmit ardeur a posílat mi energii. Jako každý dobrý služebník upíra se mohli krmit, zatímco já zůstávala ve skrytu. To byl jeden z hlavních důvodů, proč vůbec nějakého služebníka mít. Ale pokud nějakou energii shromažďovali, ke mně se nedostávala. Pokud Ellenina bariéra dokázala zabránit přenosu energie mého leoparda na zavolání a mého upířího služebníka, tak byla ještě lepší, než jsem se obávala. Ale znamenalo to, že dokud se nenakrmím, vážně nebudu schopná povolat jejich zombii. Využila jsem příliš mnoho energie k tomu, abych vyléčila zranění, které mi Silasův úder způsobil. Kurva.

	Olízla jsem tep na jeho hrdle. Dech ze mě vyklouzl v třepotavém zachvění a zatančil na jeho kůži. Snažila jsem se nezabořit zuby do jeho masa, protože jsem si nebyla jistá, kolikrát dokážu odolat tomu, co si přál hlas v mé hlavě. Pokud se mi nepodaří získat zpět víc kontroly, nakonec přijmu krev a maso, pokud to nedokážu přeměnit na sex.

	Přesunul se v mém náručí, přitiskl své rty na mé a políbil mě. Ten polibek stačil k tomu, aby znovu přehodil vypínač a náhle v mém objetí představoval samé teplé možnosti. Mé hlady nezajímalo, který z nich nasytím, pokud se tak stane.

	„Co to tam kčertu děláte?“ zaslechla jsem venku Jacobův křik. Myslím, že křičel na nás.

	Dveře do kůlny se rozlétly a v nich stál Jacob. Měsíční svit kolem něj tvořil svatozář a za ním stála druhá, menší postava černém. Namířil na mě, ale byli jsme s Nickym tak blízko sebe, že spíš mířil na nás oba.

	„Slez z ní, Nicky.“

	Přitáhla jsem si Nickyho blíž, takže kolem mě ovinul paže a zvedl mě a oba jsme tak rázem klečeli. Naklonil se pro polibek, ale Jacob se objevil vedle nás a jeho vztek se přes nás přelil jako něco téměř hmatatelného. 

	„Neopovažuj se.“

	Vzhlédla jsem k němu a Nicky mi začal pokrývat polibky obličej od čela až ke krku. Na Jacoba se ani nepodíval.

	„Nemůže si pomoct,“ prohlásila druhá postava ženským hlasem. Že by čarodějka Ellen?

	„Kecy.“

	Nicky našel ohbí mého krku a já měla náhle problém soustředit se. Odtáhla jsem od sebe jeho obličej. 

	„Nedokážu přemýšlet, když tohle děláš.“

	„Nechci, abys přemýšlela.“

	„Její moc na něj volá, stejně jako na tebe, rexi.“ 

	V Ellenině hlase rezonovala ta vzdálená zpěvnost, kterou někteří senzibilové získají, když cítí něco z jiného světa. Uvědomila jsem si, že vnímá mě, ale pro jednou jsem to necítila. Necítila jsem nic jiného než váhu a teplo muže v mém náručí.

	„Na mě nevolá,“ namítl Jacob.

	Podívala jsem se na něj a náhle jsem cítila to spojení mezi lvodlakem, který se mě dotýkal, a tím, který stál ve dveřích. Jacob byl jejich vůdce a to v supernaturální komunitě znamená víc než ,mezi lidmi. Jacob sdílel svou moc s Nickym, sdílel s ním svou šelmu. V tu chvíli jsem věděla, že to on proměnil Nickyho v lvodlaka. Byl jeho stvořitel, jeho alfa a omega, začátek i konec.

	Už jsem se na nějakých vůdcích zvířecích skupin krmila a věděla jsem, že prostřednictvím toho spojení se můžu nakrmit na všech jejich lidech naráz v jednom obrovském krmení, ale nikdy jsem si neuvědomila, že to může fungovat i obráceně - že bych mohla sledovat spojení od nějakého nižšího lykantropa k jeho vůdci a aby mi kontrola nad tím nižším pomohla získat kontrolu nad králem. Ale tady to máte, zatahalo to za mou moc jako ryba na háčku. Procházelo to skrze mě, do Nickyho, jeho rexe a skrze něj dál. Nicky byl klíčem, který vše odemknul, ale Jacob byl strážcem dveří. Pokud ho dokážu získat, získám tak všechny, včetně ženy ve dveřích. Nebyla to jenom čarodějnice, byla to i lvice. Cítila jsem, jak se její moc natahuje k Jacobovi jako květina obracející se za sluncem, ale protože jsem už v Jacobovi zanechala trochu své moci z dřívějška, tak ke mně skrz něj proudila i její šelma. Vrhla jsem svou moc vpřed, pátrala jsem po dalších lvech venku. Dotkla jsem se ještě jednoho a ten samec, protože to rozhodně byl muž, byl zraněný.

	Ellen popadla něco, co jí viselo kolem krku, a já ji náhle necítila tak silně. Dotkla se Jacoba a já nedokázala mrštit svou síť moci dál než ke dveřím.

	Jacob mi zamířil na hlavu pistolí. Z téhle vzdálenosti nemůže minout. 

	„Jacobe,“ pronesla jsem, „nechceš nám ublížit.“

	Ústí jeho pistole začalo klesat ke špinavé podlaze. 

	„Nechci ti ublížit,“ zopakoval.

	V tu chvíli jsem ucítila Elleninu moc jako rudou záři za mýma očima. Bolelo to a já náhle necítila nikoho jiného než Nickyho. Už jsem Jacoba necítila.

	„Kurva,“ zaklel a vytáhl něco z kapsy. 

	„Napojila ses na svého upířího pána a myslela sis, že mě můžeš ovládnout jako nějaký děcko. Varoval jsem tě, co se stane, když to zkusíš.“ 

	Začal vytáčet číslo na telefonu.

	Bojovala jsem s panikou a tu zapudilo ardeur, takže Nicky proti mně náhle zcela znehybněl. Hluboko v hrdle zavrčel a zeptal se: 

	„A kdo teď voní jako kořist?“

	„Je to moje moc,“ vyhrkla jsem a věděla, že můj hlas zeslábl strachem, ale bylo mi to jedno. 

	„S nikým zvenčí jsem se nespojila.“

	Jacob byl zticha, naslouchal vyzváněcímu tónu u svého ucha.

	Pokusila jsem se vstát, ale Nicky mě zadržel. 

	„Ne,“ prohlásil a já si nebyla jistá, jestli tím myslí ne, nezvedej se nebo ne, něco jiného. Ale dovolil mi pocítit, jak je silný, když se mi jeho paže uzamkly kolem těla. Podobalo se to objetí, které vás dokáže zadusit, pokud zesílí o jen malou trošičku. Dovolil mi pocítit, jaký se v jeho těle skrýval potenciál ublížit mi. 

	S ustupující ardeur vyvstal víc než jen jeden problém.

	„Je to její moc,“ pronesla Ellen.

	„To není možné,“ nesouhlasil Jacob a pak se zamračil na telefon ve své ruce. 

	„Mike to nebere. Spadl jsem do hlasové schránky.“

	Ucítila jsem malý záchvěv naděje. Možná to Micahovi došlo? Měli jsme své vlastní bodyguardy. Možná Jacobův plán neprobíhal tak hladce, jak si plánoval.

	„Cítil bys, kdyby ho chytili,“ pronesl Nicky a jeho paže mě stále svíraly.

	Jacob přikývl. „To ano.“

	„Je to její moc, můj rexi,“ zopakovala Ellen.

	„Myslel jsem, že upíří schopnosti získává prostřednictvím toho jejího vládce města. Když jsi jí mezi to spojení postavila štít, její schopnosti se měly umenšit.“

	„Můžu se jenom omluvit. Nechápala jsem, že některé z těch schopností jsou teď její.“ 

	Dopadla vedle něj na kolena a vztáhla k němu ruku. Už jsem viděla podobné gesto u jiných zvířecích skupin. Byla to lidská verze uznání, že jí je Jacob nadřazený, a její omluva za to, že to podělala.

	Jacob na ni shlížel a já věděla, že pokud ji za ruku nevezme, znamená to, že jí neodpouští. A to by mohl být začátek toho, že ji nakonec ze smečky vyženou. Konečně sklonil ruku s pistolí, aby mohla přitisknout svou menší ruku na jeho hřbet. Už jsem viděla propracovanější verzi tohohle gesta, ale Jacob očividně nebyl velký fanda ceremonií. Byla to jeho smečka. Mohl si ji vést, jak chtěl.

	„Zvedni ji, ať oživí tu zombii a máme to za sebou,“ přikázal Jacob.

	Nicky jednoduše vstal a dál mě objímal v pase. Na okamžik mě celou držel v náručí, nohama jsem se nedotýkala země a hleděli jsme si do očí jen z pár centimetrů. Vypadal zklamaně, jako kdyby ho trápilo, že ardeur zmizela, ale i tak mě postavil na zem. Ale ve chvíli, kdy jsem stála na nohách, začal celý svět plavat v pruzích šedé a bílé. Čekala jsem, že se bolest hlavy vrátí, ale nestalo se tak. Jen jsem jednoduše byla náhle tak slabá. Začala jsem se hroutit a Nicky mě musel zachytit, abych nespadla na kolena. Vidění se mi změnilo v body a víry a já nedokázala přinutit své nohy, aby fungovaly správně.

	Nicky změnil svůj úchop a náhle mě tiskl ke svému tělu, protože mě nohy neudržely. Ochable jsem se opřela o jeho holou hruď a zrak mi pohltila šeď s drobnými bílými hvězdokupami, pak svět zčernal a pak nic. Dokonce jsem ani neměla čas přemýšlet, co se to děje.
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	Nejprve jsem uslyšela hlasy. 

	„Potřebuje se nakrmit, jinak zemře,“ pronesl ženský hlas.

	„Je člověk,“ namítl mužský hlas.

	„Není dostatečně člověkem,“ pokračovala žena.

	Znovu jsem ležela na zádech, ale tentokrát jsem měla něco složené pod hlavou místo polštáře. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že je to moje sako. Holé paže jsem měla v letní noci teplé. Nicky se přesunul do mého zorného pole. 

	„Je vzhůru,“ prohlásil. Znovu seděl vedle mě. Byla to lehce odlišná verze mého prvního probuzení.

	Jacob a Ellen si přišli stoupnout ke mně. Z tohohle úhlu vypadali neskutečně vysocí. Ellen si klekla vedle mě, ale dál jednou rukou svírala to, co nosila kolem krku. 

	„Využila jsi hodně energie k tomu, abys vyléčila zranění, která ti způsobil Silas. Nejsi člověk ani jedna z nás, potřebuješ se krmit na cizí energii jako upír.

	Olízla jsem si rty a zjistila jsem, že je mám suché. Cítila jsem se neskutečně slabá a nebyla si jistá, jestli se dokážu bez pomoci posadit. Sakra. Když se mi podařilo najít znovu hlas, zněl neskutečně slabounce. 

	„Co je to se mnou?“

	„Věřím, že pokud nenakrmíš své upíří schopnosti, zemřeš. Nechápala jsem, co ti způsobí, když tě odříznu od všech mužů, se kterými jsi metafyzicky spojená. Byla to moje chyba a já se svému rexovi za to opominutí omluvila, ale jsi tak neuvěřitelně výjimečná, Anito. Jak jsem měla vědět, co jsi?“

	„Je tvojí prací to vědět,“ zavrčel Jacob a v hlase mu jasně zazněla jeho nespokojenost.

	Ellen sklonila hlavu, takže jí dlouhé rovné tmavé vlasy spadly kolem obličeje. 

	„Máš pravdu. Neodvedla jsem svou práci dostatečně. Omlouvám se, Jacobe, ale pokud si přeješ, aby dnes povolala mrtvou, musí se nejprve nakrmit, a já se obávám, že je příliš pozdě na steaky a lidské jídlo.“

	„Co navrhuješ, bychom udělali?“

	„Potřebuje se nakrmit na jednom z nás.“

	Zlostně na ni pohlédl. „A kdo si pro ni má otevřít žíly?“

	„Ona nepotřebuje krev, Jacobe,“ nesouhlasila Ellen.

	Na okamžik na ni hleděl a pak jeho pohled sklouzl ke mně.

	„Takže je to pravda? Skutečně je sukuba?“

	„Cítil jsi předtím její moc,“ odvětila Ellen. 

	„Víš dobře, co je. Víme to všichni.“

	„Mohla bych dostat vodu?“ zeptala jsem se.

	„Nicky, přines jí vodu,“ přikázal Jacob.

	„Teď mi věříš?“

	„Prostě to udělej.“

	Nicky vstal a zamířil k otevřeným dveřím. Přemýšlela jsem, v čem tu vodu přinese, ale Jacob poklekl u mého boku, opačného než klečela Ellen a já si rázem musela začít dělat starosti s jinými věcmi.

	„Jsi náš expert na nadpřirozeno, Ellen. Zkurvila jsi to, tak to naprav,“ přikázal.

	„Co myslíš tím, naprav to?“ zeptala se.

	„Nech ji na sobě nakrmit.“ Nepřátelsky se na ni podíval.

	„Pokud se na mě nakrmí, nedokážu udržet kruh moci, který je vším, co stojí mezi ní a mocí jejího pána. Pokud je takhle nebezpečná, když je sama, představ si, jaká by byla, kdyby v ní žila moc jejího pána.“

	„Fajn, tak koho jí předhodíme?“

	V tu chvíli se vrátil Nicky s dlaněmi sevřenými do mističky. Odkapávala mu z nich voda, která v měsíčním světle vypadala stříbrná. Poklekl vedle mě a očima přelétl mezi Jacobem a Ellen.

	„Trocha pomoci by neuškodila.“

	Jacob se podíval na Ellen. 

	„Bojím se jí dotknout ze strachu, že na mě přeskočí to, co udělala vám dvěma,“ pronesla.

	„Mně nic neudělala,“ odsekl Jacob.

	„Bráním tě před tím, aby tě ovládla svou vůlí tak, že využívám svou vůli a svou víru.“ 

	Otevřela ruku a krátce mu ukázala pentagram. Pak ho znovu zakryla dlaní.

	„Voda mi protéká mezi prsty, tak ji už prosím někdo zvedněte,“ požádal Nicky a v hlase mu zaznívala netrpělivost.

	Jacob vydal znechucený zvuk, ale přesunul se blíž a položil mi jednu svalnatou paži pod ramena. Celkem jemně mě zvedl a Nicky ke mně přiblížil ruce. Bylo to celé takové provizorní, voda mi stékala po přední části těla, ale byla chladná a dobrá a já ji potřebovala. Když jsem všechnu vodu vypila, nebo si ji na sebe rozlila, Nicky zvedl prázdné ruce a otřel mi je o čelo a o tváře stejně, jako byste někomu nemocnému otřeli tváře chladným hadříkem.

	Myslím, že Nickyho to gesto také překvapilo, protože se ode mě odtáhl. 

	„Nevím, proč jsem to udělal.“

	„Ovládla tě,“ pronesl Jacob a začal mě pokládat zpátky na podlahu a sako pod mou hlavou. Odtáhl se a já ho popadla za zápěstí. Ve chvíli, kdy jsem se ho dotkla, se mu zrychlil tep a hlad ve mně narostl ve vlně vedra a potřeby, které mě zvedly do sedu a naklonily k němu.

	Nahnul se, jako kdyby mě chtěl políbit, ale pak se mezi našimi obličeji objevil pentagram houpající se na řetízku. Napůl jsem čekala, že zazáří, ale nestalo se tak. Možná jsem ještě nebyla úplně upír. Ale Jacob se ode mě najednou dokázal odtrhnout a šel si stoupnout ke dveřím.

	Vzhlédla jsem k Ellen a jejímu nesvítícímu pentagramu. 

	„Je pravidlem nikomu neškoď, Ellen. Ošklivá čarodějka, nedostaneš sušenku.“

	Polkla natolik tvrdě, abych to slyšela, a odcouvala s pentagramem stále v ruce. Myslím, že také čekala, že začne zářit. Začala přemýšlet o tom, jestli nepřišla o část své víry, když k tomu nedošlo?

	Znovu jsem se začala sesouvat na podlahu, takže mě Nicky zachytil a pomalu mě uložil. Sledovala jsem, jak se čarodějčiny oči rozšířily, a ucítila jsem její strach. 

	„Pravidlo trojnásobku, Ellen. Cokoli uděláš jiným, vrátí se ti třikrát.“

	V tu chvíli už stála u dveří. Zatímco jsem děsila jeho ochočenou čarodějku, Jacob vyšel ven. 

	„Jak to víš? Máš být křesťanka,“ vydechla.

	„Mám přátele mezi vyznavači tvé víry. Jsou to dobří lidé.“

	„Čímž naznačuješ, že já ne,“ odvětila a teď byla naštvaná.

	Ležela jsem v kolébce tvořené Nickyho pažemi a odpověděla jsem: 

	„Nic nenaznačuju. Konstatuju. Jsi špatná čarodějnice.“

	„A ty jsi špatná křesťanka,“ odsekla.

	Zasmála jsem se a ona se zachvěla. 

	„Bůh mi odpustí. Nakolik odpouští mocnosti, ke kterým se v poslední době modlíš? Nejsi dostatečně mocná, abys mě odřízla od všech mých lidí bez pomoci ještě něčeho.“

	„Jsem dostatečně mocná.“ 

	Ale její hlas zněl příliš pronikavě. Ani ona sama tomu nevěřila.

	„Dokážeš vycítit lež, Nicky?“

	„Ano,“ přitakal a jeho hlas byl znovu silný. Téměř jako kdyby ho má moc bez přítomnosti jeho rexe svírala pevněji. Bylo to tím nebo za to mohlo to, že se mě dotýkal?

	Jacob se znovu objevil ve dveřích. 

	„Nakrmila ses na mé energii už jen tím, že ses dotkla mé paže, že jo?“ zeptal se.

	„Myslím, že ano,“ souhlasila jsem.

	„Nicky,“ pronesl, „chceš ji nakrmit?“

	„Myslíš tím sex?“ ujišťoval se Nicky.

	Jacob přikývl. Ellen se přesunula, takže teď stála ve dveřích vedle něj.

	Nicky se podíval na mě, jeho jediné oko v dopadajícím měsíčním světle bylo zcela bledé. 

	„Ach ano.“

	„Víš, že je to špatný nápad, že jo?“ ujišťoval se Jacob.

	„Jo,“ přitakal Nicky.

	Jacob přikývl. 

	„Udělej to rychle. Nemáme na to celou noc.“ 

	Pak s Ellen odešli a zavřeli za sebou dveře.

	Nicky se na mě podíval a v jeho tváři bylo něco křehkého, téměř strach, jako v tváři dítěte, když za sebou v noci zavřete dveře, ale ono ví, že příšera je pořád pod postelí. Nicky na mě shlížel s vědomím v obličeji, že ve svém náručí drží příšeru. Utěšovala bych ho, ale byly by to lži.

	Hlad ve mně narůstal jako příliv, který dosahuje výš na pobřeží pokaždé, když ho odmítnu a zaženu. Pokud se sama nenakrmím dobrovolně, nakonec si hlad sám vybere způsob krmení a jeden z nás by tu volbu nemusel přežít. 

	„Musím se nakrmit,“ vydechla jsem.

	„Chceš tím říct, že potřebuješ píchat,“ upřesnil.

	„To bude stačit,“ souhlasila jsem.

	Zakřenil se a jeho tvář tak vypadala mladší, víc z něj byl ten vtipálek, kterého jsem potkala v restauraci. Vážně to bylo jen před pár hodinami? 

	„Jsem dostatečně chlap, abych chtěl odvést dobrou práci, a natolik se mi líbí se tě dotýkat, že se chci ujistit, že se ti to bude líbit tak moc, abys to se mnou chtěla dělat znovu.“

	Usmála jsem se na něj a nebyla si jistá, jestli se mi to ukázalo v očích. „Bude to dobré.“

	„Jak si tím můžeš být jistá?“

	Mohla jsem pronést plno věcí. Mohla jsem mu vysvětlit, že velkou část předehry často pokazí vaše zábrany. Místo toho jsem se naklonila a políbila ho na hrud v místech, kde vykukovala z výstřihu jeho nadměrného tílka. Chloupky byly měkčí, než vypadaly, a jeho hnědé oči zase tmavší, než blond vlasy naznačovaly. Sice to ještě nemuselo znamenat, že není přírodní blonďák, ale zmenšovalo to pravděpodobnost. Hrudník měl natolik osvalený, že jsem se musela snažit, aby se mi podařilo vsát do pusy jeho maso a skousnout.

	„Au,“ vydechl.

	„Pokud nemáš rád zuby a nehty, tak se budeš muset bránit. Protože tohle dojde do jistého bodu, kdy si nebudu pamatovat, že se mám chovat slušně.“

	„Chceš tím říct, že mi ublížíš?“

	Zkoumala jsem jeho tvář, snažila se v měsíčním světle rozeznat, jestli tu otázku myslel vážně. 

	„Copak jsi nikdy nebyl s jiným kožoměncem?“

	Zavrtěl hlavou. 

	„Potom, co se stalo jeho první smečce, to Jacob zakázal.“

	Znovu jsem mu sklouzla rukou po hedvábných chloupcích. 

	„Ach, Nicky, o tolik jsi toho přišel.“

	„Potom, co jsi nám udělala za jedno odpoledne, Jacobovo pravidlo chápu.“

	„Co jsem vám udělala?“

	„Rozdělilas nás. Kdyby Silas nepřišel ve chvíli, kdy přišel, tak bychom se o tebe poprali.“

	Přejela jsem mu špičkou prstu po obličeji skrytým pod vodopádem vlasů. 

	„Nemuseli byste bojovat, kdyby se Jacob dělil stejně dobře jako ty.“

	„Je to náš rex. Králové se nedělí dobře.“

	„Můj leopardí král ano.“

	„Leopardi nejsou lvi,“ namítl.

	Strčila jsem do něj, aby si lehl na zem a on mi to dovolil. Tím prošel prvním testem. Potřebovala jsem vědět, že není natolik dominantní, aby mi nečekaně zničil pod rukama celý život. Povytáhla jsem si sukni natolik, abych si na něj mohla obkročmo sednout, a z pocitu, jak je tvrdý a připravený, se mi prohnula páteř a já se nad ním zachvěla. Bože, byl tak tvrdý!

	Jeho ruce našly můj pas, pomohly mi nad ním získat rovnováhu. Naklonila jsem se k němu, ale rozdíl v našich výškách mě přinutil přestat se nad ním klenout v rozkroku a posunout se trochu výš nad jeho pas. Čekala jsem, že ucítím pistole za jeho pasem, ale ten pohyb byl hladký, nic jsem nenašla.

	Odpověděl na tu nevyslovenou otázku, jako kdyby cítil mé zaváhání. 

	„Jacob mi po tom boji pistole sebral. Myslím, že už mi nevěří.“

	„To je mi líto,“ odpověděla jsem a myslela to vážně. Byli to grázlové a vrazi, ale jeho život se stejně navždy změní a vy byste se měli vždycky omluvit, když víte, že někomu překlopíte život vzhůru nohama.

	Když si lehl, vlasy mu sklouzly zpátky, takže jsem viděla celou jeho tvář. 

	„Jsi krásný.“

	„Neměla by tohle být moje hláška?“ zeptal se a pak otočil hlavou, aby se jeho chybějící oko víc ztratilo ve stínech. Pamatovala jsem si, když i Asher ještě využíval stíny a své vlasy, aby se přede mnou také skrýval. Odnaučila jsem ho to, přesvědčila ho, že přede mnou nic skrývat nemusí.

	Dotkla jsem se Nickyho tváře, obrátila ji zpátky, aby na mě hleděl zpříma. Naklonila jsem se k němu a začala ho líbat na čelo. Pokryla jsem mu tvář polibky, centimetr po centimetru. Políbila jsem nejprve jedno měkké obočí a pak místo, kde mělo být to druhé. Pokusil se odvrátit, ale já mu sevřela obličej v dlaních. Dovolil mi vtisknout něžný polibek na zavřené víčko a pak na měkkou, hladkou plochu zjizvené tkáně na druhé straně. Prolíbala jsem si cestičku po jeho obličeji, dokud jsem nenašla jeho rty, a tam jsem prodlévala déle. Líbala jsem ho, dokud nezvedl paže a nezabránil mi v tom. Líbala jsem ho, když mě překulil pod sebe, takže byl nahoře a já na zemi. Ale na misionářskou polohu byl příliš vysoký. Aby tohle zabralo, musela jsem vidět jeho obličej, jeho oko.

	Zatlačila jsem mu na hruď. 

	„Jsi příliš vysoký! Nechci ti celou dobu koukat na hrudník. Chci vidět tvou tvář.“

	Zasmál se. 

	„Jen se nechceš tisknout zadkem k holé zemi.“

	„To taky, ale musím ti vidět do obličeje.“

	Překulil se na bok a pohlédl na mě. 

	„Proč?“

	„Chci se ti dívat do tváře, až se budeme milovat.“

	„Neřekl bych, že Jacob počká tak dlouho, abychom se mohli milovat.“

	„Fajn,“ odvětila jsem, „chci se ti dívat do tváře, až budeme píchat.“

	Vydal zvuk napůl mezi smíchem a odfrknutím. 

	„Nepodobáš se žádné ženě, kterou jsem kdy potkal.“

	„O tom nemáš ani páru, Nicky, ještě ne.“

	„Tak mi to ukaž,“ vybídl mě a znovu se překulil blíž ke mně.

	„Svlékni se,“ vybídla jsem ho.

	„Cože?“

	„Až ardeur povstane, oblečení poletí dolů. Můžeme si ho buď sundat teď, nebo ho ze sebe navzájem serveme, a pak se nebudeme mít do čeho obléknout.“

	Zamračil se na mě, tvářil se pochybovačně, ale znovu se zvedl na kolena a jedním pohybem si přetáhl přes hlavu tílko. Bez něj vypadal líp než v něm.

	Když jsem si začala svlékat oblečeni, odvrátila jsem pohled. Nechtěla jsem, abychom rozervali další na míru ušité pouzdro. Taky jsem chtěla mít nějaké šaty, až s tímhle skončíme. Takhle sice nevypadá moje ideální představa toho, jak se poprvé před nějakým mužem svlékat, ale Jacob nepočká celou noc. Musím tohle dokončit dřív, než se vrátí a zkontroluje nás. Potřebovala jsem to dokončit, než mu dojde, že udělám něco víc, než že se jen na jeho lvovi nakrmím. Protože jsem se rozhodla, že Nickyho ovládnu jako kterýkoli upír. Až na to, že já skutečný upír nejsem, ale jsem něco jiného, v něčem víc a v něčem míň. Nemohla jsem použít svůj pohled, abych ho přinutila udělat, co chci, ale mohla jsem využít ardeur a připoutat ho k sobě. Mohla jsem ho dosadit na místo, o které celé měsíce usiluje Haven. Mohla jsem z něj udělat svého lva na zavolání.

	Měla by to být čest, něco, co uděláte cíleně a s péčí, jako svatba, ale já neměla čas na jemnůstky. Bude se to podobat metafyzickému ekvivalentu svatby ve Vegas. Chtěla jsem se zeptat na Micahův a Nathanielův názor. Chtěla jsem si o tom nejdřív promluvit s Jean-Claudem. Chtěla jsem své muže, ale aby zůstali i na konci noci živí, potřebovala jsem pomoc hned. Ta pomoc se přede mnou tyčila nahá v měsíčním světle a já při pohledu na jeho nahotu téměř zapomněla, jaký mám plán. Byl nádherný. Samé svaly a dychtivost vykreslené chladným světlem a stínem, můj měsíc, hvězdy a temnota. Uvědomila jsem si něco, co nikdy předtím. Že ten proces už začal. Byli jsme zhruba ve fázi, kde jsme ustrnuli s Havenem, kterého jsem chtěla, a když jsem se ho dotýkala, bylo to neuvěřitelně příjemné. Ale bránila jsem jeho rexovi, aby se s tím posledním mým kouskem spojil. Skoro jako kdybych tím, že jsem ten bod nechávala otevřený tak dlouho, nechala znamení, že je volný, takže první dominantní lvi, které jsem potkala, se ho oba pokusili vyplnit. Sakra.

	Napřáhla jsem k němu ruku. Další povzbuzení už nepotřeboval. Prostě ke mně přišel, ovinul mi ruku kolem mé a nechal mě vést. Pro dnešní noc to bylo téměř dokonalé.

	Uvolnila jsem ardeur a uvědomila si, že jedno její vlákno k Nicky mu už lnulo. Dokonce jsem cítila i další vlákno, které vedlo do noci a poutalo se k Jacobovi. Tak usilovně s ním bojoval. Maličká moje část si přála, abych ho přinutila k nám přijít, ale on se nedělil. Nikdy by nedokázal zapadnout do našich životů. Vždycky by musel být králem a já už ve svém životě měla králů dost. Potřebovala jsem muže, kterým nevadilo, že budou mocí za trůnem, ne zadkem, co na trůnu sedí.

	Nickyho ústa našla má ňadra. Zvedl mě v náručí, aby mě mohl sát, i když pořád klečel. Sál a kousal, dokud jsem nevykřikla. Pak mě nechal sklouznout po svém těle a já cítila, jak je tvrdý. Tak dychtivý, že jsem znovu vykřikla už jen z toho, že se o mě otřel. Vstal a vymámil tak ze mě ten měkký, dívčí zvuk. Napůl polekání a napůl pocit z jeho tvrdého penisu tisknoucího se k mému tělu. Posadil se a zády se opřel o zeď, ruce mi dal na stehna a pokusil se mě navést na svůj penis, ale nakonec jsem na to byla příliš netrpělivá a ovinula jsem kolem něj dlaň. Stiskla jsem ho natolik, aby pro mě zasténal, a pak jsem si ho navedla mezi stehna a on do mě začal pronikat. Díky ardeur jsem byla vlhká a připravená, ale otevřít mě mohla jen skutečná předehra.

	„Tak vlhká, tak těsná, bože!“ zasténal a jeho ruce opustily má stehna a zamířily mi k pasu a bokům, pomáhaly mě navést tam, kde mě chtěl mít. Ten pocit, jak do mě vklouzává centimetr po centimetru, představoval jako vždy rozkoš. Něco v tom prvním průniku, v prvním tvrdém zásunu hluboko do mého těla, mě vždycky dostane. Když byl tak hluboko ve mně, jak jen mohl, takže se naše těla snoubila tak blízko, jak jen to šlo, zachvěla jsem se kolem něj a mé prsty našly drsnou dřevěnou zeď za jeho zády.

	To zachvění mi zvrátilo hlavu. Musela jsem se vzpamatovat natolik, abych se na něj podívala. Přitiskla jsem mu ruce na obličej a ve stejnou chvíli jsem se začala na jeho klíně pohybovat, s ním stále ve mně. Jeho boky mé pohyby kopírovaly, nohama se zapíral do země, aby se mohl hýbat víc, a my spolu začali v letní temnotě, opření o zeď, tančit.

	„Tvé oči. Září. Jsou hnědé a černé, jako hnědé sklo, za kterým se skrývá světlo.“

	Kdyby zmínil jiné barvy, mohl by mě vyděsit, protože už mě jednou nebo dvakrát posedl nějaký upír, ale teď jen popisoval mé vlastní oči, když v nich září moc. Stalo se to jenom jednou nebo dvakrát, ale byla to má moc a dneska jsem ji potřebovala. Dneska mě neděsila. Fascinovaně hleděl do temných diamantů mých očí, když jeho tělo pronikalo do mého a mé boky se zdvihaly a klesaly spolu s jeho pohyby. Jeho rytmus začal být zběsilejší a já se mu zabořila boky do klína, pomáhala jsem mu píchat mě tak tvrdě a hluboko, jak jen mohl. Byl to tak skvělé, skvělé, skvělé.

	Znovu a znovu jsem vydechovala jeho jméno a hluboko v mém nitru se začala vystavovat ta teplá rozkoš. 

	„Nicky, Nicky, Nicky, Nicky, Nicky.“ 

	Jeden poslední zásun a on mě mrštil přes okraj, prohnul mi páteř a přiměl mě vykřičet můj orgasmus do nebe. Ale má rozkoš mi nedovolila se nakrmit. Ardeur nakrmilo teprve to, když jeho tělo v mém došlo uvolnění. A pak jsem ho skutečně ojebala. Ojebala jsem ho v každém smyslu toho slovo. Píchala jsem ho, dokud mě znovu neudělal a já nekřičela a jeho tělo do mě naposledy hluboce neproniklo a ardeur neudělala to, v čem byla nejlepší. Znovu ho dovedla k orgasmu, učinila ho mým, když křičel mé jméno.

	V tu chvíli jsem cítila, jak se mi nabídla jeho moc, jeho šelma, jeho podstata, jeho všechno, a napadly mě temnější myšlenky. Že bych si mohla vzít vše, čím je, a nechat ho za sebou mrtvého v jediném gigantickém nakrmení. Bojovala jsem s tím nutkáním, protože kdybych ho zabila, nepomohlo by mi to zachránit ostatní. Pak mě napadla jiná myšlenka, ne tak temná - že by mohl být náš. Náš nejen pro tuhle chvíli, ale pro tak dlouho, jak bychom ho chtěly. Ardeur ke mně už předtím náhodou nějaké muže připoutala, ale až do teď jsem to nikdy neudělala úmyslně.

	Chtěla jsem z něj udělat svého lva na zavolání, ale v tu chvíli upíří ardeur ve mně pochopila, že existuje i jiná možnost, možnost, která z něj udělá mého otroka. Zvířata na zavolání mají do jisté míry svobodnou vůli, mají na výběr. Já potřebovala, aby Nicky na výběr neměl. Potřebovala jsem, aby všechny jeho volby byly ve skutečnosti mé. Udělala jsem Nickymu to, co mi dělali upíři, když jsem je začínala lovit. Udělala jsem mu to, co jsem viděla upíry dělat policistům a jiným popravčím. Upřednostnila jsem svou svobodnou vůli před jeho. Upřednostnila jsem životy mužů, které jsem milovala, před Nickyho svobodou. Upřednostnila jsem svůj život před jeho a vzala jsem si ho. Vzala jsem si jeho tělo, jeho mysl, žár jeho šelmy a všechnu moc, kterou mu dávala. Vypila jsem ho potem jeho těla, jeho uvolněním ve mně.

	Vypila jsem ho. Ale v temnotě se skrývala jeho potřeba. Potřeba někam patřit, být objímán, potřeba něžnějších věcí, než které mu Jacob kdy dovolil. Linie Belle Morte je spjatá se sexem, láskou a mocí. Pořád jsem v tom byla příliš nová, než abych se dokázala chránit před tou jednou slabostí. Dokážeme jiné ovládat jen natolik, nakolik jsme ochotní se nechat ovládnout. Nechat se milovat jen natolik, kolik jsme sami ochotní milovat. Uspokojit chtíč jen natolik, nakolik jsme ochotní nechat se uspokojit. Kdybych přemýšlela jasněji, držela bych se sexu. Teď už vím, jak to udělat, ale já potřebovala, aby pro mě riskoval svůj život. Potřebovala jsem, aby možná zabil svého krále, svého přítele. Muži něco takového nedělají jen pro sex, ale kvůli lásce... kvůli lásce lidé dělají strašlivé věci. Potřebovala jsem, aby byl Nicky ochotný udělat cokoli, oč ho požádám, a kvůli tomu jsem byla ochotná zatratit nás oba.

	 

	 

	 

	
8.

	 

	Když jsme skončili, oblékli jsme se. 

	„Jacob mě radši zabije, než aby mě nechal odejít,“ konstatoval Nicky.

	„Ten most přejdeme, až k němu dojdeme,“ odpověděla jsem.

	„Nemůžu tě milovat,“ namítl.

	„Myslíš tím, že nejsi schopný mě milovat, nebo že ses do mě nemohl zamilovat tak rychle?“

	„To druhé.“

	Napřáhla jsem k němu dlaň. 

	„Vezmi mě za ruku, Nicky.“

	Okamžitě vztáhl ruku a sevřel mou. 

	„Nemůžu ti nic odmítnout?“

	„Myslím, že ne,“ souhlasila jsem.

	Zamračil se. 

	„Proč mě to neděsí? Mělo by mě to děsit.“ 

	Zněl vyděšeně, ale dál svíral mou dlaň, jeho palec mi třel kotníky prstů v zahálčivém, jakoby už dávno natrénovaném pohybu. Pochybuji, že si vůbec uvědomoval, že to dělá.

	Co se mě týče, cítila jsem se nejenom vyléčená nebo zasycená, ale nesrovnatelně líp. Cítila jsem se nabitá energií, jako kdybych tím, že jsem Nickyho tak úplně ovládla, nakrmila ardeur víc, než kdybych se s ním jen milovala. Takhle to vypadá, když skutečně přijmu své schopnosti? Bylo to takhle prostě lepší nebo se v Nickym skrývalo něco, díky čemu byl chutnější? Cítil se takhle Jean-Claude, když použil naplno své schopnosti? Až se dostanu domů, zeptám se ho. Pokud se dostanu domů. Mezi mnou a přežitím dnešní noci pořád stálo hodně úskalí. A jedno z těch úskalí k nám zrovna kráčelo dlouhými kroky mezi náhrobními kameny.

	Kolem Jacoba se vznášela jeho energie jako příslib blesků na okraji bouře. 

	„Cos to kurva udělala?“

	„Nakrmila jsem se, jak jsme se dohodli.“

	„Cítil jsem, co jsi udělala, a rozhodně to bylo něco víc.“ 

	Teď měl taseno a neochvějně na mě mířil.

	„Říkal jsi, že víš, co jsem, Jacobe,“ pronesla jsem, a když jsem vyslovila jeho jméno, něco jsem ucítila. Cítila jsem, jak se natáhlo to vlákno, které k němu připoutala ardeur. Jako kdybych ho dokázala přivolat jen tím, že vyslovím jeho jméno.

	„Jacobe, skloň tu pistoli.“

	A on ji vážně začal sklápět, než se vzpamatoval. 

	„Udělej to znovu a zastřelím tě. Radši spláchnu druhou polovinu peněz do hajzlu, než abych ti dovolil nás všechny ovládnout.“ 

	„Tak mě nech oživit Benningtonovu ženu, ať můžeme jít všichni domů.“

	„My domov nemáme,“ ozval se Nicky. 

	„Jenom hotelové pokoje. Místa, která si pronajímáme.“

	„Pořád se přesouváme, takže nemáme vlastní území, Nicky. To přeci víš.“

	„Jsme lvi, Jacobe, potřebujeme vlastní území. Potřebujeme nějaké místo, kde bychom mohli žít.“

	„Očarovala jsi ho,“ zavrčel Jacob.

	„Dal jsi mi ho jako jídlo, Jacobe. Co sis myslel, že se stane?“ 

	„Ne tohle,“ odvětil a jeho slova zněla bolestně, jako kdyby to vše náhle bral jako osobní selhání, akorát to až do téhle chvíle nechápal.

	„Takhle získáváš všechny muže. Nakrmíš se na nich a oni jsou tví. Už jsem viděl dělat něco podobného upíry. Jejich obětem se pak říká nevěsty.“

	„Myslíš tím jako Drákulovy nevěsty?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ souhlasil a jeho pistole stále mířila na mě.

	„Anitini ženiši moc dobře nezní, Jacobe.“

	„Ne, to ne, ale Nicky se na tebe dívá, jako bys byla celý jeho svět. Nemůže za to jen sex, že ne?“

	„Ne.“

	„Měl bych tě za to zastřelit.“

	„Jacobe, chtěl jsi, aby mi bylo natolik dobře, abych oživila tu mrtvou. Chtěl jsi, abych se na Nickym nakrmila. Chtěl jsi, abych měla dost moci na to, abych udělala to, co chce Bennington. Chtěl sis vydělat druhou polovinu peněz, Jacobe.“

	Ústí pistole znovu začalo klesat k zemi.

	„Udělala jsem přesně to, co jsi chtěl, Jacobe.“

	„Ty prolhaná mrcho.“ 

	A jeho pistole se znovu zvedla, ale teď už nebyla klidná.

	„Vzal jsi mu pistole hned po tom, co se mě jen stěží dotkl. Skoro jste kvůli mně bojovali na život a na smrt, když jsem se jen stěží dotkla vás obou. Co sis myslel, že se stane, když mi ho dáš, abych ho opíchala, Jacobe? Co sis myslel, že se stane Nickymu, pokud mi ho dáš?“

	Vtáhl spodní ret mezi zuby a řekla bych, že si ho skousl. 

	„Kurva,“ zaklel.

	„Mně to nevadí, Jacobe,“ pronesl Nicky. „Je to v pohodě.“

	„Ne, má pravdu. Jen stěží se nás dotkla a my začali bojovat. Dokonce tě ani nepolíbila a já už ti nevěřil natolik, abych ti nechal pistole. A pak jsem ji nechal, aby tě opíchala.“ 

	Sklonil zbraň, takže mířila k zemi. 

	„Oživ tu zombii, Anito. Kdo je z čeho vinný, vyřešíme později.“

	Proplétala jsem se mezi náhrobními kameny s Nickyho dlaní stále ve své. Svým způsobem nebyl jediný, koho někdo ovládl, protože i pro mě bylo neskutečně příjemné se ho dotýkat. Skrývala se v tom jistá familiámost, když jsem svíral jeho ruku ve své. Jako kdybyste se právě znovu shledali s dávným milencem. Byla to lež, ale ardeur dokáže zařídit, že lži vypadají jako pravda. Patřilo to k tomu daru, nebo kletbě, v závislosti na tom, jak se na to chcete dívat. Pokud díky tomu všichni přežijeme, budu tomu říkat dar. Aspoň do té doby, než si budu muset vzít Nickyho domů a pak to budu muset vysvětlovat. Když jsem byla malá a přinesla jsem si štěně, tak prohlášení šel za mnou až domů, můžu si ho nechat? nikdy nezabralo a u lidské bytosti se to navíc zdálo naprosto nepřiměřené.

	Hrob, kolem kterého se tísnil dav, se koupal v měsíčním světle pronikajícím mezi vysokými stromy. Benningtonova bledá tvář byla natočená k nám. Někdo seděl opřený o náhrobní kámen a na druhé straně hrobu leželo zhroucené další tělo. Neviděla jsem mnoho podrobností, ale už jsem viděla v měsíčním světle dostatek těl, abych tohle dokázala rozpoznat.

	Ellen přicházela k hrobu ze vzdálené strany hřbitova. Kontrolovala svůj kruh moci? Musela k němu být tak blízko, aby ho mohla zkontrolovat? Pokud na to nedokázala jen pomyslet a hned znát odpověď, tak vážně nebyla tak mocná. Tím, že se z ní stala lvodlačka, by měla jako senzibilka zesílit, takže buď byla tak nejistá, nebo její schopnosti za moc nestály, než se proměnila.

	Nicky a já jsme přišli blíž a postava sedící u hrobu se otočila, aby se na nás podívala. Spatřila jsem tmavé vlasy a vyzáblou tvář. Silas byl příliš zraněný, než aby mohl stát, tak proč není v nemocnici?

	Zeptala jsem se Jacoba, který kráčel za námi. 

	„Proč není Silas v nemocnici?“

	„Nemůžeme tu ránu nijak vysvětlit a nechceme, aby se do toho pletla policie.“

	„Byla to stříbrná čepel,“ namítla jsem.

	„To nám došlo,“ pronesl a jeho hlas byl dostatečně nešťastný, že jsem to dokázala poznat navzdory tomu, že jsem ho nijak dobře neznala.

	„Skoro jsi ho vykuchala, Anito,“ pronesl Nicky.

	„Vezmeme ho k doktorovi, ale ne dřív, než tuhle práci dokončíme.“ 

	V jeho slovech zazníval náznak hněvu, kterému jsem úplně nerozuměla.

	„Trestáš Silase. Proč?“

	Odpověděla Ellen, která přišla k druhé straně hrobu. 

	„Předávkoval tu kurvu. Měl jí dát jen tolik, aby byla svolná.“

	„Cože?“ zeptala jsem se.

	„Měl sehnat lidskou oběť,“ vysvětloval Nicky.

	Zastavila jsem se a otočila se tváří k Jacobovi. Zapomněla jsem, co měl Silas zařídit. Jak jen jsem mohla zapomenout? 

	„Takže nějaká nebohá pracující dívka nastoupí do Silasova auta a už se nikdy nevrátí domů?“

	„Byla bys radši, kdybychom na to vybrali nějakého náhodného cizince na ulici?“ zeptal se Jacob.

	Pustila jsem Nickyho ruku a hleděla na ně všechny. 

	„Co jste to za lidi, že jste s tímhle souhlasili?“

	„Je to kurva závislá na metamfetaminu. Když umře rychle a snadno dneska, tak to pro ni bude lepší než to, co si sama dělala,“ odvětil Jacob.

	„Nech si ty kecy,“ zavrčela jsem mu do obličeje. 

	„O toms neměl rozhodovat. Neměl jsi na to právo.“

	„Jsem rex téhle smečky. Mám absolutní právo.“

	Dívala jsem se na něj. Oplatil mi pohled, ale pak oči odvrátil.

	„Cítíš, že to není správné, a čím víc o tom víš, tím míň se ti to líbí.“

	„Vypadni mi z hlavy!“

	„Já ti do hlavy nelezu, Jacobe. Jen se ti dívám do obličeje. Musí to být hodně peněz.“

	Zlostně na mě pohlédl. „To je.“

	„A je to dost?“ zeptala jsem se.

	„Oživ tu zombii a zjistíme to.“

	„Víš, Bennington se mýlí. Nepotřebuju lidskou oběť, abych oživila jeho ženu.“

	„On si myslí, že jo.“

	„Jacobe,“ ozval se někdo a já prvně uslyšela Silasův hlas. Byl dostatečně hluboký, aby ladil s jeho tělesnou schránkou. Byl aspoň o hlavu vyšší než všichni ostatní. 

	„Proč s ní mluvíš?“

	„Já jsem rex, ne ty. Nemáš právo mi klást otázky, vzhledem k tvým chybám, a když tu ležíš na zemi a vylejzaj ti vnitřnosti.“ 

	Silas se s pomocí náhrobního kamene namáhavě postavil. Bennington od něj ucouvl se znechuceným výrazem ve tváři. Nebyla jsem si jistá, jestli to bylo kvůli zakrváceným obvazům v přední části jeho těla, nebo kvůli něčemu osobnímu na Silasovi, co se mu nelíbilo.

	„Oba vás ovládla.“

	„Ovládla Nickyho.“

	„Ne, ovládla vás oba.“ 

	Silas se odstrčil od hrobu, jednu velkou ruku pevně přitisknutou na břiše těsně nad opaskem, jako kdyby si něco přidržoval uvnitř těla.

	„Co dělá břicho, Silasi?“ zeptala jsem se.

	Jacob po mně vrhl pohled. 

	„Nepomáhej,“ zavrčel.

	„Ach můj bože!“ vydechl Bennington. 

	Všichni jsme se otočili zpátky a zjistili, že Silas zvedl pistoli.

	„Silasi, ne!“ zakřičela Ellen.

	Mířil na mě a v tu chvíli se Nicky přesunul přede mě, aby mě zaštítil. 

	„Dej to pryč, Silasi,“ přikázal Jacob. „Nebudu to říkat dvakrát.“

	„Oběma vám vlezla do hlavy,“ zavrčel Silas. 

	Přes Nickyho jsem nic neviděla, ale on se ohlížel ke svým kumpánům a náhle jsme oba padali k zemi, protože mě strhl dolů. Zazněly výstřely a já neviděla, kdo střílí. Byla jsem uvězněná pod Nickyho tělem, naprosto chráněná před vším, co se dělo. Výstřely zazněly v tichu jako burácení hromu. Na okamžik jsem si nebyla jistá, kolik pistolí spustilo, a pak jsem slyšela Jacoba klít. 

	„Co to kurva bylo, Silasi? Co to kurva bylo?“

	Nicky se zvedl natolik, aby se podíval za nás, a pak si klekl a nabídl mi ruku. 

	„Jsi zraněná?“ zeptal se.

	Zavrtěla jsem hlavou a společně jsme vstali a otočili se k hrobu. Ellen se choulila vedle Silase, tvář v měsíčním světle postříbřenou slzami. Ruce jí pokrývala krev, jako kdyby se snažila zastavit krvácení, ale výraz na její tváři prozrazoval, že už je na to pozdě. Jacob klečel vedle padlého druha. 

	„Kurva, kurva, kurva!“

	Nicky klečel na druhé straně Silase. Tři lvodlaci se choulili kolem svého ležícího přítele a jen Bennington a já jsme zůstali stát, zcela nedotčení tou tragédií. Jacob na mě namířil pistoli. 

	„Je naživu, ale nezůstane to tak dlouho.“

	Nicky vstal a zamířil ke mně.

	„Nedělej to, Nicky,“ přikázal.

	„Není to její chyba, Jacobe,“ namítl a dál mířil ke mně.

	„Nechraň ji!“

	„Pokud chcete druhou polovinu svých peněz, pane Leone, musí být naživu, aby mou ženu povolala z mrtvých.“

	Myslím, že lvi na Benningtona zapomněli, nebo pro ně možná přestal být důležitý. To jeho peníze a jeho touha tohle všechno začaly, ale dokud nepromluvil, kupodivu nebyl součástí téhle scény mezi Jacobem, Nickym, Ellen a mnou. Pak jako kdyby si Jacob vzpomněl, proč tu je, a co ho přimělo tolik riskovat: peníze.

	„Ta prostitutka zemřela, když ti dva souložili,“ pronesl Bennington. 

	„Nemáme lidskou oběť.“

	„Máme něco lepšího,“ prohlásila jsem a pohlédla na Jacoba.

	„Ne,“ zavrčel.

	„Říkal jsi to sám. Umírá a je jeho chyba, že je ta žena mrtvá. Myslím, že bude hezká vyváženost v tom, když se Silas stane naší obětí.“

	„Vyváženost,“ vyplivl Jacob, jako kdyby se dusil. 

	„Tak tomu říkáš?“

	„Pokud ho necháš umřít, aniž bych oživila tu mrtvou, pak to bude všechno k ničemu. Dokonce ani nedostaneš svoje peníze.“

	Jacob sklonil pistoli a přikývl. 

	„Udělej to. Udělej to, než si to rozmyslím.“

	Ellen ho popadla za paži. „Ne, nenech ji to udělat.“

	Odtrhl se od ní. „Dokážeš oživit mrtvé?“

	Hleděla na něho velkýma, tmavýma očima a pak jednoduše začala znovu plakat.

	„Dokážeš?“ Zakřičel jí to do obličeje, takže od něj ucukla.

	„Ne,“ zakřičela zpátky.

	„Tak drž kurva hubu.“

	Zamířila jsem vpřed a Nicky se pohnul se mnou jako velký blonďatý stín. 

	„Co můžu udělat, abych pomohl?“

	„Zůstaň blízko,“ vybídla jsem ho a poklekla na hrob vedle umírajícího lvodlaka. Jacob na mě pohlédl přes tělo svého muže.

	„Musíš vztyčit kruh moci,“ pronesl hlasem otupělým vším šokem dnešního večera.

	„Ellen vztyčila tak široký a hluboký kruh, že nedokážu vycítit nic od mého upířího pána ani od mužů, se kterými jsem metafyzicky spjatá. Myslím, že její kruh udrží venku úplně cokoli.“

	„Což znamená co?“ zeptal se.

	„Znamená to dej mi nůž, ať ho můžu dorazit a oživit mrtvou.“ Napřáhla jsem dlaň a on zpoza košile na zádech vytáhl lovecký nůž. Byl skoro stejně velký jako ten, který mi sebrali. V jasném měsíčním světle se leskl a vy jste už jen z toho pohledu věděli, že je ostrý.

	Pohlédla jsem na plačící ženu, která se choulila vedle zvětralého náhrobního kamene. 

	„Dokážeš udržet kruh vztyčený?“ 

	Zlostně na mě pohlédla, ale část toho žáru utlumily její slzy.

	„Svoji část práce odvedu.“

	„Fajn.“

	„Měla bys být radši tak dobrá, jak se o tobě říká,“ prohlásila.

	 Přikývla jsem. „Jo.“ 

	Poklekla jsem na hrob, nůž v jedné ruce, a popadla jsem Silase za vlasy. Ohnula jsem mu krk zpátky a Nicky prohlásil: 

	„Krk ohýbáš jenom ve filmech. Ve skutečnosti je snazší to udělat, když nepřepínáš šlachy.“

	Nepřela jsem se s ním a jednoduše jsem vrátila krk do přirozenějšího úhlu. Pak jsem mu přitiskla nůž na hrdlo. Zabořila jsem mu do kůže špičku nože a hluboko zatlačila, když jsem táhla čepel po hrdle. Zapomněla jsem, jakou moc získáte, když někoho zabijete. Předtím jsem to udělala jenom jednou. A zapomněla jsem, jakou moc získáte z toho, když zabijete někoho, kdo není jenom člověk, ale něco víc. I to jsem předtím udělala jenom jednou. Moc se přese mě přelila, vlila se do mě. Moje kůže díky ní začala vibrovat, kosti mě bolely burácením a tlukotem vší té MOCI. Bože!

	Nůž mi vyklouzl z ruky na hrob a já dopadla na kolena. Přitiskla jsem zakrvácené ruce na hrob a představila si, že se napřahuji dolů do hlíny a vytahuji z ní mrtvou, jako kdyby půda byla vodou a ta žena se topila a jen já jsem ji mohla zachránit. 

	„Liso Benningtonová, povstaň, pojď ke mně, pojď ke mně, Liso!“ křičela jsem. Hlína se mi pod koleny a dlaněmi pohnula. Mrštila jsem tu moc do hrobu, do kousků jejího těla... a té moci bylo tolik! Cítila jsem, jak její tělo znovu vzniklo, cítila jsem, jak se spojily i kousky, které v hrobě nebyly. Moc ji přetvořila v něco dokonalého a celého a to něco mě skrz hlínu popadlo za ruce a já to vytáhla z hrobu.

	Vynořila se celá blond a oblečená v bílé, obličej dokonale nalíčený. Jen její modré oči byly prázdné a naplnit je vyžaduje víc než jen moc. Dotkla jsem se stále krvácející rány na Silasově hrdle a přetřela jsem rty Lisy Benningtonové čerstvou krví. Zamrkala a pak mezi rty prokmitl drobný jazýček a olízl tu krev. Olízala si rty a pak znovu zamrkala. A náhle byla tady.

	Podívala se na hrob, na mě, pak na tělo a začala křičet. 

	Tony Bennington přišel a odvedl ji z hrobu, utěšoval ji, když se ptala:

	„Proč jsem tady? To je mrtvola? Tony, co se to děje?“

	Odvedl svou mrtvou ženu od hrobu, ale moc ze Silasovy smrti byla pořád tady, pořád ve mně, a když teď byla zombie oživená, a ta moc mnou znovu zatepala. Tepala mnou, burácela mi v kostech. Nikdy jsem nic takového necítila. Dopadla jsem na hrob a svíjela se bolestí. Ta moc chtěla, abych ji použila. Jako kdyby se moje nekromancie v mém nitru stala něčím podobným šelmám nebo ardeur, jako kdyby ta moc měla svou vlastní vůli a ta vůle chtěla mrtvé.

	Nicky poklekl vedle mě. 

	„Anito, co se děje?“

	„Příliš mnoho moci z jedné smrti jen na jednu zombii. Příliš mnoho moci jen na to.“

	„Jsme na hřbitově. Proč oživit jen jednu?“

	Vzhlédla jsem k němu a pomyslela si, proč ne? Vyhrabala jsem se na kolena, přitiskla ruce zpátky k zemi a věděla, co ta moc chce. Naprosto přesně jsem věděla, co s ní udělat. Znovu jsem přitiskla ruce na hrob a vyslala tu moc dolů a ven. Vyslala jsem ji ven a ven a ven v dokonce ještě širším kruhu, dokud jsem se nedotkla každého hrobu, každého těla... a pak jsem zavolala: 

	„Povstaň, povstaň. Povstaň!“

	„Ne!“ zakřičela Ellen. Ale bylo pozdě, příliš pozdě.

	Země pod našima nohama se pohnula jako malé zemětřesení. Zombie se vyplazily z hrobů, ale byly jich stovky a dokonce ani tolik moci je nedokázalo přivést zpátky ve stejném stavu, jako jsem přivedla lisu Benningtonovou. Byly z nich šourající se, hnijící mrtvoly, které se škrábaly ze země.

	Ta moc udeřila do Ellenina kruhu a otřásla s ním. Náhle jsem cítila Jean-Clauda a věděla, že je rozhodně blíž než dvě hodiny cesty. Každé spojení, které jsem měla, bylo náhle zpátky na svém místě a já dokázala cítit, cítit, ochutnat kůže svých mužů. Všichni byli v bezpečí a někteří z nich na cestě sem. Sledovali stopu, ale já teď zažehla metafyzickou vatru, abych je k sobě navedla.

	„Ty hloupá krávo. Nezaštítila jsi jenom ji před jejíma lidma. Odřízla jsi mě i od našich. Chytili je už před hodinami,“ ječel Jacob. Pak Ellen udeřil dostatečně tvrdě, aby se její tělo roztočilo a dopadlo na zem. Vyřvával svou zuřivost ke hvězdám.

	Lisa Benningtonová začala být hysterická. Jen uklidňující hlas jejího manžela konečně utišil její vřískot. 

	„Oškliví, jsou tak oškliví. Vezmi mě domů, Tony, vezmi mě domů!“ křičela.

	Jacob zavolal na Benningtona, když se pohyboval napříč hřbitovem plným pozorujících mrtvých. 

	„Benningtone, máte svou ženu přesně, jak jste žádal.“

	„To ano, je dokonalá.“

	„Tak převeďte zbytek peněz.“

	„Udělám to hned, jak bude moje žena bezpečně doma.“

	„Chytili tři z mých mužů. Jeden z mých mužů je mrtvý. Druhý je pro mě ztracený a já právě udeřil Ellen tvrději, než jsem kdy ženu udeřil. Převeďte ty zatracené peníze hned.“ 

	V jeho hlase se ozval nádech vrčení.

	Bennington vypadal dotčeně, ale také trochu vyděšeně. Možná ho vyděsil Jacob nebo možná za to mohly ty zombie. Na tomhle hřbitově bylo plno děsivých věcí. Bennington vytáhl z kapsy svého drahého obleku mobil a někam zavolal. 

	„Už by měly být na vašem účtu.“

	Jacob to na svém mobilu zkontroloval a pak přikývl. 

	„Jsou na účtu. Odveďte si ženu domů.“

	Vykročili mezi tichými, hledícími mrtvými. Pořád na ni mluvil.

	„To je v pořádku, Liso. Neboj se.“

	„Máte své peníze,“ konstatovala jsem.

	„Jo,“ přitakal Jacob.

	„Ona začne hnít, Jacobe. Dokonce i s takovým množstvím moci nevydrží navěky. Nemůže, protože je to zombie a bez ohledu na to, jak dobře vypadá teď, nevydrží to.“

	„Seš si tím jistá?“

	„Naprosto. A jak si myslíš, že muž jako Tony Bennington vezme, když jeho sexy žena začne zapomínat, že je naživu a začne hnít?“

	„Půjde na policii,“ pronesl Nicky.

	„Nebo si najme někoho dalšího, stejně drahého, aby vás ulovil, a zabije moje sexy chlapce, když nemůže mít svoji sexy dívku.“ 

	„Co po mně chceš?“

	„Jenom tě žádám, aby ses do toho nevměšoval.“

	„Co chceš udělat?“

	„Něco vyváženého.“

	„Vyváženého,“ zopakoval a pak jsem v měsíčním světle sledovala, jak mu přes tvář přelétlo pochopení.

	„Velmi,“ doplnila jsem.

	Sklouzl očima kolem čekajících mrtvých na Benningtona a jeho krásnou mrtvou manželku. Přes obličej mu přelétl výraz porozumění a on přikývl. 

	„Nezastavím tě.“

	„Stůjte oba dva hodně blízko mě. Zombie nejsou zrovna nejchytřejší.“

	Nicky se přesunul blíž ke mně a já mu nabídla ruku. Jacob zvedl Ellenino bezvědomé tělo a přidal se k nám. Promluvila jsem na mrtvé. 

	„Zabijte ho.“

	V jednu chvíli na nás všechny zombie pohlédly, na okamžik jsem cítila, že zaváhaly a pak jsem ukázala na Benningtona a jeho blonďatou ženu. 

	„Zabijte ho.“ 

	Vyslala jsem k nim svou myšlenku. Představila jsem si jeho tvář a chtěla jsem, aby se pohnuly vpřed, aby ho obklopily... a ony to udělaly.

	„Pane Leone, co se to děje? Co to dělají?“ zavolal.

	„To je vyváženost, Benningtone,“ zavolal v odpověď Jacob.

	„Liso, Liso, co to děláš! Ach můj bože!“ vřískal Bennington. Zombie se kolem něj sevřely a začaly se krmit. Bennington ječel hodně dlouho a pak se ruce nemrtvých začaly sápat po mrtvé prostitutce a Silasově těle. Ty zvuky nepatřily k nejpříjemnějším. Vizuální část byla velmi barvitá. Podobalo se to jakémukoli hororovému filmu, který si dokážete představit, ale bylo to ještě horší. Skutečná kost je vždycky bělejší a vlhčí. Skutečná krev je tmavší, hustší a z televizní obrazovky ji nemůžete cítit. Podle pachu dokážete vždycky poznat, když protrhnou střeva.

	Jedna zombie popadla Jacoba za kalhoty. 

	„Zpátky,“ přikázala jsem a ona se přitiskla k zemi a odplazila se ke zběsilému krmení, které probíhalo na Silasově těle.

	Nabídla jsem Jacobovi druhou ruku a on ji přijal, vyvažoval Ellenino tělo v náručí jen jednou rukou. Stála jsem tam uprostřed mrtvých, které jsem povolala, a živých, které požírali. Stála jsem tam a držela se dvou lvodlaků, abych je udržela v bezpečí, ale taky proto, že jsem se potřebovala držet něčeho teplého a živého. Potřebovala jsem, aby mi připomínali, že nejsem tvořená jen tímhle.

	Když zombie sežraly všechna těla, obrátily se ke mně a já viděla a cítila, že se v nich teď skrývá něco víc. Teď v nich bylo něco, co v nich nebylo, dokud neokusily maso. V temnotě čekají věci, čekají na svou příležitost najít tělo, ve kterém by mohly kráčet, věci, které nikdy nebyly lidské. Občas je můžete cítit na okraji své mysli, stíny, které se třepotají na okraji vašeho zorného pole a nejsou tam, když se jejich směrem podíváte zpříma. Mrtví, kteří tu stáli v měsíčním světle a ústa jim zdobila krev, měli v očích stíny. Konečně jsem spatřila, co se skrývalo těsně z dohledu, těsně za okrajem myšlenek, a věděla jsem, že bych si ty mrtvé mohla nechat. Mohla bych je nechat oživené. Stali by se zárodkem mé soukromé armády. Armády mrtvých, která nezná bolest ani strach. Byla by to armáda, kterou by nezpomalila žádná kulka, nezabila žádná čepel a zastavil by ji jen oheň.

	Nicky mi stiskl dlaň a zašeptal: „Něco tam je.“

	„V jejich očích,“ šeptal Jacob, „něco je v jejich očích.“

	„Vidím to.“

	„Co je to?“ zeptal se Nicky.

	„Stíny,“ odpověděla jsem a pak jsem promluvila nahlas tím zvonivým hlasem, který se používá při obřadech. 

	„Vy všichni, poslouchejte mě, vraťte se do svých hrobů. Ulehněte a staňte se znovu tím, čím jste byli. Odpočívejte a již po zemi nekráčejte.“

	Jejich oči se zatřepotaly, téměř jako televize, která není úplně přesně naladěná na správnou stanici, jako když se snaží být na obrazovce zároveň dva pořady.

	„Řekni mi, že jste přinesli sůl,“ pronesla jsem tichým, vyrovnaným hlasem.

	„Bennington nám nedovolil žádnou přinést, protože sůl slouží k ukládání zombií zpátky do hrobů a on nechtěl, abys jeho ženu uložila.“

	„Fajn,“ odvětila jsem. 

	Velmi opatrně jsem si klekla a přitom jsem nespouštěla ze zombií oči stejně, jako když jsem na matračce při judu. Nikdy nespouštíte oči z protivníka, protože když to uděláte, může se na vás vrhnout. Poklekla jsem a našla nůž, který jsem upustila na půdu hrobu. Na čepeli se pořád leskla Silasova krev. Sůl by byla fajn, ale měla jsem ocel, hlínu z hrobu a moc. Bude to stačit, protože to stačit musí.

	Pomalu, rozvážně jsem vstala a povolala svou nekromancii. Povolala jsem ji tak, jako ještě nikdy. Povolala jsem ji, abych ji použila proti stínům v jejich očích, stínům, které mi slibovaly moc, slávu, dobývání. 

	Jen nám dovol zůstat, jako kdyby šeptaly. 

	Jen nám dovol zůstat a my ti dáme celý svět. 

	Na okamžik jsem si představila svět, kde mrtví skutečně kráčí a pohybují se dle mého přání, ale byla jsem moudřejší. Viděla jsem jim to v očích. Sice jsem ty mrtvé oživila, ale nevyplnila jsem jejich oči tou temnou mocí, že ne? Mohlo za to něco v tom, že se nažrali lidského masa, aniž by byli uvěznění v kruhu moci, a já si vybavila třetí důvod, proč je třeba vztyčit kruh moci dřív, než začnete oživovat mrtvé. Udrží věci venku. Udrží stíny na druhé straně.

	Byla jsem arogantní a teď jsem se za tenhle konkrétní hřích modlila za odpuštění. Upřímně mi to bylo líto. Zabití Benningtona mě netrápilo. 

	„Ocelí, krví a vůlí vám přikazuji, vraťte se do svých hrobů a již po zemi nekráčejte.“

	Znovu se objevilo to zatřepotání.

	Vložila jsem do svých slov moc, všechnu moc, kterou jsem měla, a vůlí ji přinutila fungovat. Zavolala jsem mrtvé k sobě.

	Zavolala jsem je mocí, která povolala z hrobu mého psa, když mi bylo čtrnáct. Zavolala jsem je k sobě mocí, která na vysoké přivedla do mého pokoje na koleji profesora, který spáchal sebevraždu. Zavolala jsem je tou svou částí, která ke mně lákala upíry, jako kdybych byla posledním světlem v temnotě. Zavolala jsem mrtvé k sobě a přikázala jim, ať odpočívají a již po zemi nekráčí.

	Mrštila jsem do nich svou moc a cítila v nich ještě něco dalšího. Něco, co zatlačilo proti mně, ale ta těla byla příliš má. Oživilo je příliš z mé moci a jeden pár očí po druhém se vyprazdňoval a ona nakonec stála jako ulity čekající na rozkazy.

	„Odpočívejte a již po zemi nekráčejte. Ocelí, hrobem a vůlí vám přikazuji.“ 

	Jako tichý dav se odšourali zpátky do svých hrobů. Jediným zvukem bylo šoupání nohou a otírání látky. Lisa Benningtonová si přišla stoupnout před nás. Stále z ní byla ta půvabná kráska, pro kterou byl její manžel ochotný zabíjet, ale její modré oči byly stejně prázdné jako oči všech ostatních. Její ústa byla potřísněná věcmi rudějšími než rtěnka.

	„Bože,“ zašeptal Nicky. 

	Ale když jsem se přesunula na okraj hrobu, posunul se s Jacobem se mnou. Lisa se položila na hrob a země se přes ni přelila jako voda. Ještě nikdy jsem neuložila ke spánku tolik zombií najednou. Když je hlína zakrývala, vydávala zvuk jako vlny tříštící se o pobřeží.

	Náhle jsme stáli v tichu tak hlubokém, že jsem cítila, jak mi v uších burácí krev. Pak se ozval první noční hmyz, po něm žába v dálce a nakonec mýtinou zavál vítr, jako kdyby do téhle chvíle svět zadržoval dech. Všichni jsme mohli znovu dýchat.

	„Skoro jsi nás nechala sežrat zaživa,“ pronesl Jacob.

	„Unesli jste mě, vzpomínáš?“

	Přikývl a dokonce i v měsíčním světle byl bledý. Ellen v jeho náručí vydala tichý sten. 

	„Bude v pořádku,“ prohlásil, jako kdyby se někdo zeptal.

	Pohlédl na pistoli, kterou měl stále v ruce pod jejím tělem. Sledovala jsem, jak se mu v očích mihla myšlenka. 

	„Nedělej to,“ varovala jsem ho.

	„Proč ne? Nemáš už žádné zombie, které by mě mohly sežrat.“

	„Jacobe,“ ozval se Nicky, „nedělej to.“

	„Zabil bys mě kvůli ní, že jo?“

	Jednoduše přikývl.

	Jacob se na mě podíval. „Přál bych si, abych tuhle práci odmítl.“

	„Já taky,“ souhlasila jsem.

	Podíval se na Nickyho a pak zpátky na mě. 

	„Mučili naše lvy, aby tohle místo zjistili.“ 

	Netušila jsem, komu z nás to říká.

	„My dělali totéž,“ namítl Nicky.

	„Zničila jsi moji smečku,“ pronesl.

	„Ne, Jacobe,“ odmítla jsem, „tys ji zničil, když ses postavil na špatnou stranu. Na opačnou stranu, než jsem já a ti, co jsou mí.“

	Pak se na mě podíval, oči tak rozšířené, že se v nich blýskalo bělmo. 

	„Pokusím se zmizet dřív, než dorazí tví lidé. Ach ano,“ pronesl, „cítím je jako blížící se vlnu horka. Tolik moci přichází na tvou záchranu, jako kdybys potřebovala zachraňovat.“ 

	Zasmál se, ale nebyl to radostný smích.

	„Běž, Jacobe,“ vybídl ho Nicky.

	Jacob se na mě podíval. 

	„Pokud se někdy znovu vynoří tvoje jméno ve spojitosti se zakázkou, odmítnu ji.“

	„Bez ohledu na to, kolik peněz ti nabídnou?“ zeptala jsem se.

	Přikývl. 

	„Na světě není dost peněz, které by mě přinutily se k tobě znovu přiblížit.“ 

	Pohlédl na pistoli ve své ruce pod Elleniným tělem. Sledovala jsem, jak o tom přemýšlí. 

	„Něco ti navrhnu, Anito Blakeová. Nikdy se ke mně nepřiblížíš a já tě nechám kurva na pokoji.“

	„Dohodnuto,“ přitakala jsem.

	Nicky mě objal. 

	„Řekl bych, že s tebou nepůjdu, Jacobe.“

	„To jsem pochopil.“ Podíval se na mě. 

	„Nebyl jsem si jistý, jestli vůbec dokážu odejít já sám. Shromáždím všechny své lidi a necháme tebe a tvé muže být. Když budu moct, rozhlásím mezi ostatními nájemnými grázly klatbu nad St. Louis.“

	„A co se v ní bude říkat?“ zeptala jsem se.

	„Tady žije větší grázl, než jste vy.“

	Jacob mi vrátil zbraně a věřil, že ho nestřelím do zad. Zamířil k okraji hřbitova s Ellen v náručí a teprve ve chvíli, kdy se chystal vstoupit mezi stromy, obrátil se a podíval se na mě. Možná jsem ho měla zastřelit, ale mojí lvici stačilo ke spokojenosti to, že jsme mu nakopaly zadek a nechaly ho jít. Ve světě lvů by se už nevrátil. Teď bylo na místě doufat, že moje lvice ví, o čem mluví.
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	Nad stromy se objevil první náznak svítání, takže proti sílícímu světlu vypadaly jejich siluety ještě tmavší. Cítila jsem Jean-Claudovu frustraci. Nemohl pro mě přijít, ale byli tu jiní, kteří mohli. Jiní, pro které nepředstavovalo denní světlo žádný problém. A jako kdybych je myšlenkami přivolala, z lesů se vynořili Micah a Nathaniel s tasenými pistolemi a spolu s nimi se objevily i další temné postavy. Kavalerie dorazila.

	Objímali mě, zatímco se ostatní strážci ujišťovali, že tu nezbyli žádní další grázlové. Mířili na Nickyho, který klečel na zemi s rukama za hlavou. Vypadal, že je mu ta pozice důvěrně známá. Oplácela jsem jim objetí a plakala, což nikdy nedělám. 

	„Myslela jsem, že vás zabijí.“

	„Když ses nevrátila z oběda, Bert nám zavolal, aby zjistil, jestli ses dostala domů,“ vysvětloval Micah.

	Nathaniel přitiskl své čelo k mému. 

	„Pak jsme tě nemohli najít a tys prošvihla telefonát nějakého šerifa o té popravě upíra. Vrátili jsme se do té restaurace, kde jsme tenkrát obědvali, a Ahsan, ten roztomilý číšník, nám řekl, že jsi spolu se dvěma muži nastoupila do SUV.“ 

	Začal si prolíbávat cestičku po mém obličeji. 

	„Pak ses náhle ztratila úplně, přetrhla se všechna naše spojení s tebou. Myslel jsem, že jsi mrtvá.“ 

	Objal mě tak pevně, že jsem proti svému tělu vnímala tlukot jeho srdce.

	Oplatila jsem mu objetí a Micah mě držel za druhou ruku. 

	„Jean-Claude dodával Nathanielovi a Damianovi energii a udržoval je tak naživu, ale věděli jsme, že jsi zraněná. To jsme ještě ucítili, než všechno zčernalo.“ 

	Přišel k nám oběma a Nathaniel otevřel náruč, abychom se mohli obejmout všichni.

	Ozval se Jasonův hlas. 

	„Skoro jsem pro tebe umřel a pak mě ani neobejmeš?“

	Odtáhla jsem se natolik, abych ho viděla, a on se přidal k objímání. 

	„Omlouvám se, že jsem prošvihnul večírek, ale musel jsem stát v čele pátrání po nějakém ubytování pro upíry, které by odolalo slunci.“

	„Cítila jsem jeho frustraci, že se sem nemohl dostat před úsvitem.“

	„Frustrace je jedno slovo, které pro to můžeš použít. Nezřízeně rozzuřený další,“ přitakal Jason a otřel mi slzy z tváře.

	„Co uděláme s tímhle?“ zeptal se jeden strážce.

	Otočila jsem se a podívala se na Nickyho, který stále klečel na zemi a mířily na něj pistole. 

	„Patří ke mně,“ prohlásila jsem.

	Všichni se na mě podívali. 

	„Potřebovala jsem se vyléčit ze zranění a potřebovala jsem dostatek energie, abych povolala zombii a oni vás tak nezabili. Ovládla jsem ho. Jeho rex říkal, že už viděl upíry, jak to dělají. Drákulovy nevěsty.“

	„Anitiny nevěsty?“ zeptal se Jason.

	Pokrčila jsem rameny.

	„Jsi si jistá, že mu můžeš věřit?“ zeptal se Micah a vrhl na Nickyho ne právě přátelský pohled.

	„Nevím, ale vím, že mě chránil před svou vlastní smečkou a skoro kvůli mně schytal kulku.“

	„Přežila bys bez něj?“ zeptal se Micah.

	Zapřemýšlela jsem o tom a pak odpověděla: „Ne.“

	Micah přešel k Nickymu a nabídl mu ruku. Strážím se to nelíbilo, ale věděly, že se s námi nemají přít. Micah na Nickyho hleděl, zkoumal jeho tvář. 

	„Díky, že ses o ni pro nás postaral.“ 

	„Pomáhal jsem ji unést, víš,“ pronesl Nicky.

	Micah přikývl. „Vím.“

	„Vrátí se s námi domů?“ zeptal Nathaniel.

	„Tak daleko dopředu jsem to zatím nepromýšlela,“ přiznala jsem.

	Nicky na mě po těch slovech pohlédl, oči vyděšené. 

	„Neopouštěj mě, Anito. Prosím, neopouštěj mě.“ 

	Zdálo se, že se jeho tvář snaží rozhodnout, jak se zatvářit, ale nakonec se sesunul k zemi a plazil se ke mně. Napřáhl jednu ruku.

	„Prosím, prosím, Anito, nerozumím všemu, ale při pomyšlení, že mě opustíš, mám pocit, jako kdybych umíral.“

	Podívala jsem se na své muže. Micah přikývl. Nathaniel mě objal. 

	„Já s vámi nežiju, takže bych neřekl, že mám právo volby,“ pronesl Jason.

	Objala jsem ho rukou, kterou jsem nesvírala Nathaniela. 

	„Vyhrožovali, že tě zabijí. Máš právo volby.“

	Přišel si stoupnout k nám a shlédl k muži, který stále natahoval ruku. 

	„Dotkni se ho a dovol nám pocítit tu moc.“ 

	To byl Jason, o tolik chytřejší, než předstíral, že je.

	Napřáhla jsem se a sevřela Nickyho ruku. Ve chvíli, kdy jsme se dotkli, mezi námi přeskočila moc, přešplhala mi přes kůži v horké, brnící záplavě, která pohladila Nathanielovu kůži a zamířila k Jasonovi. Nathaniel tiše zasténal. 

	„Dobroučký,“ prohlásil Jason.

	Micah k nám přišel a třel si nahoru a dolů paže, na kterých mu vyskákala husí kůže. Druhou rukou držel pistoli. 

	„Ovládla jsi mu mysl.“

	Přikývla jsem. „Jo.“

	Políbil mě na tvář. „Mrzí mě, žes tohle musela udělat.“ 

	A v tu chvíli jsem si uvědomila, že chápe, co mě stálo vzít si Nickyho tak, jak jsem to udělala. Vrátila jsem mu polibek a přesunula se do kruhu jeho paží. Zabořila jsem obličej do teplé vůně jeho krku a nechala ho, ať mě objímá. Pistole se mi trochu zabořila do zad.

	Nathaniel a Jason pomáhali Nickymu na nohy. Lvodlak plakal, plakal při pomyšlení, že bych ho mohla odvrhnout. Sakra.

	Hleděla jsem na Nickyho, který mě sledoval vystrašenýma očima, a Jason se ho mezitím snažil utěšovat. Nathaniel přišel k nám, pistole mu vykukovala zpoza džínů a ničila hladkou linii jeho košile.

	Přišla jsem k němu a políbila ho, důkladně a kompletně, takže proti mně roztál, naše těla, naše ruce se tiskly k sobě navzájem. Se smíchem se odtáhl. 

	„Miluju tě, Anito.“

	„Já tě taky miluju.“

	„Pojďme domů.“

	Přikývla jsem. „Domov zní skvěle.“

	Zamířili jsme k lesu. Jason popoběhl, aby nás dohnal. Uvědomila jsem si, že Nicky pořád stojí u hrobu. Podívala jsem se na něj, tak vysokého, tak svalnatého, tak ztraceného.

	„Co s ním budu dělat?“

	„Co jsi udělala s námi všemi?“ odpověděl Micah otázkou.

	„Je to cizinec a pokusil se nás všechny zabít.“

	„Udělá cokoli, co mu řekneš, Anito,“ pronesl Jason. 

	„Zdá se, že má dokonce ještě méně svobodné vůle než my ostatní.“

	„Udělala jsem to úmyslně, Jasone. Úmyslně jsem mu všechno vzala.“

	„Udělala jsi, co jsi musela, aby ses k nám mohla vrátit,“ pronesl Micah.

	„Vážně jsem chtěl štěně,“ pronesl Nathaniel, „ale tipl bych si, že i tak můžeme říkat, že šel za námi až domů.“

	„Říkala jsem ti, že o tom psu budeme přemýšlet.“

	„A nemůžeme si mezitím přivést domů kotě?“

	„Není to žádné kotě,“ namítla jsem.

	„Ale vypadá tak.“

	Podívala jsem se na Nickyho stojícího u hrobu a věděla, co tím myslí. Vypadal tak osaměle, ale přesto se nás nepokusil následovat. Jako kdyby jednoduše zůstal stát u hrobu, dokud mu neřeknu, aby udělal něco jiného. Řekla jsem mu, aby zůstal u hrobu? Nedokázala jsem si vzpomenout.

	„Nemůžeme ho tu takhle nechat,“ pronesl Micah.

	Povzdychla jsem si. „Nicky, pojď.“

	Jeho tvář se rozzářila, jako kdybych mu řekla, že zítra budou Vánoce, a přiběhl za námi. Spali jsme v motelu, který Jason zařídil pro Jean-Clauda a ostatní upíry, aby je nezastihl úsvit a nezpůsobil něco nešťastného. Všichni čtyři jsme si vlezli do obrovské postele a Nicky spal na podlaze vedle nás. Při myšlence, že by nemohl zůstat ve stejném pokoji jako já, se začal třást. Bůh mi pomáhej.

	Ale ráno jsem se probudila s Nathanielovými po vanilce vonícími vlasy na obličeji a Micahovým teplým tělem přitisknutým k mým zádům. Jasonova paže a noha ležely přes Nathanielovo tělo, dotýkaly se mě dokonce i ve spánku. Zaslechla jsem na podlaze pohyb a Nicky se posadil, otíral si tvář poznamenanou spánkem. Usmál se na mě, jako kdyby to, co spatřil, bylo tou nejkrásnější věcí na světě. Věděla jsem, že je to lež, ale se všemi svými muži v teplé hromadě kolem mě jsem nemohla být nešťastná. Vzala jsem Nickymu svobodnou vůli. Úmyslně jsem pohltila jeho život. Už nikdy nebude svobodný, nikdy nebude sám sebou.

	Micah se za mými zády zavrtěl a vtiskl mi polibek na rameno.

	„Dobré ráno,“ zašeptal a to stačilo. Litovala jsem toho, co jsem udělala Nickymu? Ano, litovala. Ale když na mě Nathaniel zamrkal levandulovýma očima přes závoj svých vlasů, Jason zamumlal: 

	„Je příliš brzy, abychom byli vzhůru,“ a pohladil mě po rameni. Když mám je, dokážu s tou lítostí žít.

	
 

	 

	Slovo závěrem

	 

	Odkud, se berou moje nápady? Jak vím, že je nějaký nápad dostatečně nosný, aby se na něm dala vystavět celá kniha? Jak dokážu napsat celou knihu? Jak dokážu psát den za dnem ? Co mi pomáhá dostat se do takového stavu mysli, abych dokázala vyčarovat slova z čistého vzduchu a napsat knihy?

	 

	Tohle jsou některé z otázek, které mi nejčastěji kladou budoucí spisovatelé nebo prostě lidé, kteří si myslí, že být spisovatelem je zajímavé, obtížné, snadné nebo zkrátka jen divné. Všechno z toho je pravda, navíc často všechno zároveň. Miluji svou práci. Je to to jediné, co jsem vždycky chtěla dělat od chvíle, kdy mi bylo čtrnáct - no dobře, ještě jsem se chtěla stát bioložkou se specializací na život v divočině, ale to bylo jen krátkodobé poblouznění. Moje srdce vždycky patřilo a vždycky bude patřit múze. Polapila mě do svých tenat, když mi bylo asi dvanáct, ale hlouběji do mě zatnula drápy ve čtrnácti, když jsem přečetla sbírku povídek Roberta E. Howarda Holubi z pekla. To byl okamžik, kdy jsem dospěla k rozhodnutí, že nejenže se chci stát spisovatelkou, ale také chci psát hororovou, temnou fantasy, hrdinskou fantasy, že chci vytvářet světy, které nikdy neexistovaly, a psát o našem světě s několika drobnými, děsivými změnami. To bylo moje Zjevení Páně a já už od té doby vlastně nikdy své rozhodnutí nezpochybňovala.

	Flirt je můj dvacátý devátý román za posledních patnáct let. Takže už něco vím jak o psaní, tak o tom, jak se k psaní chovat jako k zaměstnání. Vyžaduje to hodně tvrdé dřiny a hodně hroší kůže, aby vás všechna ta prvotní odmítnutí nezdeptala. Ale ze všeho nejdřív potřebujete nápad.

	Předem říkám, že nechápu otázku „Kam chodíte na své nápady?“ Stalo se mi, že v době, kdy už jsem měla vydaných několik knih, mi jedna žena, která vyrůstala tam, kde já, položila otázku: 

	„Jak vás napadají takové nápady, když jste vyrůstala tady?“ 

	Tím vlastně naznačovala, že malé město uprostřed zemědělského státu není to nejpravděpodobnější místo, kde najít spisovatele paranormálních thrillerů. Položila jsem jí otázku, na kterou jsem se vážně chtěla zeptat: 

	„Jak vás můžou takové nápady nenapadat, když jste tu vyrůstala?“

	Nedokážu si vzpomenout na dobu, kdy bych sama sobě nevyprávěla různé příběhy, aspoň v duchu. Často to byly pravdivé příběhy jen s nepatrným přikrášlením, které ale patřilo mezi důvody, proč jsem se nestala novinářkou. Ale ještě častěji mě napadaly příběhy o vílách, příšerách, upírech, vlkodlacích - jako dítě mě přitahovalo vše, co bylo děsivé, ale nádherné; nebo děsivé, ale emočně velmi výrazné. Řekla bych, že jsem nikdy úplně nevyrostla z myšlenky, že pokud to může vypít mou krev, sníst mé maso a zároveň mě to přitahovat, pak mě to rozhodně zajímá. Ve čtrnácti jsem napsala svou první povídku. Byla to skutečně krvavá lázeň, ve které přežila jenom malá holčička, která se odbatolila do lesů. Navíc jsem naznačila, že umře hlady nebo ji sežerou divoká zvířata. Vždycky jsem byla takové optimistické a veselé dítě.

	Netuším, kde jsem na ten první příběh přišla, a upřímně, ani to nebyl nijak skvělý nápad, ale byl to můj první ucelený nápad, a proto je tak cenný. Ale kde beru nápady, na kterých se dá vystavět celá kniha a které jsou dostatečně dobré, aby se o nich kniha dala napsat? Je zajímavé, že se na to ptáte. Protože přesně to mám v úmyslu teď vysvětlit.

	Chci vám říct, odkud se prvně vynořila myšlenka vedoucí k napsání Flirtu. Řeknu vám o první scéně, která se mi vylíhla v hlavě, protože co se mě týče, většina knih začíná právě nějakou scénou. V hlavě mi běží krátký film nebo se mi tam objeví nějaký nehybný obrázek a to je čep, kolem kterého se začne roztáčet celá kniha. První okamžik je, když něco vidím, nebo prožiji, a v žaludku ucítím to drobné popíchnutí nebo mravenčení na kůži. Nápady na knihu jsou trochu... jako když se zamilujete. Jste na schůzce a on něco dělá nebo říká a ve vás se zatetelí to krátké pomyšlení: Jo, tenhle se mi líbí. 

	S nápady je to stejné. Řeknu vám o té prvotní myšlence a dokonce vám řeknu i o živné půdě, na kterou ta myšlenka dopadla, k čemuž došlo skoro před rokem. Protože myšlenka je jako semínko. Potřebuje úrodnou půdu, aby mohla vyrůst v pěkně velkou knihu.

	Řeknu vám o pravidelném harmonogramu, kterého se držím, o stránkách, které musím každý den napsat, o hudbě, kterou poslouchám, a o knihách, které čtu kvůli dodatečnému průzkumu, když na nějaké své knize pracuji. Předložím před vás celý ten proces vzniku v celé jeho kráse. Nechám vás do něj nahlédnout od počátku až do konce. Pomůže vám to také začít psát? Netuším. Zodpoví to otázku, odkud beru své nápady a jak vím, že z toho bude kniha? Ach ano.

	Zaprvé, co myslím tou živnou půdou? Myslím tím souhru okolností nebo stav mysli, které mě dostanou do toho správného rozpoložení, abych tu myšlenku ocenila a téměř okamžitě rozpoznala možnosti, které se v ní skrývají. Tento stav mysli mi dovoluje psát povídky v jediné úžasné, múzou ovládané horečce a kdysi mi dovoloval dostat nápad na knihu a o pár týdnů později mít tu knihu hotovou.

	Všechno začalo na oslavě v domě mých přátel Wendi a Davena, kteří žijí v jiném státě, což je pro tento příběh důležité, protože to znamenalo, že jsme s Jonathanem, mým manželem, museli odletět z domova a ubytovat se v hotelu, protože jsme tam zůstali několik dní. Mezi jejich milými a okouzlujícími hosty byla také Jennie Breedenová, která tvoří komiksové webové stránky Ďáblovy kalhotky („TheDevirsPanties“), které nemají nic společného se satanským spodním prádlem, ale spíš s polo autobiografickým životem Jennie, ovšem v zábavnější podobě. Jonathan i já jsme fanoušci jejích stránek a poprvé jsme ji potkali na Comic-Conu v roce 2007. Ukázalo se, že je fanynkou mých knížek, takže jsme se vlastně vzájemně obdivovaly. Což bylo super. Znovu jsme se s nimi všemi potkali o rok později na DragonConu, ale na návštěvě u Wendi a Davena jsme měli první příležitost strávit s Jennie trochu víc času.

	Mám hodně přátel, kteří také píšou. Mezi mé přátele patří všemožní umělci, od sochařů přes umělce pracující se dřevem až po lidi zabývající se grafickým uměním a komiksy. Vždycky je hrozně zábavné být s někým, koho taky políbila múza, ale v nějakém jiném oboru. Dokáže to vykřesat jiskry nečekaných nápadů a získáte také novou perspektivu, ale Jenniin komiks je založený na vtipnosti. Nahrává si nebo zapisuje různé zábavné věci, které lidé kolem ní říkají, a pak je použije ve svých komiksech. Každý den vytvoří nový krátký komiks a to vyžaduje hodně vtipnosti. Já bych nejspíš nedokázala psát něco takového každý den. Rozhodně bych nedokázala být každý den vtipná.

	Jennie a já bychom mohly vyslechnout totéž, nebo vidět stejnou událost, ale ona by pak promluvila do svého diktafonu a bylo by to vtipné, dokonce ještě vtipnější než ve skutečnosti. Začala jsem jí pomáhat sbírat vtipné útržky událostí, ale všechny mé nápady zažehnuté podobnými věcmi byly temné. Jako kdybychom kráčely lehce odlišnými verzemi téhož světa. Její byl zářivější, šťastnější, dokonce vtipnější a našli byste tam hodně nefalšovaného veselí. Moje verze byla temnější, víc otevřeně sexuální, dokonce deviantní, násilná, občas agresivně sexy. V mé mysli v sobě i nevinný okamžik nese potenciál pro vraždu a hrůzu. V Jenniině hlavě najdete smích, a dokonce i když mají některé její vtipy sexuální podtext, stále jsou okouzlující a nikdy nepřekročí tu hranici deviace, za kterou se očividně vždycky vynoří moje nápady a vesele mávají na méně zhýralé myšlenky na druhé straně. Kdyby Jennie do svého diktafonu nemluvila nahlas nebo po nás nechtěla, abychom nějaké fráze opakovali, nikdy bych si neuvědomila, o kolik zábavnější jsou její verze událostí než ty moje. I ona realitu drobně vylepšuje, díky čemuž se tak stává daleko vtipnější a zábavnější.

	Po nějaké době se spojila se mnou a Jonathanem a ukázala nám několik komiksů, protože nechtěla, abychom se kvůli nim cítili nepříjemně. Vzala realitu a popostrčila ji na vyšší, absurdnější úroveň, takže její komiksy nezachycovaly úplně přesně to, co se stalo, ale skoro. Ale vždycky ta událost vyzněla vtipněji a šťastněji, když prošla Jenniinou myslí a skončila na papíře.

	Uvědomila jsem si, že ten víkend prožily dvě umělkyně, ale každá si z něj odnesla něco naprosto odlišného. Otevřelo mi to oči a osvěžilo mě to, přimělo mě to se na věci podívat znovu. Ta zkušenosti mi, stejně jako tolik věcí ten poslední rok, pomohla se trochu uvolnit, ale také mi potvrdila, že nikdy nebudu skutečně sluníčková a celá rozněžnělá. To prostě není můj šálek kávy a já s tím byla spokojená a šťastná, i když tvořím spíš v odstínech temnoty než světla.

	Pár měsíců nato, když se zima přerodila v léto, jsme s Jonathonem opět zavítali navštívit Wendi a Davena. Stalo se to ke konci té návštěvy, když jsme dojídali pozdní oběd, nebo snad brzkou večeři, takzvaný lupper, a předtím, než nás zavezli na letiště. Všichni jsme seděli ve výklenku restaurace, kterou jsme už s našimi přáteli předtím navštívili. Celé to posezení bylo hezké a velmi pohodlné.

	Přišel číšník, aby přijal naši objednávku. Měl připravený i bloček a v ruce nachystané pero. Zeptal se nás, co si dáme k pití. Myslím, že Jonathon a já jsme si objednali první a pak byla řada na Davenovi. Wendi seděla naproti němu. Dáven si prohlížel jídelní lístek a teprve potom zvedl oči. Přísahala bych, že jen vzhlédl a podíval se číšníkovi zpříma do očí, nic víc. V ten okamžik se číšník proměnil z rozumného, inteligentního jedince v koktajícího idiota. Už jsem se zmínila, že Dáven je metr devadesát vysoký a má dlouhé vlasy, které mu sahají až po pás? Jsou hnědé, ale je to ten odstín hnědé, ve které se přirozeně vyskytuje zlatý nádech. Má krásné kaštanové oči, které jsou skutečně hnědošedé a zároveň i zelené v závislosti na jeho náladě. Nechal si narůst van-dykovskou bradku a knírek, protože bez nich vypadal příliš mladě a on chtěl randit s ženami ze své věkové skupiny. A navíc tak chtěl konečně zastavit ty neustálé nabídky na schůzku od mužů, když přitom nechtěl nic jiného, než jít na rande se ženou. Tím vším se snažím říct, že Dáven je hezký, velmi hezký. Ach, a jen abych přidala třešničku na dortu, jeho žena Wendi měří sto osmdesát pět centimetrů, je to blondýna s obrovskýma něžnýma modrýma očima a s takovými křivkami, že muži při pohledu na ni začnou naříkat a lesby škemrat. Pokud máte ze svého vzhledu nějaké komplexy, tak tihle dva rozhodně nejsou ti, vedle kterých byste chtěli stát.

	Rozumově jsem chápala, že jsou ti dva velmi krásní, a věděla jsem, že Dáven flirtuje jako přeborník s černým páskem, ale až do té chvíle jsem neporozuměla vlivu, jaký dokáže mít jednoduše tím, že vzhlédne. Ale jakmile si Dáven tu reakci uvědomil, usmál se na číšníka. A ten číšník se jednoduše rozložil. Téměř mi ho bylo líto — téměř.

	Číšník začal říkat: „Ehm, tedy, hmmm... co bych...“ 

	Z čirého zoufalství ze sebe vychrlil: „Pití, můžu vám přinést pití.“

	Všichni čtyři jsme v souhře přikývli a souhlasili: 

	„Ano, přineste nám pití.“

	Číšník utekl.

	Daven se otočil k Wendi a skoro na své židli nadskakoval a nadšeně tleskal rukama. „Smím si s ním pohrát, prosím?“

	„Ne,“ odmítla Wendi.

	Daven uraženě našpulil ret a zeptal se: „Proč ne?“

	Nejsem si jistá, jak vám vysvětlit, že takhle vysoký muž s tak širokými rameny dokáže nadskakovat na židli a špulit rty a přitom vypadat vážně dobře, ale u něj to jednoduše fungovalo.

	„Protože buď nám to vyslouží skvělou obsluhu, nebo jídlo nikdy nedostaneme,“ vysvětlovala Wendi.

	Číšník se vrátil a všem nám přinesl vodu, což bylo skvělé, protože jsme všichni vodu chtěli. Pak se nás zeptal, co chceme k jídlu. Ale když si naše objednávky zapisoval, zíral přitom jenom na Davena, jako kdyby nikdo z nás ostatních neexistoval. Daven k němu jednoduše vzhlédl s tím blaženým úsměvem ve tváři.

	Nevybavuji se, z jakého důvodu se číšník k našemu stolu neustále vracel. Jen vím, že jsme ani jednou nemuseli žádat, abychom dostali nové pití, jednoduše jsme měli neustále plné sklenice. Nikdy nám nedošel chleba a, no, číšník se prostě pořád vracel a ani jednou se nepodíval na nikoho jiného kromě Davena.

	Nijak mě netrápí, že jsou oba moji přátelé úchvatní. Většinou si prostě užívám, jak na ně svět reaguje, zejména na Davena, kolem kterého se vznáší aura charisma, která se jen těžko popisuje. Ale seděla jsem od něj jen pár centimetrů. Jonathon a Wendi seděli na okrajích pomyslného U, ale já byla hned vedle a číšník přesto zíral jen na Davenovu usměvavou tvář. Zmínila jsem se, že jsem se Davena už předtím zeptala, jak to jeho kouzlo funguje? Zeptala a on mi to vysvětlil. Byla to technika, kterou jsem později použila, abych dobře vypadala na reklamních fotkách a při rozhovoru pro mou knihu S kůží na trh, ale toho dne, v tu chvíli, jsem ji využila pro něco bližšího a okamžitějšího.

	Zvedla jsem tvář, a protože jsem drobná, lehce jsem naklonila hlavu, a usmála jsem se. Číšník jednoduše dál zíral na Davena a já přiznávám, že jsem se ke svému kamarádovi přesunula trošku blíž a ujistila se, že číšník nemohl ignorovat skutečnost, že i já mám jisté křivky. Jedinou otázkou tak bylo - má rád jenom kluky, nebo pro něj mají jisté kouzlo i ňadra? Čekala jsem, až to zjistím. Zalétly ke mně jeho oči a pak náhle rozdělil svou pozornost mezi nás oba. Upřímně si nemyslím, že by to bylo tím, že bych tak dobře flirtovala, ale číšník si skutečně uvědomil, že se do té chvíle nepodíval do očí nikomu jinému u stolu. Mohl se dívat na mě a přitom dál hledět i na Davena, protože jsme seděli vedle sebe. Nemohl se podívat na Wendi ani Jonathona a přitom stále Davena vidět. Můj manžel je také velmi pohledný (po ramena dlouhé, vlnité blond vlasy s jahodovým nádechem) a stejně jako Dáven si taky nechal narůst vandykovskou bradku a knírek, které byly skutečně oranžovo-rudé. I on totiž jinak vypadal na dvanáct, ale přitom chtěl chodit se svými vrstevnicemi, a byl už unavený tím, že odmítal víc nabídek od mužů než od žen. Završte to modrýma očima ve tvaru mandlí jako u exotického Vikinga a jeho pro mě mnohem přijatelnější výšku (metr sedmdesát) a no, jakýkoli další popis by představoval jen zbytečné přehnané sdílení informací... Nejdůležitější věc, kterou jsem se o flirtování naučila, je, že flirtování není jen o výbavě, kterou máte, ale také o tom, jak ji použijete. Daven a já jsme byli ochotní na číšníka použít to, co máme. Naše protějšky nebyly ochotné na tu úroveň klesnout. Před silou jejich charakteru je jednoduše třeba smeknout a vrátit se k mučení číšníka.

	Konečně jsme dostali účet, zaplatili jsme, nechali dýško a odešli. Číšník se taaaak strašně snažil nenápadně přimět Davena, aby mu nechal číslo, aby mu zavolal, aby prosím neodcházel. Daven se na něj ještě jednou zakřenil a pak jsme odešli. Věřím, že ve chvíli, kdy jsme opouštěli restauraci, jsem se otočila ke svým společníkům a pronesla osudová slova: 

	„Kdyby tu byla Jennie, proměnila by tuhle situaci ve vtipný, okouzlující komiks, ale kdybych to jako inspiraci někdy použila já, strašlivě by se to zvrtlo. Objevilo by se v tom násilí nebo násilný sex, nebo oboje... a taky pěkně vysoký počet mrtvol.“

	Všichni jsme se zasmáli, pak nás naši přátelé odvezli na letiště a my zamířili domů.

	Ale právě z té události se zrodila ta myšlenka. Přímo tam. Přeneste se o pár týdnů dál a našli byste mě zrovna až po uši ponořenou v psaní nejnovější knihy z mé druhé série o Meredith Gentryové, princezně z Říše kouzel a soukromém očku. Tou knihou byla Divine Misdemeanors a pěkně mi dávala zabrat. Něco mi totiž neskutečně blokovalo proud inspirace. Většinou to znamená, že se o sobě snaží dát vědět nějaký jiný nápad. Pokud se mi podaří na něj přijít a napsat si ho, pak se můžu vrátit zpátky k rozepsané knize a nechat ten nápad prozatím probublávat odstavený stranou na mírném ohni.

	Ale když jsem se posadila, abych ten nápad zapsala, odmítl ustoupit do pozadí. Napsala jsem prvních pár stran a přinutila se vrátit zpátky k Divine Misdemeanors, ale psaní té knihy se zpomalilo na šnečí tempo. Pamatovala jsem si, že naposledy se mi tohle stalo uprostřed Danse Macabre a z toho přerušení se vyloupla kniha Micah. Takže jsem si dovolila rozdělit si pracovní den na dvě části a zároveň pracovat na knize, kterou jsem měla odevzdat, i na druhé myšlence, která odmítala umřít a z které se nakonec stal Flirt.

	Jak se mi podařilo rozdělit pozornost a múzu mezi dva projekty zároveň? Hudbou. Při psaní různých knih poslouchám různou hudbu, takže když jsem si sedla k psaní, podle hudby jsem věděla, na které knize pracuji. Zjistila jsem, že hudba může být tak silně propojená s nějakou postavou nebo knihou, že občas musím tu píseň, album nebo dokonce i kapelu na chvíli odložit, než jsem schopná je znovu poslouchat, aniž by mě to uvrhlo zpátky do knihy, která je s tím tak blízce spjata. Při psaní Flirtu jsem poslouchala skupiny The Fray a Flaw a album Tori Amos Abnormally Attracted to Sin. To byla hudba, která mi pomohla prolnout do světa Anity a do té myšlenky, která u zrodu Flirtu stála. Znovu a znovu, celé hodiny, dny, týdny, tohle byla hudba, která dovolila mé představivosti vědět, na čem pracujeme. Zjistila jsem, že ta správná hudba může v mé hlavě fungovat jako kouzelný přepínač a dokonce i o měsíce později mě jistá skladba dokázala přimět přemýšlet o nějaké postavě nebo scéně v mých knihách. Mívám ve zvyku spojovat si s písněmi i skutečné lidi, takže bych řekla, že fakt, že i moji imaginární přátelé mají svou specifickou hudbu, není nijak překvapující. Ale zjistila jsem, že jakmile jednou najdu tu správnou hudbu, kniha, bez ohledu na to jaká, se mi píše mnohem lépe a snáz. Nakonec jsem se dostala do fáze, kdy jsem se Flirtu jednoduše odevzdala a nechala ho, aby mě trochu pohltil. Když jsem zkontrolovala kalendář na zdi své kanceláře, zjistila jsem, že jsem té knize dovolila výlučně mě pohltit jen na dva týdny. Zbývající tři měsíce mi žila v hlavě a sdílela svůj čas s Mer- ry a Divine Misdemeanors. Průměrně napíšu osm stran denně, nejvíc jich bylo dvacet pět poslední den. Psala jsem Flirt stejně rychle jako Micaha, až na to, že mi trvalo déle, než jsem byla ochotná Flirtu vyčlenit vlastní čas. Občas je práce pro dva rozdílné nakladatele na dvou rozdílných, velmi dobře se prodávajících sériích jako snaha randit se dvěma muži zároveň... jde to, ale nastanou okamžiky, kdy oba muži chtějí všechnu pozornost, a zdálo se, že mé spisovatelské maličkosti na to najednou nebylo dost. Jakmile byl Flirt hotový, byla jsem schopná vrhnout se na Divine Misdemeanors s čerstvýma očima, novým elánem a znovuobnovením nadšením. Totéž se stalo s Danse Macabre po Micahovi.

	této knize najdete scénu založenou na tom, co se stalo v restauraci s Davenem a Wendi. Převážnou část Davenovy role jsem připsala jinému muži v Anitině životě. Micahovi a Anitě jsem dala Wendiinu roli. Anitě jsem také dovolila převzít část mé role. Udělala jsem s tím zážitkem ze skutečného života totéž, co dělává Jennie, až na to, že ten okouzlující okamžik musel nevyhnutelně vést k něčemu, co se děsivě zvrtne a bude tam sex a násilí a pěkně vysoký počet mrtvol, přesně jak jsem předpovídala.

	Nechala jsem Davena a Wendi přečíst si ten román s předstihem, takže viděli, že jsem udělala naprosto přesně to, co jsem slibovala. Všechny nás to pobavilo a já navíc najednou měla ten rok hotový neočekávaný román o Anitě Blakeové. Paráda!

	No a jak jsem zvládla dostat se od okouzlující scény v restauraci k muži, který chce svou ženu povolat z mrtvých za každou cenu - dokonce i za cenu života těch, kteří jsou Anitě nejdražší - no, sama nevím. Před lety, kdy jsem měla vydanou jednu nebo dvě knihy, si lidé tipovali, že píšu romantické knihy nebo pohádky pro děti. Jako drobnou ženu mě nejspíš soudili podle vzhledu, ale jak říká jeden můj dobrý přítel, který pracuje jako policista: 

	„Balení nic nevypovídá o obsahu.“ A to je sakra pravda.

	Lidem, kteří si mysleli, že píšu obrázkové pohádky pro děti, jsem říkávala: „Ne, já píšu science fiction, fantasy a horor.“

	Vždycky je dostala ta poslední část. Plno lidí mi říkalo: 

	„Ale vy vypadáte tak mile!“ 

	Jako kdybyste nemohli být milí a psát horory. Když se mě někdo zeptá teď, odpovídám: 

	„Píšu paranormální thrillery.“ 

	Tahle definice je pro lidi přijatelnější a navíc je to přesnější označení toho, co skutečně dělám, vzhledem k tomu, že jsem mísila upíry a zombie se záhadami a milostným příběhem dávno předtím, než se z toho stal samostatný žánr. Ale lidé se mě pořád ptají: 

	„Proč píšete o sexu a příšerách?“

	Upřímná odpověď je: 

	„Říkáte to, jako kdybych měla na výběr. Ale jsou to prostě nápady, které se mi rodí v hlavě. Jsou to věci, které mě napadaly vždycky. Pokud mě to může zranit do krve, sežrat nebo opíchat, chci o tom psát.“ 

	Každé děvče potřebuje koníčka.

	 


Poznámky překladatelky:

	 

	V knize byly použity překlady těchto děl:

	AUSTEN, Jane. Pýcha a předsudek. Překlad Eva Kondrysová. 2. vyd. Praha: Odeon, 1974.

	JAMES, P. D. Potomci lidí. Překlad Zuzana Pokorná. 3. vyd., v nakl. Motto 2. Praha: Motto, 2012.

	
Kulka

	 

	Prodírala jsem se masou rodičů a dětí a v dlani jsem svírala drobnou klaunovskou čapku. V kostýmku se sukní v námořnické modři jsem vypadala jako tucet dalších matek, které na taneční recitál dorazily přímo z práce. Moje vlasy sice byly trochu příliš kudrnaté a černé, než abych zapadla mezi všechny ty blondýny, ale nikdo se na mě nepodíval dvakrát. Jediným pozitivem, které mě zachraňovalo, když jsem se proplétala mezi davem rodičů, tet, strýců, prarodičů a sourozenců, bylo to, že já k rodičům nepatřila. Dorazila jsem sem jako morální podpora, a abych pomohla na poslední chvíli zachránit jeden kostým. Tohle bylo přesně ve stylu Moniky Vespucciové, nechat doma část kostýmu svého syna a pak potřebovat nouzově zachránit. 

	Micah i já jsme se zdrželi na schůzkách s klienty, takže jsme to byli my, kdo se musel pro čapku stavit. A vzhledem k tomu, že převážnou část vystupujících tvořily dívky, byla jsem jediná, kdo mohl jít do zákulisí, aniž by pobouřil všechny shromážděné matky. Co při takovýchto příležitostech dělají holčičky, které mají jenom mužské příbuzné? Můj táta by byl úplně ztracený.

	Malá holčička a její matka mě téměř srazily ze schodů, jak pospíchaly kolem. Holčička do mě vrazila a odhrnula mi tak sako, takže zůstala hledět na mou pistoli v pouzdře a odznak federálního šerifa. Vzhlédla ke mně rozšířenýma očima. Matka si ničeho nevšimla a táhla své náhle ztichlé dítě po schodech nahoru. Dovolila jsem jim, aby mě předešly, a dívčiny obrovské, tmavé oči mě sledovaly, dokud jí výhled nezakryl dav. Nemohlo jí být víc než pět. Přemýšlela jsem, jestli se vůbec pokusí říct své matce, že viděla ženu s pistolí a odznakem.

	Začala jsem si razit cestu po schodech vzhůru, ruku s klaunskou čepicí pevně přitisknutou k saku, abych už náhodou pistoli neukázala. Pokusím se svoje zaměstnání před křičícími dětmi a zběsilými matkami udržet v utajení. Nepotřebují vědět, že pro supernaturální oddělení amerických šerifů lovím zlobivé upírky a kožoměnce. A rozhodně nepotřebují vědět, že jako svoje běžné povolání oživuji mrtvé. Dokázala jsem splynout s davem do té chvíle, než někomu došlo, kdo jsem.

	Dostala jsem se do horní chodby a spatřila jsem jenom jediného osamělého chlapce, kterému bylo něco přes dvanáct, jak ho jeho matka popohání pryč. Ta žena se tvářila téměř zahanbeně, jako kdyby se omlouvala, že nemá děvčátko. Věděla jsem, že tu jsou i nějací další muži, protože někteří z nich byli mí, ale ti byli v bezpečné vzdálenosti od estrogenem přetékající místnosti plné malých holčiček.

	Moničině synovi nebylo ještě pět, takže se jako muž zatím nepočítal. Byl jenom neurčité dítě. Kdybych teď dokázala to neurčité dítě najít, předat jeho matce klobouk a uprchnout k našim sedadlům, kde na mě všichni čekali, tak bych to považovala za vítězství. I když jak znám Moniku, bude potřebovat ještě něco dalšího. Ani trochu jsem ji neměla ráda. Ale Moničin manžel byl jedním z Jean-Claudových upírů, který svým způsobem zemřel při výkonu služby, takže se Jean-Claude ujistil, že jak on, tak ostatní ho v jeho roli manžela zastoupí. 

	To si sice zasluhovalo úctu, dokonce jsem to i schvalovala, ale když jsem mohla, tak jsem se Monice vyhýbala. Jednou mě a naši společnou kamarádku zradila zlým upírům. Omluvila se a závisela na Jean-Claudových lidech, když potřebovala nečekaně pohlídat syna nebo se jí stalo něco podobného jako dneska v noci. Byla zlá, protože stará vládkyně města byla zlá a teď, když máme hodného vládce města, Jean-Clauda, tak je taky hodná. Jasně... a velikonoční zajíček je můj kámoš.

	Pořád mě trápilo, že mám klíč od jejího domu pro případ nouze, ale Jean-Claude měl pravdu. Klíč musí mít i někdo, kdo může ven za denního světla. Taky věděl, že bez ohledu na to, jak moc nemám Moniku ráda, udělám správnou věc. Měl pravdu, ksakru. Kolem mě se prořítilo stádečko růžových, flitry pošitých děvčátek. Přitiskla jsem se ke zdi a nechala učitelky, ať je naženou dolů. Je tolik důvodů, proč ještě nemám děti...

	Uslyšela jsem zaječet své jméno tím vysoko posazeným hlasem, který mají všechna batolata bez ohledu na pohlaví: 

	„Nito, Nito!“ 

	Vůbec netuším proč, ale poslední dobou mě Matthew, Moničin syn, začal mít rád.

	Přihnal se ke mně ve svém jasně zbarveném, pestrobarevném kostýmu klauna s malými kuličkami na přední části, které ladily s tou na čapce. Vlasy měl sytě kaštanové jako jeho matka, ale něco v jeho tříleté tváři mě přimělo pomyslet na jeho mrtvého otce. Robert nepatřil k mým nejoblíbenějším upírům, ale byl pohledný a Matthew byl roztomilé dítě. Přiběhl ke mně se zdviženými pažemi a vrhl se na mě. Nebyl na svůj věk nijak velký, ale stejně mě to překvapilo. Chytila jsem ho a přesunula si ho do náručí, protože kdybych udělala cokoli jiného, skončila bych na zemi nebo působila neurvale.

	Chlapec mi přitiskl na ramena drobné ručky a naklonil se ke mně pro pusu. Nabídla jsem mu tvář, ale on se dotkl mého obličeje a velmi vážně zavrtěl hlavou. 

	„Jsem teď už velký kluk, Nito. Dávám teď pusy jako velký kluk.“

	Pusy na tvář byly v pohodě do doby asi před dvěma týdny, ale teď si byl Matthew velmi jistý tím, že to byly pusy pro mimina. Přimělo mě to přemýšlet, jestli před ním byla Monika přehnaně přátelská ke svému novému příteli. Byla to Monika, určitě má nějakého přítele.

	Řekla jsem jí o tom a ona si myslela, že je to roztomilé. Matthew našpulil pusu a vtiskl mi pusu na rty, což znamenalo, že rázem měl na sobě mou výraznou, červenou rtěnku. 

	„A teď máš na sobě moji rtěnku a to je spíš pro velké holky než pro velké kluky,“ řekla jsem a rozhlédla se, abych našla papírové kapesníčky nebo něco jiného, čím bych mu ústa otřela. 

	Také jsem se snažila najít jeho matku. Kde je Monika?

	„Je to pro velké kluky, pokud je to tvoje rtěnka.“

	Zamračila jsem se na drobnou tvářičku jen pár centimetrů od mého obličeje. 

	„Co myslíš tím, že je to pro velké kluky, pokud je to moje rtěnka?“

	„Všichni velcí kluci ti dávají pusu, Nito.“

	Měla jsem nepříjemný pocit, že to možná není jen Monika a její přítel, kdo Matthewovi svým chováním vnukává jisté nápady. 

	„Kde je tvoje matka?“ zeptala jsem se a trochu zoufale jsem se ji snažila v místnosti najít.

	Konečně se oddělila od shluku žen a dívek různého věku a rozzářeně k nám zamířila. Trochu mi šel mráz po zádech z toho, že si Monika myslela, že vůči ní necítím nevraživost kvůli tomu, že mě před pěti lety zradila. Protože jsem vůči ní nevraživost rozhodně cítila a nedůvěřovala jsem jí. Zdálo se, že si toho není vědoma.

	Stejně jako Matthew měla kudrnaté kaštanové vlasy, ostříhané víc nakrátko a pečlivěji, ale její tvář byla hubenější, víc připomínala ostrý trojúhelník, jako kdyby zhubla od doby, kdy jsem ji viděla naposledy. Kdysi byste se jí zeptali, jestli je jí dobře, ale dneska drží ženy dietu bez jakéhokoli zjevného důvodu. Monika byla menší než já o pár centimetrů a já měřím metr šedesát. Také na sobě měla pořád kostýmek se sukní, ale halenku měla bílou, zatímco já modrou.

	Matthew mě dál objímal kolem krku, zatímco mu očistila vlhkým kapesníčkem ústa. Pak mu na rty nanesla lesk ve světlejším odstínu, i když mi nepřišlo, že by to bylo třeba. Vzala si ode mě čapku a nasadila mu ji na kudrliny. Kdyby byl o trochu starší, ten kostým by byl zahanbující pro jakéhokoli chlapce, kterého jsem kdy potkala, ale ve třech letech to bylo ve skutečnosti... roztomilé. 

	Nepřiznala bych to nahlas, ale bylo to tak.

	„Mockrát ti děkuju, Anito,“ pronesla Monika. 

	„Nemůžu uvěřit, že jsem ji zapomněla.“

	Já tomu věřila, ale jen jsem se usmála a zůstala zticha. Ticho většinou mezi mnou a Monikou zabírá nejlíp. Přiřítila se k nám kupa malých děvčat oblečených v holčičí verzi Matthewova kostýmu a chlapec se v mém náručí zavrtěl, abych ho postavila na zem. Udělala jsem to s radostí.

	Když utíkal pryč s ostatními ze své třídy, sledovala ho Monika tím příslovečným mateřským pohledem: mísila se v něm pýcha, láska a téměř majetnickost. Nikdy jsem nepochybovala, že svého chlapečka miluje. Což byl jeden z důvodů, proč jsem k ní byla milá.

	Stále s úsměvem se ke mně otočila. 

	„Jsem tak ráda, že je ten recitál dneska, takže se budu moct zítra soustředit na práci.“

	Přikývla jsem a pokusila se vytratit. Monika byla očividně lepší právnička než lidská bytost. Nebo aspoň Jean-Claude věřil, že dotáhne do konce ty smlouvy, které možná zítra budeme podepisovat. Já věřila Jean-Claudovi, že je dobrý obchodník.

	„Souhlasím,“ řekla jsem a pokusila se zmizet.

	Popadla mě za paži. Nemám ráda, když se mě dotýkají lidé, kteří mi nejsou blízcí. Ztuhla jsem pod jejím dotykem, ale ona si toho zřejmě nevšimla. Naklonila se ke mně a zašeptala: 

	„Kdyby mi nabídli sedmnáctiletého kluka na hraní, byla bych víc nadšená, Anito.“

	Matthew byl z dohledu, takže jsem si nechala do očí proniknout, jak šťastná z té poznámky jsem. Monika pustila mou paži, oči trochu rozšířené, tvář překvapenou. 

	„Ach, no tak, Anito, jaká žena by nebyla polichocena?“

	„Zaprvé, nesouhlasila jsem s tím, že zůstane v St. Louis, až ho zítra s sebou přivedou z Vegas. Zadruhé, už nikdy mu neříkej kluk na hraní.“

	„Netýkavko,“ poznamenala a pak její tvář změkla a její oči se zaleskly myšlenkou, o které jsem věděla, že se mi nebude líbit. 

	„Už se kvůli němu stahuješ do defenzivy, Anito. Ale, ale, musí být v posteli lepší, než co si pamatuju o klucích z dob, když mi bylo stejně.“

	Naklonila jsem se k ní a zasyčela jí do ucha: 

	„Všem nám znásilnila mysl jedna z nejděsivějších upírek, která kdy žila, Moniko. Využila mě, aby se mým prostřednictvím nakrmila na jeho moci tygrodlaka. Využila mě, jeho i všechny ostatní tygrodlaky ve snaze přežít, i když to mohlo znamenat zkázu nás všech. Řekni mi, která část z toho je ta dobrá?“ 

	Někde v průběhu těch slov jsem ji popadla za paži.

	„Ubližuješ mi,“ pronesla tiše.

	Pustila jsem ji a o krok jsem ustoupila. Vzhlížela ke mně a řekla bych, že si na okamžik dovolila mě spatřit, skutečně mě spatřit. Zlobila se a na chvíli jsem věděla, že mě nemá o nic radši než já ji, ne doopravdy. Pak jsem sledovala, jak jí přes tvář přelétl jiný výraz, takový, který by většina mužů považovala za milý, ale jakákoli žena by poznala, že se chystá seknout nějakou jedovatostí.

	„Je zvláštní, jak nikdy není tvoje chyba, když musíš mít sex se všemi těmi muži, Anito.“ 

	S těmi slovy odkráčela pryč. Odkráčela, ale předtím zarazila příslovečný nůž hluboko a tvrdě přímo do středu mého srdce. Nic vás netne hlouběji, než když někdo jiný řekne přesně to, co se bojíte říct nahlas. Sakra, Matthew to svým způsobem taky řekl. 

	Všichni velcí kluci ti dávají pusu, Nito.

	Uprchla jsem před rozesmátými dětmi v kostýmech a Moničinýma vědoucíma očima. Mávla jsem na Matthewa, když zavolal mé jméno, seřazený v řadě s holčičkami ze své třídy. Chtěla jsem se dostat na své místo, abych ho viděla. Za okamžik přijde na řadu jeho vystoupení. Jo, jasně, to bylo ono, spěchala jsem na svoje místo, abych se ujistila, že uvidím jeho vystoupení. Ale věděla jsem, že to není pravda. Utíkala jsem ke svému sedadlu a mužům, kteří na mě čekali, protože část mě věřila, že Monika má pravdu a všechno, co jsem řekla, byla jen slova ženy, která se brání až příliš okatě.

	 


Laurell K(aye) Hamiltonová (*1963)

	 

	Americká autorka paranormálních romancí, narodila se 19. února 1963 jako Laurell Kaye Kleinová ve vesničce Heber Springs poblíž Shirley v americkém státu Arkansas. Poté, co jí v roce 1969 zemřela matka na následky automobilové nehody, vyrůstala u babičky v městečku Sims ve státě Indiana. Na univerzitě v Marionu vystudovala anglický jazyk a biologii. Spolu s rodinou dnes bydlí v Arnoldu blízko St. Louis ve státě Missouri. Vedle lidových pověstí mělo na její rozhodnutí stát se spisovatelkou překvapivě velký vliv setkání s hororovou tvorbou Roberta E. Howarda, od mládí se zajímá rovněž o ochranu zvířat, zejména pak psů a vlků.

	Do fantastiky vstoupila povídkou „House of Wizards“ (1989) v časopise Marion Zimmer Bradley Fantasy Magazine. V následujících letech napsala dalších šest kratších prací, poté se však na dlouhou dobu psaní povídek vzdala, vrátila se k nim až v roce 2006 díky povídkové sbírce Strange Candy (2006), v níž se vedle starších prací objevilo i několik novinek. Některé z nich se odehrávají ve světě autorčina románového debutu Nightseer (1992), v němž popsala příběh poloviční elfky, která se díky jasnovideckým schopnostem rozhodne pomstít vraždu své matky, již má na svědomí obávaná čarodějnice. Ve stejný rok vydala rovněž román Nightshade (1992) z prostředí televizního seriálu Star Trek: Next Generation a o něco později další novelizaci Ravenloft: Death of a Darklord (1995), tentokrát z populárního herního prostředí.

	Do povědomí čtenářů fantastiky se zapsala především jako autorka románové série s lovkyní upírů Anitou Blakeovou v hlavní roli. Patří do ní v letošním roce už úctyhodných pětadvacet titulů: Guilty Pleasures (1993; česky Provinilé slasti, Triton 2006 a Epocha 2012), The Laughing Corpse (1994; česky Rozesmátá mrtvola, Triton 2006 a Epocha 2013), Circus of the Damned (1995; česky Cirkus prokletých, Triton 2007 a Epocha 2011), The Lunatic Cafe (1996; česky Kavárna šílenců, Triton 2008 a Epocha 2015), Bloody Bones (1996; česky Krvavé koleno, Triton 2009), The Killing Dance (1997; česky Smrtící tanec, Triton 2009), Burnt Offerings (1998; česky Zápalné oběti, Triton 2010), Blue Moon (1998; česky Modrý měsíc, Epocha 2011), Obsidian Butterfly (2000; česky Obsidiánový motýl, Epocha 2011), Narcissus in Chains (2001; česky Narcis v řetězech, Epocha 2012), Cerulean Sins (2003; česky Blankytné hříchy, Epocha 2012), Incubus Dreams (2004; česky Inkubovy sny, Epocha 2013), Micah (2006; česky Micah, Epocha 2013), Danse Macabre (2006; česky Danse Macabre, Epocha 2013), The Harlequin (2007; česky Harlekýn, Epocha 2014), Blood Noir (2008; česky Temná krev, Epocha 2014), Skin Trade (2009; česky S kůží na trh, Epocha 2015), Flirt (2010; česky Flirt, Epocha 2016), Bullet (2010), Hit List (2011), Kiss the Dead (2012), Affliction (2013), Jason (2014), Dead Ice (2015) a Crimson Death (2016).

	 

	Anita Blakeová žije ve světě, kde jsou upíři, zombie či vlkodlaci běžnou součástí společnosti. Z rozličných důvodů oživuje mrtvé a neváhá nechat se najmout ani k lovu povětšinou mimo zákon stojících upírů. Život jí komplikuje především láska ke dvěma mužům - vysoce postavenému upírovi a vlkodlakovi, což se samozřejmě neobejde bez četných problémů, ale ani bez mnoha sexuálních dobrodružství. Ne všechny problémy se však dají řešit pomocí zbraní, s nimiž si Anita rozumí lépe než s většinou živých bytostí... Po třech svazcích vyšlo prvních šest knih společně pod názvy Club Vampyre (1998) a The Midnight Cafe (1998), po dvou dalších dílech pak ještě v knihách Black Moon Inn (1999) a Nightshade Tavern (2005). Série se po celém světě vydalo více než šest milionů výtisků v šestnácti jazycích, dočkala se komiksového zpracování a stala se jedním ze základních kamenů dnešní upírské literární mánie. Hamiltonová je díky úspěchu série a následně i mohutnému rozvoji celého subžánru, do něhož je zahrnován, někdy také přezdívána „matkou paranormálních romancí“, ačkoli si na tento titul dle čtenářek mohou dělat nárok rovněž Christine Feehanová a Chelsea Quinn Yarbrová.

	Erotikou říznuté směsi temné fantasy a detektivky se Hamiltonová drží také v románové sérii Meredith Gentryová: A Kiss of Shadows (2000; česky Polibek stínů, Epocha 2012), A Caress of Twilight (2002; česky Pohlazení soumraku, Epocha 2013), Seduced by Moonlight (2004; česky Svádění luny, Epocha 2013), A Stroke of Midnight (2005; česky Úder půlnoci, Epocha 2014), Mistral’s Kiss (2006; česky Dotek bouře, Epocha 2015), A Lick of Frost (2007; česky Objetí mrazu, Epocha 2016), Swallowing Darkness (2008), Divine Misdemeanors (2009) a A Shiver of Light (2014). Ačkoli se cyklus dostává k českým čtenářům se značným zpožděním, také on se dočkal příznivého přijetí ze strany oddaných příznivců autorčiny zábavné a čtivé tvorby. Princezna z Faerie zde opouští říši nadpřirozená, které vládne její teta - Královna vzduchu a temnot -, a ukryje se v moderním Los Angeles, kde si zařídí zcela novou identitu jako soukromá vyšetřovatelka Meredith Gentryová se specializací na případy zahrnující projevy nadpřirozená. Před minulostí a vrahy vyslanými královnou říše kouzel se však samozřejmě na dlouho neschová...

	 

	Laurell K. Hamiltonová svou zručně namíchanou směsí erotiky, drsných a přitažlivých charakterů a hororových motivů zaujala miliony čtenářů po celém světě a z velké části přispěla k popularizaci dnes už samostatného subžánru paranormálních romancí, který se překvapivě těší pozornosti nejen dospívajících dívek. Ve zpětném pohledu tak možná poněkud překvapivě patří k nej vlivnějším spisovatelkám moderní světové literatury, ať už si o tom univerzitní profesoři literatury myslí cokoli chtějí...

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Laurell K. Hamiltonová Flirt

	Z anglického originálu Flirt vydaného v roce 2011 nakladatelstvím Jove Books přeložila Dominika Moulíková.
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